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ON/OFF button
Display

Battery compartment
Cuff

M-button (memory)
Time button

Display
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Systolic value

Diastolic value

Pulse rate

Date/Time

Traffic light indicator
Stored value

Irregular heartbeat (IHB) symbol
Pulse indicator

Battery display

Arm movement indicator
Cuff check indicator

LED positioning indicator
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Read the important information in these
instructions for use before using this device.
Follow the instructions for use for your safety
and keep it for future reference.

Type BF applied part

Manufacturer

Batteries and electronic devices must be
disposed of in accordance with the locally
applicable regulations, not with domestic
waste.

Authorized representative

in the European Community

Reference number

Serial number
(YYYY-MM-DD-SSSSS;
year-month-day-serial number)

Microlife BP W1 Basic



IP22
Keep away from children of age 0 - 3
C € 0044 CE Marking of Conformity

Intended use:

This oscillometric blood pressure monitor is intended for measuring
non-invasive blood pressure in people aged 12 years or older.

Itis simple to use, accurate and comes highly recommended for
blood pressure monitoring in your home.

Caution

Humidity limitation
Temperature limitation
Medical device

Protected against vertically falling water drops
when enclosure tilted up to 15°.

Dear Customer,

Your new Microlife blood pressure monitor is a reliable medical
device for taking measurements on the wrist. This device was devel-
oped in collaboration with physicians and clinical tests prove its
measurement accuracy to be very high.*

If you have any questions, problems or want to order spare parts
please contact your local Microlife-Customer Service. Your dealer or
pharmacy will be able to give you the address of the Microlife dealer
in your country. Alternatively, visit the internet at www.microlife.com
where you will find a wealth of invaluable information on our products.
Stay healthy — Microlife AG!

* This device is tested according to the ESH protocol.
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1. Important facts about blood pressure

o Blood pressure is the pressure of the blood flowing in the arteries
generated by the pumping of the heart. Two values, the systolic
(upper) value and the diastolic (lower) value, are always
measured.

The device indicates the pulse rate (the number of times the heart
beats in a minute).

Permanently high blood pressure values can damage your
health and must be treated by your doctor!

Always discuss your values with your doctor and tell them if you
have noticed anything unusual or feel unsure. Never rely on
single blood pressure readings.

There are several causes of excessively high blood pressure
values. Your doctor will explain them in more detail and offer
treatment where appropriate.

Under no circumstances should you alter the dosages of
drugs or initiate a treatment without consulting your doctor.
Depending on physical exertion and condition, blood pressure is
subject to wide fluctuations as the day progresses. You should
therefore take your measurements in the same quiet condi-
tions and when you feel relaxed! Take at least two readings
every time (in the morning: before taking medications and eating /
in the evening: before going to bed, bathing or taking medication)
and average the measurements.

Itis quite normal for two measurements taken in quick succession
to produce significantly different results.
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o Deviations between measurements taken by your doctor orin the
pharmacy and those taken at home are quite normal, as these
situations are completely different.

o Several measurements provide much more reliable information
about your blood pressure than just one single measurement.

o Leave a small break of > 5 minutes between two measurements.

o [fyou suffer from an irregular heartbeat (arrhythmia, see Section

«Appearance of the irregular heartbeat (IHB) symbol»), measure-

ments taken with this device should be evaluated with your doctor.

The pulse display is not suitable for checking the frequency

of heart pacemakers!

e [f you are pregnant, you should monitor your blood pressure
regularly as it can change drastically during this time.

& A number of factors can affect the accuracy of measure-
ments taken on the wrist. In some cases, the result may
differ from the measurement taken on the upper arm. We
therefore advise you to compare these values with those
produced by the upper arm measurement and discuss them
with your doctor.

How do | evaluate my blood pressure

Table for classifying home blood pressure values in adults in accor-
dance with the international Guidelines (ESH, ESC, JSH). Data in
mmHg.

Range Systolic |Diastolic |Recommendation

1. |blood pressure |< 120 <74 Self-check
normal

2. |blood pressure  {120-129 |74-79 |Self-check
normal

3. |blood pressure  {130-134 |80-84 | Consult your doctor
slightly high

4. |blood pressure |135-159 |85-99 | Seek medical advice
too high

5. |blood pressure  [2160 2100 Seek medical advice
far too high

The higher value is the one that determines the evaluation. Example:
a blood pressure value of 140/80 mmHg or a value of 130/90 mmHg
indicates «blood pressure too high».

2. Using the device for the first time

Inserting the batteries

After you have unpacked your device, first insert the batteries. The
battery compartment (3) is at the top of the device. Insert the
batteries (2 x 1.5V, size AAA), thereby observing the indicated
polarity.
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Settlng the date and time

. After the new batteries are fitted, the year number flashes in the

display. You can set the year by pressing the M-button (8). To
confirm and then set the month, press the time button (®).

. Press the M-button to set the month. Press the time button to

confirm and then set the day.

. Follow the instructions above to set the day, hour and minutes.
. Once you have set the minutes and pressed the time button, the

date and time are set and the time is displayed.

. If you want to change the date and time, press and hold the time

button for approx. 3 seconds until the year number starts to flash.
Now you can enter the new values as described above.

3. Taking a blood pressure measurement

Checklist for taking a reliable measurement

1

2.

3.

4.

. Avoid activity, eating or smoking immediately before the measure-

ment.

Sit down on a back-supported chair and relax for 5 minutes. Keep
your feet flat on the floor and do not cross your legs.

Always measure in a sitting position and on the same wrist. Use
the wrist which usually shows higher blood pressure values.
Remove any items of clothing and your watch, for example, so
that your wrist is free.

. Always ensure that the cuffis positioned correctly, as shown in the

pictures illustrated on the short instruction card.

. Fit the cuff comfortably but not too tight. The cuff will cover a wrist

circumference according to the information in the «Technical
specificationsy.

. Press the ON/OFF button (1) to start the measurement.
. The LED Positioning Indicator 38 is activated. Support your arm

in a relaxed position with the device at the same height as your
heart, move your arm until the LED light is at its brightest and
appears to be in the center of the indicator.

. After 5-8 seconds, the cuff will pump up automatically. Relax, do

not move and do not tense your arm muscles until the measure-
ment result is displayed. Breathe normally and do not talk.

10.The measurement is performed during the inflation. The inflation

speed may vary, this is a normal occurence.

11.During the measurement, the pulse indicator G4 flashes in the

display.

12.The result, comprising the systolic (7) and the diastolic (8) blood

pressure and the pulse rate (9) are displayed. Note also the expla-
nations on further display symbols in this booklet.

13.Remove and switch off the monitor and enter the result in the

enclosed blood pressure pass. (The monitor does switch off auto-
matically after approx. 1 min.).

Microlife BP W1 Basic
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&= You can stop the measurement at any time by pressing the
ON/OFF button (e.g. if you feel uneasy or an unpleasant
pressure sensation).

4. Appearance of the irregular heartbeat (IHB) symbol

This symbol @3 indicates that an irregular heartbeat was detected. In
this case, the measured blood pressure may deviate from your actual

blood pressure values. Itis recommended to repeat the measurement.

Information for the doctor in case of repeated appearance of
the IHB symbol:

This device is an oscillometric blood pressure monitor that also
measures the pulse during blood pressure measurement and
indicates when the heart rate is irregular.

5. Traffic light indicator in the display

The bars on the left-hand edge of the display G1) show you the range
within which the indicated blood pressure value lies. Depending on
the height of the bar, the readout value is either within the optimum
(green), elevated (yellow), too high (orange) or dangerously high
(red) range. The classification corresponds to the 4 ranges in the
table as defined by the international guidelines (ESH, ESC, JSH), as
described in «Section 1.».

6. Data memory

Atthe end of each measurement, this device automatically stores the
result, including date and time.

Viewing the stored values

Press the M-button () briefly, when the device is switched off. The
display first shows «M» (2 and then a value, e.g. «<M 17». This
means that there are 17 values in the memory. The device then
switches to the last stored result.

Pressing the M-button again displays the previous value. Pressing
the M-button repeatedly enables you to move from one stored value
to another.

Memory full

& Pay attention that the maximum memory capacity of 30
memories per user is not exceeded. When the 30 memory is
full, the oldest value is automatically overwritten with the
31th value. Values should be evaluated by a doctor befor the
memory capacity is reached — otherwise data will be lost.

Clearing all values

If you are sure that you want to permanently remove all stored
values, hold down the M-button (the device must have been switched
off beforehand) until «CL» appears and then release the button. To

6
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permanently clear the memory, press the M-button while «CL» is
flashing. Individual values cannot be cleared.

How not to store a reading

As soon as the reading is displayed press and hold the ON/OFF
button (1) until «M» G2 is flashing. Confirm to delete the reading by
pressing the M-button ().

7. Battery indicator and battery change

Low battery

When the batteries are approximately % empty the battery symbol G5
will flash as soon as the device is switched on (partly filled battery
displayed). Although the device will continue to measure reliably, you
should obtain replacement batteries.

Flat battery - replacement

When the batteries are flat, the battery symbol @3 will flash as soon

as the device is switched on (flat battery displayed). You cannot take

any further measurements and must replace the batteries.

1. Open the battery compartment (3) by pulling off the cap.

2. Replace the batteries — ensure correct polarity as shown by the
symbols in the compartment.

3. To set date and time, follow the procedure described in Section
«2. Using the device for the first time».

&= Thememory retains all values although date and time must be
reset — the year number therefore flashes automatically after
the batteries are replaced.

Which batteries and which procedure?

& Use 2 new, long-life 1.5V, size AAA alkaline batteries.

& Do not use batteries beyond their date of expiry.

& Remove batteries if the device is not going to be used for a
prolonged period.

Using rechargeable batteries

You can also operate this device using rechargeable batteries.
& Only use «NiMH» type reusable batteries.

&= Batteries must be removed and recharged when the flat
battery symbol appears. They should not remain inside the
device as they may become damaged (total discharge as a
result of low use of the device, even when switched off).
Always remove the rechargeable batteries if you do not intend
to use the device for a week or more.

Batteries cannot be charged in the blood pressure monitor.
Recharge batteries in an external charger and observe the
information regarding charging, care and durability.

4
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8. Error messages Error  |Description |Potential cause and remedy
s - «HI» Pulse or cuff | The pressure in the cuff is too high (over
Eg;; 1 ggscrllrtlon .l:: tentllal cgustT and t;eme?fy : pressure too {299 mmHg) OR the pulse is too high
« ? |gn;1 00 ef uRse S'grl? S ?hn eﬁcu dare °°t i high (over 200 beats per minute). Relax for 5
wea vr::s.ur:r-np:rftl *lon € cultandrepeat e minutes and repeat the measurement.*
«ERR 2» |Error signal | During the me.asurement error signals «O» Pulse toolow |The pulse s {oo low (less than 40 beats
were detected by the cuff, caused for per minute). Repeat the measurement.
instance by movement or muscle 9. Safety, care, accuracy test and disposal
tension. Repeat the measurement, .
keeping your arm still A Safety and protection
«ERR 3» |No pressure | An adequate pressure cannot be gener- | ¢ Follow instructions for use. This document provides important
@ in the cuff ated in the cuff. A leak may have product operation and safety information regarding this device.
occurred. Check that the cuff is correctl Please read this documentthoroughly before using the device and
Yy
connected and is not too loose. Replace keep for future reference.
the batteries if necessary. Repeat the e This device may only be used for the purposes described in these
measurement. instructions. The manufacturer cannot be held liable for damage
«ERR 5» |Abnormal | The measuring signals are inaccurate caused by incorrect application.
result and no result can therefore be displayed. | ¢ This device comprises sensitive components and must be treated
Read through the checklist for with caution. Observe the storage and operating conditions
performing reliable measurements and described in the «Technical specifications» section.
then repeat the measurement.* o The cuffs are sensitive and must be handled with care.
8 microlife




o Only pump up the cuff once fitted.

o Do not use this device if you think it is damaged or notice anything
unusual.

o Never open this device.

o Read the additional safety information provided within the indi-
vidual sections of this instruction manual.

o The measurement results given by this device is not a diagnosis.
Itis not replacing the need for the consultation of a physician,
especially if not matching the patient’s symptoms. Do not rely on
the measurement result only, always consider other potentially
occurring symptoms and the patient’s feedback. Calling a doctor
or an ambulance is advised if needed.

%) Ensure that children do not use this device unsupervised;
some parts are small enough to be swallowed. Be aware of
the risk of strangulation in case this device is supplied with
cables or tubes.

A Contra-indications

Do not use this device if the patient's condition meets the following

contra-indications, to avoid inaccurate measurements or injuries.

o The device is not intended for measuring blood pressure in pedi-
atric patients of age younger than 12 years old (children, infant, or
neonates).

Presence of significant cardiac arrhythmia during measurement
may interfere with blood pressure measurement and affect the
reliability of blood pressure readings. Consult with your doctor
about whether the device is suitable for use in this case.

The device measures blood pressure using a pressured cuff. If the
measuring limb suffers from injuries (for example open wounds) or
under conditions or treatments (for example intravenous drip)
making it unsuitable for surface contact or pressurization, do not
use the device, to avoid worsening of the injuries or conditions.
Patient motions during measurement may interfere with the
measurement process and influence results.

Avoid taking measurements of patients with conditions, diseases,
and susceptible to environment conditions that lead to incontrol-
lable motions (e.g. trembling or shivering) and inability to commu-
nicate clearly (for example children and unconscious patients).
The device uses oscillometric method to determine blood pres-
sure. The arm being measure should have normal perfusion. The
device is not intended to be used on a limb with restricted or
impaired blood circulation. If you suffer with perfusion or blood
disorders, consult your doctor before using the device.

Avoid taking measurement on the arm on the side of a mastec-
tomy or lymph node clearance.

Do not use this device in a moving vehicle (for example in a car or

Microlife BP W1 Basic
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/\ WARNING

Indicates a potentially hazardous situation, which if not avoided,

could result in death or serious injury.

o This device may only be used for the intended uses described in
this Instructions for Use. The manufacturer cannot be held liable
for damage caused by incorrect application.

o Do not change the patient medication and treatment based the
result of one or multiple measurements. Treatment and medica-
tion changes should be prescribed only by a medical professional.

o Inspect the device, cuff, and other parts for damage. DO NOT
USE the device, cuff or parts if they appear damaged or operating
abnormally.

o Blood flow of the arm is temporarily interrupted during measure-
ment. Extended interruption of blood flow reduces peripheral
circulation and may cause tissue injury. Beware of signs (for
example tissue discoloration) of impeded peripheral circulation if
taking measurements continuously or for an extended period of
time.

o Prolonged exposure to cuff pressure will reduce peripheral perfu-
sion and may lead to injury. Avoid situations of extended cuff pres-
surization beyond normal measurements. In the case of abnor-
mally long pressurization, abort the measurement or loose the cuff
to depressurize the cuff.

¢ Do not use this device in oxygen rich environment or near flam-
mable gas.

o The device is not water resistant or water proof. Do not spill or
immerse the device in water or other liquids.

¢ Do not dissemble or attempt to service the device, accessory and
parts, during use or in storage. Access to the device internal hard-
ware and software is prohibited. Unauthorized access and
servicing of the device, during use or in storage, may compromise
the safety and performance of the device.

o Keep the device away from children and people incapable of oper-
ating the device. Beware of the risks of accidental ingestion of
small parts and of strangulation with the cables and tubes of this
device and accessories.

/\ CcAuTioN

Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, may

result in minor or moderate injury to the user or patient, or cause

damage to the device or other property.

o The device is intended only for measuring blood pressure at wrist.
Do not measure other sites because the reading does not reflect
your blood pressure accurately.
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o After a measurement is completed, loosen the cuff and rest for >
5 minutes to restore limb perfusion, before taking another
measurement.

o Do not use this device with other medical electrical (ME) equip-
ment simultaneously. This may cause device malfunction or
measurement inaccuracies.

o Do not use this device in proximity of high frequency (HF) surgical
equipment, magnetic resonance imaging (MRI) equipment, and
computerized tomography (CT) scanners. This may cause device
malfunction and measurement inaccuracies.

o Use and store the device, cuff and parts in temperature and
humidity conditions specified in the «Technical specifications».
Usage and storage of the device, cuff and parts in conditions
outside ranges given in the «Technical specifications» may results
in device malfunction and the safety of usage.

o Protect the device and accessories from the following to avoid
damaging the device:

- water, other liquids, and moisture
- extreme temperatures

- impacts and vibrations

- direct sunlight

- contamination and dust

o Stop using this device and cuff and consult with your doctor if you
experience skin irritation or discomfort.

Electromagnetic Compatibility Information

This device is compliant with EN60601-1-2: 2015 Electromagnetic
Disturbances standard.

This device is not certified to be used in vicinity of High Frequency
(HF) medical equipment.

Do not use this device close to strong electromagnetic fields and
portable radio frequency communication devices (for example micro-
wave oven and mobile devices). Keep a minimum distance of 0.3 m
from such devices when using this device.

Device care
Clean the device only with a soft, dry cloth.

Cleaning the cuff
Carefully remove any marks on the cuff with a damp cloth and mild
detergent.

Accuracy test

We recommend this device is tested for accuracy every 2 years or
after mechanical impact (e.g. being dropped). Please contact your
local Microlife-Service to arrange the test (see foreword).

Disposal

Batteries and electronic devices must be disposed of in accor-
dance with the locally applicable regulations, not with

Microlife BP W1 Basic
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10.Guarantee

This device is covered by a 5 year guarantee from the date of
purchase. During this guarantee period, at our discretion, Microlife
will repair or replace the defective product free of charge.

Opening or altering the device invalidates the guarantee.

The following items are excluded from the guarantee:

o Transport costs and risks of transport.

o Damage caused by incorrect application or non-compliance with
the instructions for use.

Damage caused by leaking batteries.

Damage caused by accident or misuse.

Packaging/storage material and instructions for use.

Regular checks and maintenance (calibration).

o Accessories and wearing parts: Batteries.

The cuff is covered by a functional guarantee (bladder tightness) for
2 years.

Should guarantee service be required, please contact the dealer
from where the product was purchased, or your local Microlife
service. You may contact your local Microlife service through our
website:

www.microlife.com/support

Compensation is limited to the value of the product. The guarantee
will be granted if the complete product is returned with the original

invoice. Repair or replacement within guarantee does not prolong or
renew the guarantee period. The legal claims and rights of
consumers are not limited by this guarantee.

11. Technical specifications

Operating conditions: 10-40°C/50- 104 °F

15-90 % relative maximum humidity
-20-+55°C/-4 - +131 °F

15-90 % relative maximum humidity

Storage conditions:

Weight: 127 g (including batteries)
Dimensions: 131 x 90 x 60.5 mm
Cuff size: 13.5-21.5¢cm (5.25 - 8.5 inches)

Measuring procedure: oscillometric, corresponding to Korotkoff
method: Phase | systolic, Phase V diastolic
20 - 280 mmHg - blood pressure

40 - 199 beats per minute — pulse

Measurement range:

Cuff pressure display

range: 0-299 mmHg
Resolution: 1 mmHg

Static accuracy: within £ 3 mmHg

Pulse accuracy: + 5 % of the readout value

12
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Voltage source: 2 x 1.5V alkaline batteries; size AAA

Battery lifetime: approx. 320 measurements
(using new batteries)
IP Class: IP 20
Reference to EN 1060-1/-3 /-4; IEC 60601-1;
standards: IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11

Expected service life: Device: 5 years or 10000 measurements,
whichever comes first
Accessories: 2 years or 5000 measure-
ments, whichever comes first

This device complies with the requirements of the Medical Device
Directive 93/42/EEC.
Technical alterations reserved.

Microlife BP W1 Basic

3 El



Microlife BP W1 Basic

KHonka BKJ1/BbIKN
[ucnnei

Orcek ansi 6atapeit
MaHxeTa

Knonka M (MamsiTb)
Knonka Time (Bpewms)

@EOO®®EO

uennen

Cwctonuyeckoe faBneHue
[uactonuyeckoe aasneHve
YacTota nynsca

[ata/Bpems

V/HaMKaTop ypoBHS AaBneHNs
CoxpaHeHHOe 3HaueHne

h=1

WHomkaTop nynbca
ViHaukaTop paspspa 6aTapeit
VHOvKkaTop [BWKEHUS PyKiA

BISISIRININISISISIOIOIC)

CBeToANOAHbIA MHAMKATOP MOMOXEHUS

Cvumson IHB - 0BHapyxeHIsi HeperynsipHoro cepaLetrenms

I/alleaTop NPaBUNbHOCTU HaleBaHUA MaHXeTbl

(%)

@EEIML.

Mepen ncnonb3oBaHMEM 3TOMO YCTPOIACTBA
NpOYMTaTE BaXHYH0 MHGOPMALMIO B AAHHON
MHCTPYKLMK MO 3KkcnnyaTauuu. B yensx
BesonacHocTu cobnoganTe UHCTPYKLMK N0
JKCnnyaTaLui 1 coxpaHute eé ans
nocneaytoLLEro 1Cnomnb3oBaHMs.

W3penue tuna BF

MpoussoauTens

Batapeiiku 1 anekTpoHHbIE NPUBOPbI
creayeT yTUnMaupoBaTh B COOTBETCTBUM C
NPUHSATBIMM HOPMaMK U He BbIBpackIBaTh
BMeCTe C BbITOBbIMM OTXOAAMM.
OdumumanbHbIN NpegcTaBuTenb B
Esponeiickom CoobLuecTae

Homep no katanory
Cepuittbiit Homep(ITTT-MM-0A-CCCCC;
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OcTopoXHO

[Mpenens! 4onycTUMON BRXHOCTU

@ >

[Mpenensb! gonycTumoit Temneparypbl

Els

MeauumHckmia npubop
3alyyTa OT BepTMKaNbHO NajatoLmx kanemnb
BO/bI MPU HaKIoHe kopnyca Ao 15°.

T

22

) XpaHuTe yCTpoiCTBO B MECTE, HEAOCTYMHOM
ans aeten B Bospacte ot 0 7o 3 ner.

C € 0044 Ceptudmkaums CE

lpeaHasHaveHme:

3TOT OCLMNIOMETPUYECKIN TOHOMETP NPeAHa3HaueH Ans
HENHBA3MBHOTO M3MEPEHNs apTepuanbHOro AaBNeHNs y Nioael B
BO3pacTe 12 neT u cTapLue.

OH NpOCT B MCNONb30BaHNM, TOYEH 1 HACTOATENBHO PEKOMEHA0BAH
ANS U3MepeHns apTepuanbHoro AaBneHNs B JOMALLHUX YCOBUSX.

Q2

YBaxaemblii NokynaTesb,

Balw HoBbI1 ToHoMeTp Microlife sBnsieTcs HageXHbIM MELVLIMHCKUM
npubOopoM ANs BbINOMHEHUS N3MepeHNi Ha 3anscTbe. Mpubop 6bin
pa3paboTaH B COTPYAHUYECTBE C Bpayamu, a KIMHUYECKUE TECTbI
NOATBEPANIM BbICOKYH0 TOHHOCTb €10 U3MEPEHUA.*

[Mpy BO3HWKHOBEHNM BOMPOCOB, NPObnem unu st 3akasa 3anacHblx
yacTen, noxanyncra, obpaLLaiTec B MECTHbIA CEPBUCHBIN LIEHTP
Microlife. Baw gunep unu anteka moryT npefoctasuTs Bam agpec
cepucHoro LeHTpa Microlife B Bawem pervore. B kauectee
anbTepHaTWBbI, NOCETUTE B VIHTEpHETE cTpaHuLy www.microlife.ru,
rae Bbl cmoxeTe HaliTV psifi NONe3HbIX CBELEHWIA MO HALIEMY
U3aenmio.

Bynbte 3noposbl — Microlife AG!

* 3mom npubop npomecmuposaH 8 Coomeemcmeauu ¢ NPOMOKOIOM
Esponetickozo Obwecmsa 'unepmoruu (ESH).

Ornaenexue

1. BaxHas uHdopmaums 06 apTepnansHOM AaBreHUn
Kak onpepenuts apTepuansHoe AaBneHne

2. Wcnonb3oBaHue npubopa B NepBbIii pa3
YcraHoBka barapeek
YcTaHoBKa aTbl U BPEMEHM

Microlife BP W1 Basic
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BbinonHenue Msmepeuwﬁ apTepuanbHOro AaBneHusa
PekomeHpaLum ans nony4yeHna HaaeXxHblX pe3ynbTaToB U3Me-

. BaxHas uHdopmaums 06 apTepuanbHOM AaBNeHUM

ApTepuanbHoe AaBneHue - 3T0 AaBNeHWe KpoBH, NoAaBaeMoi

eHUI

4, FIoaBneHue cumeona - IHB (o6HapyXeHue HeperynsipHoro cepauem B aptepuy. Beerna nsmepsioTcs sa 3HaueHus,
cepauebueHms) CUCTOMMYECKOE (BEpXHEE) AABNEHVE W MACTONMYeCKoe

5. Wnpukatop ypoBHsi paBneHus «Ceetocdop» (HWXHee) faBneHwe.

6. NamsTb ) Kpowme Toro, npubop nokasbIBaeT 4acToTy nyfnbca (Y1Cro yaapos
MPOCMOTP COXPAHEHHBIX 3HAYEHMN CepAawa B MAHYTY).
33”0”'*9“"'9 namama MocTOAHHO NOBLIWEHHOE apTepUanbHOe 4aBNEHNe MOXET
Kgsgm'gﬁ:f:’ég;:xgme besynbTaTa HaHecTH yiep6 Bawemy mopoab:o, ¥ B 3TOM cnyyae Bam

7. MnavukaTop pa3psina 6atapeit U MX 3ameHa Heo6XoauMo 0GpaTUTLCS K Bpady! 3
Bartapen noqT paapsiKeHs Bceraa coobuuarite Bpayy o Bawem aaeneHu 1 coobuuarite emy/
3aMera paapsKeHHbIX 6aTapeii elf, ecriv Bl 3aMeTunm uto-Hubyab HeoGbIYHOE UMK YyBCTBYETE
JMEMEHTBI NUTAHUA U MPOLIEAYPa 3aMeH! HEeyBEPEHHOCTb. HMKOrAa He nonaraiTech Ha peaynbTat
Wcnonb3osaxue akkyMynaTopos OfHOKPATHOrO M3MEPEHNs apTepUanbHOro AABMEHMS.

8. CoobueHus 06 owmbkax CyLLECTBYET HECKONILKO MPUYMH BOZHUKHOBEHUABLICOKOTO

9. TexHuka Ge3onacHoOCTH, yxof, NpoBepka TOYHOCTU U yTUNK- apTepUansHONO AaBneHust. Ball neyaLLytii Bpay pacckaxeT o HX
gf)‘(gz"s B — Gonee NofpoGHO 1 MPEANOKAT NOAXOASLLEE MedeHue.
OUMCTKE MAHRETHI Hu npy Kakx 06CTOSTENLCTBAX He MeHsiTe AO3MPOBKY
MpoBepKa TOYHOCTI NeKapcTB U He 3aHNMaiiTech camoneyeHnem 6e3
Yrunuaauus KOHCYNbTaLuM Balero Nevalyero Bpaya.

10. MapanTus B 3aBMCMMOCTY OT (PU3NHECKMX HArpy3oK 1 COCTOSHIS

11. TexHUueckue XapakTepucTukm apTepuansHoe aBneH e NOABEPKEHO 3HAUNUTENBHBIM

konebaHusm B TeueHue aHs. [oaToMy kaxabin pas, npexae
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4yeM U3MepATb faBneHne, HeobXxoauMo obecneunTb
CMOKOIiHyt0 06CcTaHOBKY U paccnabutbes! Motpebyetcs He
MeHee ABYX M3MepeHuit (YTPOM A0 ebl i NPUEMa nekapcTs v
BEYEPOM NEPES CHOM, NPUHSTUEM BOLHBIX NpoLieayp 1nm
MPUEMOM NeKapCTB) ANs ONPeAeNeHns CPELHENO 3HaYEHNs.

o CoBepLUEHHO HOPMANbHO, ECIW NPV ABYX U3MEPEHUSIX NOAPSA
nonyYeHHble pesynbTaThbl ByayT oTNMYaTLCS APYr OT Apyra.

o Pacxoxpenus Mexay pesynbTatamu U3MEpPEHUiA, NONy4eHHbIMU
BpayuOM WNK B anTeke, 1 peaynbTaTami, NofyYeHHbIMM B
[OMaLUHWX YCTIOBUSIX, TAKKE SBSOTCS BMONHE HOPMaIbHbIMM,
MOCKONbKY CUTYaLyK, B KOTOPbIX NPOBOASATCS M3MEPEHMS,
COBEPLLEHHO Pa3nuyHb.

o Heckonbko n3mepenuii ob6ecneunsaroT ropasao bonee
HaAEXHY0 MH(OpMaLMo 06 apTepuanbHOM AaBMEHUN, YEM OBHO
13MepeHme.

o Cpenaiite HebonbLOI NepepbIB, B > 5 MUHYT MeXxay ABYMS
U3MepeHnsMun.

e Ecnv Bbl cTpagaete HapylweHuem cepauebueHus (aputmus,
cm Pasgen «[osieneHue cumsona - IHB (obHapyxenne
HeperynsipHoro cepaLebuenis)»), U3MepeHus, caenaHHble ¢
MOMOLLBI0 3TOr0 Npubopa, AOMKHbI ObITh OLEHEHbI Bawwmm
nevaLmm Bpadom.

o [lokasaHus nynbca He NPUroAHbI AN UCNONb30BaHUA B
Ka4yecTBe KOHTPONSs 4YacToThbl kapAMocTUMYnsATopa!

o Bo Bpems 6epeMeHHOCTY CriedyeT TLaTemnbHO CreauTb 3a
apTepuanbHbIM JaBreHNeM, NOCKONbKY Ha MPOTSHKEHUN 3TOr0
Nepyoaa OHO MOXET CyLECTBEHHO MEHATLCS!

& Mpu n3mepeHnn aptepuanbHOro AaBNEHUS Ha 3aNAcTbe
Ha TOYHOCTb U3MePEHMI MOXET BNUATB pAA hakTopos. B
HEKOTOPbIX CryYasix pe3ynbTaT MOXET OTUYaTLCs OT
U3MEPEHU Ha nneye. PekoMeHayeTCs CpaBHUTb 3!
3HaYEHNs C pe3ynbTaTamu, NOoMy4YeHHbIMI NpY M3MEPEHUSX
Ha nrieye, 1 NPOKOHCYNbTUPOBATLCS C BPAYOM.

Kak onpenenuTb aptepuanbHoe AaBneHne

Tabnuua Ans knaccucmkaLuy 3Ha4EHUIA apTEPUAnbHOTO AABNEHMUS
B3pOCIIOr0 YenoBeka B COOTBETCTBAN C MEXAYHAPOAHbIMM
pekomeHgaumsmmn ESH, ESC, JSH [lanHble npuBeaeHbl B mmHg
(Mm pT.CT.)

Cuctonu |[dunacton
AvanazoH yeckoe |nueckoe |PekomeHaauus
1. |aptepuansHoe <120 <74 CamocTosTenbHbIi
FaBrnenue B KOHTPOITb
Hopme

Microlife BP W1 Basic
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Cucronu |[Ouacton

[lnanasoH yeckoe | uyeckoe |PekomeHpaums
2. |apTepuanbHoe  (120-129 [74-79 | CamocTosiTenbHbIi
AaBnexve B KOHTPOIb
Hopme

3. |aprepuansHoe  [130-134 |80-84 | Obpatutech k

[AaBneHue crerka Bpayy
NOBbILLIEHO

4. |apTepuanbHoe  |135-159 [85-99 | Obpatutech 3a
[laBieHve MeANLIMHCKON
CIIMLLKOM MOMOLLbIO
BbICOKOE

5. |apTepuanbHoe |2 160 =100 Obpatutech 3a
[AaBnenve MeaMLMHCKON
Ype3mepHo MOMOLLbIO
BbICOKOE

OueHka fjaBneHNst onpeaensieTcs No HaMBbICLIEMY 3HaYEHMUIO.
Hanpuwmep: aaenenve 140/80 mm Hg (vm pt.cT.) 1 paenetne 130/
90 mm Hg (MM pt.cT.) 06a OLEHNBaIOTCS Kak «apTepuanbHoe
AaBreHne 0YeHb BbICOKOEY.

2. Ucnonb3oBaHue npubopa B nepBbIiii pa3

YcraHoBka 6aTapeek

Mocne Toro, kak Bbl BbIHYnM Nprbop 13 ynakoskw, Npexpae Beero,
BcTaBbTe Oatapen. OTcek Ans 6atapeit (3) pacnonoxeH Ha BEpXHE
yacTv npubopa. BetasbTe Batapen (2 x Tun AAA 1.5B), cobnioas
MONAPHOCTb.

YcTaHoBKa AaTbl M BpeMeHu

1. Tocne ycTaHOBKW HOBbIX 6aTapeii Ha gucnnee samuraeT
4MCroBOe 3HaueHue roga. [oa ycraHaBnuBaeTCs HaxaTuem
kHonku M (8). [ins Toro, 4To6bl NOATBEPANTL BBEAEHHOE
3HaYeHwe 1 3aTeM YCTaHOBUTb MECSILL, HXMUTE KHOMKy Time
(Bpewms) (8.

2. Tenepb MOXHO YCTaHOBUTb MeCsL| HaxaTnem kHonku M. [ins
TOro, YTo6bl NOATBEPAUTL BBEAEHHOE 3HAYEHME 1 3aTEM
YCTaHOBUTb fieHb, HaXMUTE KHOMKy Time (Bpewms).

3. Creqys BbiLeNpUBEAEHHBIM UHCTPYKLMAM, YCTAHOBUTE A€Hb,
4ac U MUHYTbI.

4. Tlocne yCTaHOBKN MUHYT W HaxaTus kHomku Time (Bpems) Ha
9KpaHe NosiBATCA Aata U Bpems.

5. [ins n3meHeRs AaTbl N BpEMEHN HAXMUTE 1 yaepXuBaiiTe
kHonky Time (Bpemsi) npubnuauTentHo B TeYeHUe 3 CekyHz, noka
He Ha4yHeT MuraTb rof. locne 3Toro MOXHO BBECTW HOBbIE
3HaYEHWs, Kak 3TO OMNCAHO BbILLE.
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3. BbinonHeHne U3MepeHuii apTepuanHOro AaBneHus

PekxomeHpauuu Ans nonyyeHus HaaeXHbIX pe3ynbTaToB

M3MepeHun

1. W3Beraitte n3nyeckoil akTMBHOCTH, HE ELLbTE 1 HE KypuTe
HenocpeaCTBEHHO NEPea U3MEPEHMEM.

2. lMpucsabTe Ha CTYN CO CIMHKOI Ha NSITb MUHYT 1 paccnabbTeck.
MocTaBbTe HOMM Ha NOM POBHO U HE CKPELLMBANTE WX.

3. Bcerga npoBoguTe N3MepeHNs Ha TOM Xe 3ansiCTbe B NONOKEHUM
cuad. McnonbayiTe 3anscTbe, koTopoe 06bI4HO NOKa3blBaeT
Bonee BbICOKME 3HAYEHWSI apTEpPUANbHOTO AaBMneHus.

4. CHamuTE OpeXay W, HanpyUMep, Yackl, Ans TOro, YTobbI
0cBoboaNTb 3ansicTbe.

5. YbeauTech, 4TO NCMONB3YETCS MaHXeTa NPaBuIbHOMO pasMepa
(Mapk1poBKa Ha MaHxeTe).

6. Y0o6HO HanoxuTe MaHXeTy, HO He CrMLKoM Tyro. MaHxeTa
paccunTaHa Ha 3ansicTbe ¢ 06xBaTOM, yka3aHHbIM B
«TexHn4eckne xapakTepucTukmy.

7. Haxwmute kHonky BKI/BBIKIT (1) ans Havana nameperms.

8. CBeToANOaHbII MHAMKATOP NONOXeEHUs (18 aKTUBUPOBAH.
PacnonoxwuTe cBoto pyky B paccnabneHHOM NONoXeHu ¢
npubopoM Ha OAHOM BbICOTE C NUHWEN Ccepaua, nepeasuraiTe
Ballly pyKy O TeX Nop, noka CBETOAMOAHbIN Myd He CTaHeT

CaMbIM APKUM U HE PACnoNOXNUTCA No LIEHTPY CBETOANOAHOIO
WHAMKaTopa.

9. Cnycrs 5-8 cekyHn byneT nponsBeseHa aBTomMaTnyeckas

Hakauka MaHxeTbl. PaccnabbTech, He ABurainTech v He
HanpsraiTe pyky [0 TeX Nop, Noka He 0TobpaanTes pesynbTar
13mepeHus. [ibILunTe HOPManbHO W He pasroBapuBaliTe.
10./13mepeHve nponcxoamT BO BpeMS Hakadkin MarxeTbl. CkopocTb
HaKaukv MOXeT pa3nuyaTses.
11.Bo Bpems U3meperus, MHANKaTOp nyrbca (9) MUraeT Ha
aucnnee.
12.3aTem oToBpaxaeTcs pesynbTar, COCTOALLMA 13 CUCTOMMYECKOTO
(@) v BmacTonnyeckoro (8) apTepuanbHoro AaeneHus, a Takke
nynbca (9). CM. Takke NOSCHEHUS MO PYTUM NMOKasaHUAM
AVCINEs B 3TOM NHCTPYKLNK.
13.CHUMUTE MaHXETY 1 BbIKIIOYMTE TOHOMETP, 3aHECUTE pesynbTat
B NPUOXEHHYI0 KapTOuKy apTepuanbHoro AaeneHuns. (ToHomeTp
aBTOMAaTUYECKN OTKIIOYaeTCH NpubnmnanTensHo yepes 1 MUHYTY).
&= Bbl MOXeTe ocTaHOBUTL U3MepeHe B NoGOI MOMEHT
Haxatnem kHonku BKI1/BbIKN (Hanpumep, ecrivt Bbl
ucnbITbiBaeTe HeyA06CTBO UMK HENPUSITHOE OLLYLLeHe OT
HarHeTaemoro faBneHus).

Microlife BP W1 Basic
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4. MNosiBneHue cumeona - IHB (o6HapyxeHune
HeperynspHoro cepauedneHms)

OT0T cMBON (9) YKa3bIBAET Ha TO, 4TO BbiNo 0BHapYXeHo
HeperynspHoe cepaLebuenme. B aTom cnyyae navepenHoe
apTepuanbHoe AaBNeHne MOXET OTIMYaTLCS OT (PaKTUYECKOTO
3HaYeHNs apTepuanbHOro AaBnenus. PekomeHayeTcs noBTOpUTL
13MepeHme.

WHdopmauus ans Bpaya npy NOBTOPHOM NOSIBNIEHUN
cumBona IHB:

OT0 YCTPONCTBO NpeaCTaBnsieT coboM OCLUMIOMETPUHECKIN
npubop Ans U3MEPEHNS apTepUanbHOro AaBneHNs, KOTOPbIN
TaKke 13MepseT nynbC BO BPEMA U3MEPEHIs apTepuanbHoOro
[aBreHus, 1 NoKa3bIBaEeT, KOrAa YacToTa CepaeyYHbIX
COKpALLIeHMiA HeperynspHa.

5. WHpukaTtop ypoBHsi faBnenus «Ceetocop»

Monocky Ha NEBOM Kpato Aucnnes (1) NokasbIBakT AUanasoH, B
KOTOPOM NEXWUT pe3ynbTaT apTepuansHoro AaBnexus. B
3aBVCHIMOCTM OT BbICOTbI PACTONOXEHNS CHUTHIBAEMOTO 3HAYEHWS B
MOMOCKE OHO ABMAETCH: ONTUMANbHbIM (3€MEHbIM), NOBBILIEHHBIM
(*KenTbIM), CTIMLLKOM BbICOKIM (OPaHXeBbIM), YrpOXatoLLe BbICOKIM
(kpacHbIM). Knaccudmkaums COOTBETCTBYeET 4 Mana3oHam B

Tabnuue cornacHo MexayHapoaHbIM pekomeraaumam ESH, ESC,
JSH, kak onucaHo B «Pasgene 1.».

6. MamaATb

Mo okoHYaHUM U3MepeHus Npubop aBTOMATUYECKN COXPaHSET
Kaxxabli pe3ynbTar, BKIlo4as AaTy U Bpems.

MpocMOTp cCoxpaHeHHbIX 3HaYeHUI

Kopotko HaxmuTe kHonky M (8) Mpu BbIKMio4eHHOM npubope.
CHayana Ha aucnnee nokaxetcs 3Hak «M» 12 v 3aTem 3HayeHme,
Hanpumep «M 17». 310 03HaYaeT, YTo B NAMATH HAXoAATCS

17 3HayeHuA. 3aTem npubop nepekmo4aeTcs Ha NocneaHui
COXpaHeHHbI pesynbTar.

loBTOpPHOE HaxaTue kHomku M oToBpaxaeT npeapiayLiee
3HaueHve. MHorokpaTHoe HaxaTue kHonku M nossonset
Nepek4aTbCs Mexay COXPaHEeHHbIMI 3HAUEHNAMM.

3anonHeHne namaTu

= O6patuTe BHUMaHWe, YTO MaKcuManbHbi 06bem namsati 30
3HAYEHNIN AN KaXOOro Nonb3oBaTens He MOXET bbiTb
npesbilleH. Koraa namaTb 3anonHeHa, camoe cTapoe
M3MepeHne nepe3anucbiBaeTca 31-M pe3ynbTaToMm.
3HaueHust AOMKHbI BbITb OTCNIEXEHbI BPAHOM [0 AOCTUXEHNS
MaKcUManbHOro obbema namsaT — nHade AaHHble OyayT
NOTEPSHbI.

20
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YnaneHue Bcex 3Ha4YeHui

Ecnu Bbl yBEpeHb! B TOM, YTO XOTUTE YAanuTb BCe XpaHuMble
3HaueHus Ge3 BO3MOXXHOCTY BOCCTAHOBIIEHNS!, YAEPXKMBAIATE KHOMKY
M B HaxaToM nonoxeHuu (NpeasapuTensHO Npubop HeobXxoaMMo
BbIKIIOYMTh) 0 nosieneHnst «CL» u 3atem otnycTuTe kHonky. Ans
OYNCTKM NaMSATU HaXMUTE KHOMKY M B MOMEHT, korzia muraeT «CLy.
OTgenbHble 3HaYeHUs He MOTYT ObITb yAarneHbl.

Kak oTMeHWUTb coxpaHeHue pe3ynbTaTa

Kak Tonbko 0T06pasuTCs pesynbTat, HaXMUTE U YaepKuBaiiTe
kronky BKI/BbIKIT (1) Ao MomeHTa, korAa HayHeT MuraTb 3Hak «M»
(2. MoaTBepanTe yaaneHue pesynstata, Haxas KHOMKY M (5).

7. Wnpukatop pa3pspa Gatapeit M MX 3amMeHa

Batapen noutn paspsikeHbl

Ecnu 6atapen ncnonb3osaHbl npubnnantensHo Ha %, To npu
BKIMIOYEHUN Nprbopa CMMBON 3MEMEHTOB NUTaHWs 15 byaeT MuraTh
(oTobpaxaeTcs YacTM4HO 3apskeHHas batapes). HecmoTps Ha To,
4TO NPMBOP NPOACIKAT HAAEXKHO MPOBOAMTL U3IMEPEHNS,
H606X0,C|I/IMO NOArOTOBUTb HOBbI€ SMTEMEHTbI NUTAaHNA Ha 3aMeHY.

3ameHa pa3pskeHHbIX baTapeit
Ecnu 6atapeu paspsikeHbl, TO NPy BKIKOYEHUN Nprubopa cMBON
3NEMEHTOB NUTaHus (15 byaeT Muratb (0TobpaxaeTcs paspsikeHHas

6atapes). [JanbHenLne n3mepeHust He MOryT NMPOKU3BOANTLCS [0
3ameHbl baTapeit.
1. OTkpoliTe 6aTapeitHbli OTCEK (3), OTTAHYB KPBILLKY.
2. 3ameHuTe batapey, ybeamBLUMCh, 4TO COBNOAEHA NONSIPHOCTb B
COOTBETCTBUM C CUMBOIAMU B OTCEKE.
3. [ns Toro, 4ToBbl YCTAHOBUTL ATy M BPeMs), criegyiTe
npovenype, onucaHHoi B Pasaene «2. Mcnonb3osatne npubopa
B NEPBbIi pasy.
& B namsTu coxpaHsitoTcs Bce 3HauYeHWs, HO faTa v Bpems
BynyT cOpoLLeHbl — NO3TOMy Nnocre 3ameHbl 6atapeil rog
aBTOMATMYECKM 3aMUTaeT.

AneMeHTbI NUTaHMsA ¥ NpoLeaypa 3aMeHbl

&= Moxanyiicta, ucnonb3yiite 2 HoBbIe LENOYHbIE GaTapen Ha
1,5V (B) ¢ anmTenbHbIM cpokom cnyxBbl pasmepa AAA.

& He vcnonbayitte 6atapey ¢ UCTEKLLIMM CPOKOM TOAHOCTY.

& [HocranbTe Barapen, ecnv npnbop He ByaeT MCronb3oBaTLHCS
B TEYeHWe ANNUTENbHOTO Neprosa BpeMeH!.

Wcnonb3oBaHKUe akKyMynsiTopoB

C npubopom MoxHO paboTaTb, MCONb3ys akKyMyNSTOPHbIE

6atapen.

&= [loxanyicTa, Mcnonb3ayiTe TONBLKO OAMH THN
akkymynsTopHbix 6atapei «NiMH».
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(=ad EaTapeM HeobxoanMmo BbIHYTb 1 nNepe3apaaunTb, ecnu

Ownbka |OnucaHue |Bo3aMoxHas npU4MHa M ycTpaHeHUe
MOABNAETCA CUMBON 3MIEMEHTOB NUTAHWS (paspskeHHas «ERR 3» |OrtcyTcTayeT | MaHxeTa He MOXeT GbiTb HakavaHa A0
6atapest). Oy He BOMKHbI 0CTaBATHCA BHYTPY npubopa, @ [@BNIEHUE B | HEOBXOGMMOO YPOBHS! ABNEHNS.
MOCKOMbKY MOTYT BbIATW U3 CTPOS (AaXeE B BbIKMHO4YEHHOM VaHKeTe BOSMOXHO, IMEET MECTO yTeuka.
npubope H6atapen NpoJOKaKT paspsikaThCs). MpoBepsTe, 4To MarkeTa
& Bcerga BbiHUMaliTe akkymynsiTopbl, ecnu He cobupaeTech noucoeAMHéHa MPaBMITbHO 1 He
nonb3oBaTbest NpubopoM B TeueHue Hepenu unn 6onee! criMwKom cao6oawa. Mpu
& Axkymynstopbl HE moryT 3apsikatbes B npubope! ﬂoatopHo HEOBXOIMMOCTH 3aMeHuTe BaTapen.
3apAIMTE aKKyMYNIATOPbI BO BHELUHEM 3apAHOM yCTPOVICTBE MoBTopHTe HavepeHite.
zno;;g:ﬁmme(:b C UHGPOPMaL{ASH 0 3aPAAKE, YXORY U CPOKY «ERR 5» |Owwn60ouHbIN | CurHanbl 3MepeHust He TOYHbI, 13-3a
pesynbTaT | 4ero 0ToBpaxkeHue pesyrnbTaToB
8. CoobLeHns 06 owndkax (apTedpakT) |HEBO3MOXHO. MpOYTUTE peKoMEHAALMN
ANSNOMyYeHNst HaleXHbIX Pe3ynbTaTos
Owwubka |Onucanue |BosmoxHas npuy4MHa U ycTpaHeHue M3MEPEHNUIA 1 3aTeM NOBTOPUTE
«ERR 1» |Curnan MMnynbcHble CUrHanbl Ha MaHxeTe n3mepeHme.”
CIMWKOM | CrIMLWKOM criaGble. MoBTOPHO HaroxuTe «HI» Mynsc unu | [laBneHne B MaHXeTe CrNLIKOM
cnabbii MaHXeTy W NOBTOPUTE U3MepeHue.* [aBneHne | BbICOKOE (CBbilue 299 mm Hg (MM
«ERR 2» |OwmbouHble |Bo Bpems n3mepenns MaHxeTta MaHxeTbl | pT.CT.)) UITN nynbc crnwikom BbICOKMiA
cUrHansl 3achukevpoBarna oLwnboYHbIe CUrHarsbl, CILLKOM (cBbiwwe 200 ynapoB B MUHYTY).
BbI3BaHHbIE, HaNpUMep, ABKEHNEM BbICOKY OTROXHWUTE B TEYEHME 5 MUHYT 1
N COKpaLLieHneM MblLL, MoBTopuTe NOBTOPUTE U3MEPEHME.
“3MepeHue, aepxa pyKy HENopBIKHO.
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Ownbka |OnucaHue |Bo3moxHas NpUYMHA U yCTPaHeHUe \

«LO» IMynbc MMynbC CANLIKOM HU3KKUIA (MeHee
CIULLKOM 40 ynapos B MuHYTY). MoBTOpUMTE
HU3KWN n3mepeHue.*

9. TexHuka GeszonacHOCTH, yXof, NpoBEpKa TOYHOCTH U
yTUNU3aLms

A TexHuka 6e30MacHOCTM 1 3awmTa

o CnepyiTe MHCTPYKUMSM MO UCMIONb30BaHMio. B 3ToM fokymenTe
coAepxarcs BaxHble cBeaeHns 0 pabote v 6e3onacHocTy 3Toro
ycTpoicTea. lMepen ucnonb3oBaHWeM yCTpoNCTBa, noxanyicra,
BHIMATEMbHO NPOYMTAIATE 3TOT AOKYMEHT W COXPaHWUTE ero Ans
AanbHeMLLero Ncnomnb3oBaHNS.

o [lpnBop MOXeT MCMONb30BATLCS TOMBKO B LIENSAX, ONUCAHHBIX B
AAHHON MHCTPYKLMN. /3roTOBNTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH

3a NoBpexeHud, Bbl3BaHHbIE€ HENPaBUIbHbIM UCMONb30BaHNEM.

B cocTas npubopa BXOLAT YyBCTBUTENbHBIE KOMMOHEHTBI,
TpebytoLme ocTopoxHoro obpalleHusi. O3HakoMbTeCh C
YCINOBUSIMY XPaHEHMS 1 SKCMIyaTaLyi, ONMCaHHbIMM B pasgene
«TeXHUYECKME XapaKTePUCTUKI»!

MaHxeTbl npeacTaBnsoT co6OM YyBCTBATENBHBIE SNEMEHTLI,
Tpebytowme GepexHoro obpalLeHms.

o [1pon3BOaMTE HaKaUKy TOMBKO HAMOXEHHOM MaHKEThI.
o He ucnonbayiite npubop, ecrn Bam kaxeTcs, 4To OH MOBpexaeH

unm ecnu Bbl 3ameTuni 4to-nnbo HeobbluHoe.

o Hukoraa He BCKpbIBaiiTe npubop.

o [pouTnTe AanbHeMLUME ykasaHus No 6e30nacHoCT B OTAENbHbIX
pasgenax 3Tol MHCTPYKLUK.

o PesynbTaTbl U3ViepeHusi, KOTOpble NPeJOCTaBIISIET 3TOT NpuGop,
He SIBNSTCA AnarHo3oM. OHN He 3aMeHsIIT HeoBX0aMMOCTb
KOHCYyNbTaLuu Bpaya, 0CODEHHO ECII OHU He COOTBETCTBYIOT
cuMnToMam nauueHTa. He nonaraiteck TONbKo Ha pe3ynbtar
13MEpEHUs, BCEra paccMaTpuBaiiTe fpyrve noTeHumanbHble
CUMNTOMBI U anobbl naumexTa. O6paTuTech k Bpayy unm
BbI30BUTE CKOPYIO B CIly4ae HE0DX0AMMOCTH.

Q@) [Mo3aboTbTech 0 TOM, 4TODObI AETU HE MOFM UCMOMb30BaTh

03N/ npnbop 6e3 npucmoTpa, NOCKONbKY HEKOTOPLIE Ero Menkie
yacTu MoryT 6biTb NpornoyeHsl. [Mpu noctaske npubopa ¢
kabensmu 1 wnaHramm BO3MOXKEH PUCK YAyLUEHNS.

A MpoTuBonokasaHus

Bo u3besxaHue HETOUHbIX M3MEPEHUI UMW TPaBM HE UCMOMNb3YiTe
[AaHHOE YCTPOICTBO B CMEAYHLLMX CyYasX.
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YCTPOICTBO He MPeHasHaYeHo Ans u3MepeHns apTepuanbHoro
AaBNeHus AeTAM B BO3pacTe Mnaplue 12 net (aeti, MnageHLp!
VNN HOBOPOX/AEHHBIE).

Hannune cunbHoil cepaeyHOI apuTMii MOXET NoMeLLaTh
M3MePEHINI0 apTepuarnbHOro AABNEHNS 1 NOBMUSATL Ha
HaAéXHOCTb NONYYeHHbIX NokasaHuil. YTobbl BbISCHUTS,
MOAXOAWT N YCTPONCTBO AN1S UCMONb30BaHMS B JaHHOM CrTyvae,
MPOKOHCYMbTUPYATECH CO CBOMM FeyalLyM Bpa4oM.
ApTepuanbHoe AaBrneHre U3MEPSIOT C MOMOLLbI0 MaHXeTbI
YCTPONCTBA, KOTOPas CXUMAETCS BOKPYr PyKW NOA [eACTBUEM
Aaenenus. Ecnu vcnonbayemas Ans n3Meperns JasneHus
KOHEYHOCTb TPaBMMPOBaHa (HanpuMep, UMEET OTKPbITbIE PaHbI)
Unu Ans Heé npeasyCMOTPEHbI CrieLuanbHble YCNOBUS Unn
neyebHble npoLieaypb! (HanpUMep, BHYTPUBEHHOE BNUBAHKE), He
[ONyCKatoLMe KOHTaKTa C e€ MOBEPXHOCTBI0 UMK CxaTue,
YCTPOWCTBO UCMONb30BaTh 3anpeLaeTcs Bo nabexaqne
YXYALLEHWS TPaBM UK COCTOSIHNS KOHEYHOCTU.

[lBKeHWs naLmeHTa MoryT MomeLLaTh NPOLECCy U3MEPeHUs 1
MOBMUSTH Ha ero pesynbTarthl.

He BbINonHsfTe M3MepeHnst y NaLmeHToB ¢ Kakiumu-nnbo
npobnemamu 1 3a60neBaHNAMM, Y NALMEHTOB, HYBCTBUTENBHBIX
K OKpyXatoLLieil cpefe, KoTopasi MOXeT Bbl3BaTb
HEKOHTPONMPYEMbIE ABIKEHNS NaLMeHTa (Hanpumep, APOXb UM

03H00), a TakKe y MaLMeHTOB, He CMOCOBHbIX ICHO 0BLaTbCs C
BpaYoM (Hanpumep, €Cnn 3T AeTU UK NaLueHTbl 6e3
CO3HaHMS).

o B ycTpoiicTBE MCMONb3yeTCs OCLMINOMETPUYECKHIA CNocob
onpeseneHus aptepuanbHoro fJaBnexus. B pyke, Ha kotopoit
13mepsieTcs apTepuanbHoe faBneHne, AoMKeH ObiTb
HOpMarbHbIA KPOBOTOK. YCTPOUCTBO HE NpeHa3HaueHo Anst
CNOMb30BAHMS Ha KOHEYHOCTU C HapyLUEHNEM
kpoBoobpaLLenus. Ecriv Bbl CTpapaeTe HapyLueHeM
KpoBOCHabXxeH!s unn 3abonesaHnem kpoBu, nepes
1CMOMNb30BaHNEM YCTPONCTBA NPOKOHCYNBTUPYNTECH CO CBOUM
nevaLyym Bpayom.

o He namepsitTe faBneHne Ha pyke, pacronoXeHHOI C Tou
CTOpOHBI, rAie Bbina NpoBeAeHa onepaLs MacTIKTOMUM Unn
NUMaeH3KTOMUM.

o He nonb3yiTech JaHHbIM YCTPOACTBOM B [IBINKYLLEMCS
TPaHCNOPTHOM CPEeACTBE (Hanpumep, B aBTOMOBUNE 1nn
camonérte).

/\ BH/MAHVE

Yka3blBaeT Ha NOTEHLMaNbHO OMacHyto cuTyaluio, npeHebpexeHne

KOTOPOI1 MOXET MPUBECTM K CMEPTU N CepbE3Hoii TpaBMme.
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[laHHOE YCTPOWNCTBO MOXHO MCMONb30BATH TOMBKO B LIENSX,
YKa3aHHbIX B HACTOALLEN MHCTPYKLMM NO SKCMAyaTaLum.
N3roToBUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 32 NOBPEXAEHNS,
BbI3BaHHbIE HEMPaBUIbHLIM UCMOMNB30BAHUEM YCTPOMCTBA.

He meHsiiiTe nekapcTBa 1 CXeMy NeYeHnst naLmeHTa n3-3a
pesynbTaTa OAHOTO MIW HECKOMbKUX U3MepeHuit. JTiobble
M3MEHEHUS B CXEMY NIEYEHNS! U NEPEYEHD NEKAPCTBEHHBIX
npenapaToB MOXET BHOCUTb TONbKO MEAVLMHCKUIA Ceumanmcr.
MpoBepbTe YCTPOUCTBO, MaHXETY U [pyrvie feTanu Ha NpesMeT
Hannams nospexaenmir. HE UCMOMB3YWTE yctpoiicTeo,
MaHXeTy Unu [ipyrie fieTany B Cyyae Hanuums Ha Hux
NOBPEXAEHUA NN HapyLUeHKii B X paboTe.

Bo Bpemsi 3amepeHust KpOBOTOK Ha PyKe BPEMEHHO NpepbIBAETCs.
Mpu AAUTENBHOM NpepbIBaHNM KPOBOCHAGKEHWS HapyLIaeTCs
nepucepryeckoe KpoBoobpaLLeHre U MOXET BO3HUKHYTb
noBpexaeHue TkaHu. Mpu HeNpepbIBHBIX UK ANUTENBHBIX
13mMepeHunsx obpalLiaiTe BHUMaHWE Ha NpU3Haku HapyLeHns
nepucthepuyeckoro KpOBOCHabXeHus (Hanpumep,
0becLBeYMBaHme TkaHM).

Mpy BAUTENBHOM CXaTUM PYKW MaHXETON YMeHbLIAeTes
nepucepuyeckas nepaysus, 4To MOXET NPUBECTY K TpaBme. He
JonycKaiiTe CxaTusi pyku MaHxeToil Gonee AnuUTENbHOE BpeMS,
yem TpebyeTcs Ans BbINOMHEHUS 0BbIYHOTO 3MepeHus. B

Ccry4ae aHOManbHO [OMTOr0 CXaTus MPepBUTe U3MEPEHNE NN
ocnabbTe MaHxXeTy, YToObl NPEKPaTUTL CAABMUBAHWE PYKU.

He vcnonb3yiTe yCTPOACTBO B CPEAE C BbICOKUM COLepXaH1em
Kkucropoga unv B6NN3M UCTOYHWKOB TOPIOYENo rasa.

YCTPOICTBO He ABNSETCA BOROCTONKUM U
BOZIOHEMNPOHULIaeMbIM. He fonyckaiiTe nonagaHust Bogs! Unu
APYTX XNAKOCTEN Ha YCTPOIICTBO MW MOTPYEHWNS YCTPONCTBA B
TaKue XMIKOCTH.

He pa3bupaiiTe 1 He NbITaTECb PEMOHTUPOBATb YCTPOCTBO, €10
BCrIOMOraTeNbHble NPUHALANEXHOCTV M AeTan BO Bpems
SKCTNyaTaLum unn XpaHeHus. 3anpeLuaeTcs AOCTyn K
BHYTPEHHEMY annapaTHOMY v nporpaMmMHoMy obecreyeHmo
ycTpoiicTBa. HecaHKUMOHMPOBAHHBII JOCTYM K YCTPONCTBY Miu
ero obcnyxuBaH1e BO BpEMS 3KCTyaTaLum Unu XpaHeHus
MOXeT co3aaThb Yrpo3y Ans 6e30nacHoro v MCpaBHOro
(DYHKLMOHNPOBAHMS YCTPONCTBA.

XpaHuTe yCTPOWNCTBO BAany OT AeTel 1 NN, HECIOCOBHbIX
yNpaBnsiTb YCTPOCTBOM. MOMHUTE O pUCKax Cry4aitHoro
MpornaTbiBaHNs MENKX AeTanen unu CAaBNuBaHus kabensamm u
TpyBKkamm yCTpoiCcTBa W ero NPUHALNEKHOCTEN.
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A BHUMAHME!

0603Ha4aeT NOTEHLMANbHO ONACHYIO CUTYaLWio, KOTOpast, ECIN He

MPUHSTL MEPbI K €€ YCTPaHEHWHO, MOXET MPUBECTM K

He3HauuTenbHON UMK CpeHel Mo TAKECTV TPaBMe NoMb3oBaTeNs

N nauyeHTa Nubo NOBPEXAEHWIO YCTPOICTBA UMK APYroro

“MyLLEeCTBa.

e YCTpOWCTBO NpeaHasHa4eHo TOMbKO s M3MepeHUs
apTepuanbHoro aBneHns Ha 3anscTbe pyki. He BbinonHsiiTe
13MepeHVs B Apyrux MecTax, Tak kak nokazaHus apTepuansHoro
AaBneHus 6yayT HETOYHbIMU.

o [locne 3aBepLUeHns namepeHist ocnabbTe MaHXeTy n
noaoxauTe YyTb BonbLue 5 MUHYT, 4TOObI BOCCTaHOBUTL
KPOBOTOK B KOHEYHOCTY, MPexXze YeM BbINOMHUTb eLLé 0AHO
N3MepeHme.

o He ucnonb3yitte YCTPONCTBO OAHOBPEMEHHO C APYriM
MEe[MLMHCKM anekTpuyeckum obopyaosaHuem (knacca ME).
3710 MOXeT HapyLuaTb paboTy yCTpoiicTBa N NPUBOANTS K
HETOYHbIM pe3ynbTaTam.

o HE UCMONB3YWTE faHHoe ycTpoiicTso B6MM3M
BbICOKOYaCTOTHOrO (BY) xvpypruyeckoro obopyaosaHms,
0bopynoBaHus Ans MarHUTope3oHaHcHoit Tepanuu (MPT) u
annapaToB KoMnbtoTepHoit Tomorpaduy (KT). 31o moxeT

HapyLwaTb paboTy ycTpOoiCTBa M MPUBOAUTD K HETOYHBIM
pesynbTaTam.

o llcnonb3yiiTe n xpaHUTe YCTPOICTBO, MaHXETY 1
NPUHAANEXHOCTV NPU TeMNepaType 1 BNaXHOCTH, ykasaHHbIX
B«TeXHUYECKIE XapaKTePUCTUKMY. Mcnonb3oBaHme v XpaHeHue
YCTPOWCTBA, MaHXeTbl 1 NPUHALNEXHOCTEN B YCNOBMSAX, HE
COOTBETCTBYIOLLMX NapamMeTpam, ykasaHHbIM B « TEXHUYeckue
XapaKTepUCTUKNY, MOXET NPUBECTM K HapyLLEeHno paboTbl
YCTPOICTBA 11 BO3HUKHOBEHWIO ONACHbIX CUTYaLMiA.

¢ Bo n3bexaHne NoBpexaeHUs 3alLMLLaiTe YCTPOINCTBO 1 ero
MPUHAZNEXHOCTM OT CrIeAYIOLMX (haKTOPOB:

- BOAA, PYrve XWOKOCTM 1 BNara;
- 9KCTpeMarnbHbIX TemnepaTyp

- yAapbl v BUOpaLwm.

- MPAMbIX COMHEYHbIX Myyeit

- 3arps3HeHms 1 Mbinu

o B criyyae BO3HUKHOBEHWS pa3apaxerns Kok 1nm auckomdopTa
npekpaTuTe UCNOMb30BaHMe YCTPONCTBA 1 MaHXeTbl 1
MPOKOHCYMbTUPYNTECH CO CBOVM FEYaLLUM BpPa4oM.

WHdbopmaums 06 anekTpoMarHMTHON COBMECTUMOCTH
[aHHoe ycTpoiicTBo cootBeTcTBYET CTaHaapTy EN 60601-1-2: 2015
«OneKTPOMarHNTHbIe MOMEXY.
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[laHHOe YCTPOICTBO He CepTUdULMPOBAHO AMNS UCNONb30BaHNS
BONM3K BbicokoyacToTHoro (BY) MeauumHekoro 06opynoBaHus.

He vcnonb3ayiite yCTpoCTBO BONN3M CUMBHBIX 3NEKTPOMATHUTHBIX
nonei 1 NepeHOCHbIX PaANoYaCcTOTHbIX CPEACTB CBA3N (HanpuMep,
PS[OM C MMKPOBOMHOBOW NMEYbH 1 YCTPOHCTBaMIU MOBUMbHOM
cBsi3n). Micnonb3yiite yCTPONCTBO HA paccTosHUN MitHUMYM 0.3 M oT
BblLLEYKa3aHHbIX UCTOYHIKOB.

Yxop 3a npu6opom
Vcrnonb3yitTe Anst YUCTKM MpMBOpPa TOMBKO CyXYH, MATKYHO TKaHb.

OumncTka MaHXeTbl
OcTOpOXHO yaanuTe BCe credbl C MaHXeTbl NPY NOMOLLM BNaXHOM
TKaHW 1 MSrKOTO MOKOLLEro CpeAcTBa.

MpoBepka To4HOCTH

MbI pekomeHayem NpoBepsTb TOYHOCTb Mpubopa kaxable 2 ropa
nnbo Nocne MexaHU4eckoro BO3AENCTBIS (Hanpumep, nageHus).
[inst npoBefieHus TecTa 06paTUTECh B MECTHBI CEPBUCHBIN LIEHTP
Microlife (cm. BBeaeHue).

Ytunusauums
Batapeiiku 1 aneKTpoHHble Npubopsl cneayeT

YTUNnU3npoBaTb B COOTBETCTBUM C NPUHATLIMU HOPMaMu U He
Bbl6paCb|BaTb BMeCTe C ObITOBbIMM oTxoaamu.

10.MapaHTuA

Ha npnbop pacnpoctpaHseTcs rapaHTUs B TeueHne 5 neT ¢ Aatol

npuoBpeTeHns. B TeyeHne 3Toro rapaHTMitHOro nepuoaa, no

Halwemy ycmoTpeHuto, Microlife 6ecnnatHo oTpemMoHTMpYeT unm

3aMEHMT HeWcnpaBHbIN NPOAYKT.

BekpbITie 1N 3MEHeHe YCTPONCTBA aHHYNMPYeET rapaHTuio.

CreqytoLLye MyHKTbI UCKIIOYEHbI 13 rapaHTum:

o TpaHCnopTHbIe NOBPEXAEHNS U PUCKM, CBA3aHHbIE C
TPaHCMOPTOM.

o [loBpexaeHns, Bbl3BaHHbIE HEMPaBUIbHBIM MPUMEHEHNEM UM
HEeCoBNIAEHNEM MHCTPYKLMM MO MPUMEHEHMIO.

o [loBpexpaeHWs, Bbi3BaHHbIE yTeukol 6atapeit.

o [loBpexaeHNs, BbI3BaHHbIE HECHACTHBIM CryyaeM unm
HenpaBuMbHbIM UCMOMb30BAHNEM.

o YnakoBka / XpaHeHue MaTepranoB 1 MHCTPYKLMK MO
NPUMEHEHMIO.

o PerynspHble nposepku u obcryxmBanme (kanvbposka).

o Akceccyapbl 1 u3HalLMBaloLpecs vactu: batapen.

Ha marxeTy pacnpocTpaHseTCs rapaHTus (repMETUYHOCTb

BO3AYLUHOTO KnanaHa) Ha 2 rofa.

Ecnu tpebyetcs rapaHTuitHoe obenyxusaqne obpatutecs K

[Aunepy, y kotoporo 6bin npuobpeTeH NPoaYKT UK B MECTHYIO
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cnyx6y nopnepxku Microlife. Bbl MoXeTe CBA3ATLCS C MECTHBIM
cepaucom Microlife yepes Haww caint: www.microlife.com/support
KomneHcalus orpaHuyeHa CTOMMOCTbHO NpofykTa. [apaHTus bynet
npenocTaBneHa, ecnu Tosap GyneT Bo3BpaLLEH LENVKoM ¢
OpUrMHanbHbLIM YekoM. PEMOHT Uni 3amMeHa B paMKax rapaHTumn He
NpOLNEBAET M He BOCCTaHaBNMBAET CHaYana rapaHTUMHbIA CPOK.
FOpuanyeckme npeTeH3ny n npaea noTpebuTeneii He orpaHNyeHbl
3TOW rapaHThe.

11. TexHn4eckue xapaKkTepmcTUKku

Ycnosus ot +10 °C po +40°C
npUMeHeHus: 15-90 % makcumanbHas OTHoCUTemNbHas
BNaXHOCTb

YcnoBusi xpaHenusi: o1 -20 °C go +55 °C
15-90 % makcumanbHas OTHocUTemNbHast

BNaXHOCTb
Macca: 127 g (r) (Bkntoyas 6atapeiiku)
Pasmepbi: 131 x 90 x 60.5 mm (mm)

Pa3mep manwxetbl:  13,5-21,5 cmcm (5,25 - 8,5 aroitmos)
Mpouenypa OCLMNIOMETpUYecKas, B COOTBETCTBIN C
M3MEpPEeHUS: metogom KopoTkosa: asa |

cucTonnyeckas, dasa V guacronnyeckas

[unana3zoH
U3MepeHui:

WHAvkauus gaBneHus
B MaHXeTe:
MuHMManbHbIN Wwar
MHOUKALUK:
Cratuyeckas
TOYHOCTb:

TouHOCTb U3MepeHus
nynbca:

MCTOYHMK NUTaHMA:

Cpok cnyx6bi
barapeu:

Knacc 3awuThb:
CooTBeTcTBUE
CTaHaapTam:

20 - 280 mm Hg (Mm pr.CcT.) —
apTepuanbHoe faBnexne
40 - 199 ynapoB B MUHYTY — NyNbC

0-299 mm Hg (mm pr.cT.)

1 mm Hg (Mm pr.CcT.)
B npegenax + 3 mm Hg
(Mm pr.cT.)

+5 % cunTaHHOro 3HauYeHUs

2 x 1,5V (B) wenoyHble 6atapeiikn
pa3mepa AAA

npumepHo 320 namepeHuin (npu
1CNOMNb30BAHMN HOBBIX LLEMOYHBIX
6atapeit)

IP 20

EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
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Oxupaembiii cpok  Cpok cryxBbl ycTpoiicTea: 5 net unm
cnyxoblI: 10000 “3mepeHuii B 3aBUCUMOCTH OT TOrO,
Kakoe COBbITUE HACTYNUT NEPBLIM.
Cpok cnyx6bl BCoMoraTenbHbIx
npuHagnexHocteii: 2 roaa unu 5000
M3MEPEHMIA B 3aBUCUMOCTM OT TOTO, Kakoe
COBbITME HACTYNUT NEPBBLIM.

[anHblit npubop cootBeTCTBYET TpeboBaHuam anpexTuebl EC o
MeauLmHCkoM obopynosaHum 93/42/EEC.

[MpaBo Ha BHECEHME TEXHUYECKNX M3MEHEHMIA COXpaHSeTCs 3a
Npou3BOAMTENEM.
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Microlife BP W1 Basic
(1  ObscHeHwe Ha cumBonuTe MpoyeTeTe BaxHaTa UHGOPMALWA B TE3N
(@ [vcnnen @ MHCTPYKUMKM 3a ynoTpeba, npean aa
(® Orpenetve 3a batepunte 13nonasate T03u anapart. 3a Balla
@ MaHuwer Be3onacHocT cnefBaiiTe MHCTPYKLMUTE 38
® M-ByToH (naver) ynoTpeba v rv 3anaseTe 3a GbaeLLy CpaBky.
(6 byToH 3a HacTpoika Ha Yaca Knacudmkauns Ha nanonssaquTe fetanmm -
Oucnnen Tun BF
(@ CucronHa cToitHocT
. Mpounssoguten
[inacronHa croiHocT 5 6
© Benwiuka va nynca aTepunTe M eNeKTPOHHUTE ypean Tpsbaa
3 Ce U3XBBPNAT CbITMACHO MECTHUTE

[atalyac

p — npunoxumin pasnopeabu, a He ¢ butosute
@) WHpwukatop «caetod)ap» oTnagbLM.
@ 3anamerena cToiitoct ﬂ YMbAHOMOLLEH NPeACTaBUTEN B
@3 Cumson 3a HepasHomepeH nync (IHB) [ ec | er] Esponeiickata obLHOCT
19 WHpwkaTop 3a nync
@ MHavkaTop 3a GaTepV]MTe PecbepeHTeH HOMep
WHomkaTop 3a BWKEHWE Ha pbkaTa Cepuet Homep
@2 WHpwkaTop 3a NpaBunHO NOCTaBEH MaHLLET @ (Trrr-MM-O-Cccce;
CBeToavofieH HAMKaTOP 3a NO3ULMoHNpaHe rofiuHa-MeceL-aeH-CepueH HoMep)
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BHumaHue

T"paHuLy Ha BRaxHOCT

J/c TemnepaTypHu rpanunLm

MeauumHcko usgenve

3alyumTeH cpelly BepTUKanHo nagaluy Kanku
BOAA, KOraTo KOpMyCbT € HaKMoHeH Ao 15°.

[Ma3eTe ganey ot geua Ha Bbapact 0 — 3

@ rOANHN
c € 0 044 CE mapkvpoBKa 3a CbOTBETCTBYE

lpeaHasHaveHme:

Toau ocLunoMeTpuyeH anapar 3a KPbBHO HansraHe e
npefHasHayeH 3a usMepBaHe Ha HENHBA3MBHO KPBBHO HansraHe
npu Xopa Ha Bb3pacT 12 unu noseye roAnHu.

ToW e NeceH 3a M3nonaeaHe, TOYEH 1 NOAXOASLL 33 U3MepBaHe Ha
KPBBHOTO HansraHe B JOMALLHM YCIOBMS.

YBaxaemu notpebutento,

Bawmst Hos Microlife ypeq 3a u3mepBaHe Ha KDbBHO HansiraHe e
HapeXaeH MeaULMHCKA Yper, 3a U3MepPBaHMs Ha kuTkaTa. Tosu
MHCTPYMEHT € pa3paboTeH B CbTPYAHUYECTBO C Nekap, a
KIMHUYHWTE U3NUTaHUS JOKa3BaT BUCOKATa My TOYHOCT.*

AKo nmaTe BbNPOCK, NpobremMu Unu UckaTe Aa nopbyaTe pe3epsHM
4acTu, Monsi, CBbpXeTe Ce C MecTHuUs npeacTasuten Ha Microlife-
KnueHtckm yenyru. Bawmsit guctpubytop unv antexkap Moxe Aa Bu
nape agpeca Ha auctpubyTopa Ha Microlife BbB BaluaTa cTpaHa.
[pyra Bb3aMoXHOCT € Aa nocetute MHTepHeT Ha www.microlife.bg,
Kb[IETO MOXETE [1a HaMepUTE U3KMKYUTENHO NONe3Ha MHopmaLms
3a NPOAYKTUTE HU.

Bwaete 3apasu — Microlife AG!

* Tosa ycmpolicmeo e mecmeaHo 8 Cbomeemcmaue ¢ Npomokosna
Ha ESH.

CbabpxaHue

1. BaxHu hakTh 3a KPHLBHOTO HanAraHe
Kak na onpepienst KpbBHOTO M1 HansiraHe?

2. WsnonsBaHe Ha anapara 3a MbpBU NbT
MocTaBsiHe Ha GaTepum
3anaBaHe Ha gaTa u yac

Microlife BP W1 Basic
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MamepBaHe Ha KQBBHOTO HansaraHe
Cnmcbk ¢ BbMNPOCK, rapaHTuUpalLl M3BbpLUBaHe Ha HadexaHo

. BaxHu chakTn 3a KpBBHOTO HanAraHe

KpbBHO HansraHe Hapuyame HansraHeTo Ha KPbBTA,

n3mepBaHe

4. ﬂoaBpa'ra Ha CMMBONa 33 HEPaBHOMEPEH CbPAEYEH PUTHM MpeminHaBaLLa npes apTepunTe, Koero ce obpasysa ot
(IHB) nomneHata fAeHOCT Ha CbpLieTo. BuHaru ce namepsar ae

5. Wnpukatop «cBeTodhap» Ha gucnnes CTOVNHOCTU, CUCTONHA (BMCOKA) CTOMHOCT U AMAcTOMNHa (HNCKa)

6. Mamer CTOMHOCT.

Mpernen Ha 3anameTeHUTe CTORHOCTH e YpeqbT OTYMTA CbLLO M BeNIMYMHATA Ha nynca (6posT Ha
Hmfc?;aﬁg Eglacmqm CTOMHOCTM YAAPUTE Ha CbDLIETO 33 EAHA MAHYTR).
Kak 12 He e 3anNaMeTeHo MoKasaHie o AKO NOCTOSIHHO MMaTe BUCOKO KPBBHO HansraHe, ToBa Moxe

7. MHavkaTop 3a M3TOLABaHe Ha GaTepunTe M NOAMSAHA Aa yBpeaw 3apaseTo BU U TpAGBA Aa ce 0GLbpHeTe 3a nomoly
BaTepunTe ca NouTH MTOLLEHM KbM nexaps cul
MoamAHa Ha u3ToLLEeHn Batepun o BuHaru obcbxaaiite CTOHOCTUTE C BaLLMA Nekap U My
1360p Ha GaTepum 1 rpuxa cbobLyaBaiiTe, ako 3abenexuTe Hewwo HeobnyanHo unm ce
V3non3Baxe Ha akymynaTopHu 6atepum noyyBcTBaTe HecurypHu. Hukora He pasuuTaiite Ha

8. CboblyeHus 3a rpeluka €QHOKPATHO M3MePEHMTE CTOMHOCTH.

9. Tecrt 3a 6e3onacHoOCT, rpuxka, TOYHOCT M fienoHUpaHe o CblLECTBYBAT HSKOIKO MPUYMHI 32 NPeKaneHoBNCOKH
E%?M%TasaaﬁgaklpaaﬁaHm eTa CTOMHOCTM Ha KpBBHOTO HansAraHe. BawwsT nekap e
TecT 3a TOUHOCT 065CHI No-noppo6HO 1 e NPeanoxm neveHue, Korato e
Jenoxupare Heobxoammo.

10. FapaHuus « [lpu HuKakBm obcToATeNcTBa He TPAGBa ia NPpoMeHsTe

11. TexHuyecku cneuudmkaumm [[03MpOBKaTa Ha NiekapcTBaTa Cy UNnu Aa 3anoysate neyeHue

6e3 koHcynTaums ¢ Bawwus nekap.
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o B 3aBNCHMOCT OT (PU3N4ECKOTO HATOBAPBAHE U CLCTOSIHNE
KPBBHOTO HansiraHe Tbpny roniemu konebaHus B pamkuTe Ha
AeHs. CnepoBatenHo TpsibBa Aa npaBuTe M3MepBaHUsATa CU
NpU eAHN 1 CLLYW TUXM YCIOBUSA U KOraTo ce YyBCTBaTe
cnokowHu! [paBeTe NOHE ABE OTUUTAHMS BCEKM MbT (CYTPUH:
npeay NpUeM Ha nexkapcTBa W XpaHeHe/Beyep: Npeau nsraHe,
KblaHe Unu NpyeM Ha nekapcTea) 1 ocpeaHsBanTe
13MepBaHnsTa.

o HopmarnHo e Be ©3MepBaHus, HanpaBeH CKOPO ELHO Crieq
Apyro, ja nokaxaT [OoCTa pa3nuyHu pe3ynTaty.

o OTKNOHEHMA B CTOMHOCTUTE HA U3MEPBAHMNATA, HanpaBeHu OT
nekapsi BU Uy B anTekaTa, 1 Te3i HanpaBeHM BKbLUM Ca HaMmbiHO
HOPMAITHU, Thil KaTo YCMOBMSATA, MPU KOMTO Ca HanpaBeHu, ca
HaMbIHO Pa3nNYHM.

o HsKonko n3mepBaHuUs OCUrypsiBaT MHOTO NO-HAZEXAHA
MHhopMaLuys 3a BalweTo KpbBHO HamnsiraHe, OTKOMKOTO Camo
€[JHO €[IVHNYHO M3MEpBaHe.

HanpaBeTe mManka naysa > 5 MUHyTV MeXay ABE M3MEPBAHNS.

o Ako cTpagate OT HepaBHOMEepHa CbpAeYHa AeHOCT
(apuTmus, BuxTe Paspen «[losiBaTa Ha cuMBona 3a
HepaBHOMepeH cbpaeyeH putbM (IHB)») nsmepsanns,
HanpaBeHu ¢ T03W anapar, Tpsibea fa 6bgat 06cbaeHm ¢ Bawms
nexap.

o WHpavkaTopbT Ha nynca He e NOAXoAALY 3a NPoBepka Ha
YyecToTaTta Ha necmenkbpu!

o Ako cTe 6pemeHHa, TpsIbBa pefoBHO ja M3MepBaTe KpbBHOTO CH
HansraHe, Thil KaTo TO MOXe Aa CE NMPOMEHs! JpacTUYHO npes3
TO3 Nepuog.

& Pepuua daktopn moraT Aa okaxar BNUsiHUE BbPXY

TOYHOCTTa Ha U3MePBaHUATA, HaNpaBeHu Ha KuTkaTa. B
HSIKOM CMyyaum pe3ynTaTbT MOXe [a Ce pasnuyasa ot
13MepBaHEeTo, HanpaBeHo Ha pbkaTa Haj NakbTs. 3aToBa By
CbBeTBaMe Aa CpaBHUTE Te3n CTOMHOCTU CbC CTONHOCTUTE,
nony4YeHu Npu U3MepBaHe Ha pbkaTa Haj NlakbTs, ¥ fa
obcbauTe ¢ nexkaps cu.

Kak pa onpenensi KPbBHOTO MM HansiraHe?

Tabnnua 3a knacuuumpaHe Ha M3MepeHUTe B JOMALLHN YCMOBUS
CTOWHOCTM Ha KPBBHOTO HansiraHe Npy Bb3pacTHU, B CbOTBETCTBIE
C MexayHapoaHuTe MeToauyecku npenopbki (ESH, ESC, JSH).
[annute ca B mmHg.

OobxBat CucronHa |[inactonHa |Mpenopbka

1. | HopmanHo <120 <74 CamocTosTenHa
KpbBHO npoBepka
HansraHe

Microlife BP W1 Basic
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06xBar CucronHa |[iuactonHa |Mpenopbka

2. |HopmarHo 120-129 (74-79 CamocTosTenHa
KPbBHO npoBepka
Hansrave

3. |KpbBHOTO 130-134 [80-84 KoHcynTupaiite ce
HansraHe e C nekaps c1
1Ko 3aBULLIEHO

4. |KpbBHOTO 135-159 (85-99 MoTbpceTe
HansraHe e MeaVLMHCKa
npekaneHo momoLL
BMCOKO

5. | KpbBHOTO 2160 2100 MoTbpceTe
Hansrave e MefvLMHcKa
U3KIHOYUTENHO nomoLL
BMCOKO

Hait-B1cokaTta CTOMHOCT € Ta3u, KoSTO ONpeaens oLeHkara.
[MpuMep: CTONHOCT Ha KPBBHOTO HansraHe Ha 140/80 mmHg unw
cToitHocT Ha 130/90 mmHg nokasBsa «KpbBHOTO Hansraxe e
npeKaneHo BUCOKO.

2. W3non3BaHe Ha anapaTa 3a MbPBU NbT

MocTaBsiHe Ha GaTepum

Crieq kaTo pasonakoBaTe Baluns ypea, MbpBO NocTaBeTe
6arepuunte. MHe3noTo Ha 6aTepumTe (3) ce Hammpa OT ropHaTa
CTpaHa Ha ycTpoiicTeoTo. MoctaseTe batepumte (2 x 1.5V, paamep
AAA), kaTo cna3saTe NocoyeHaTa NonsPHOCT.

3apaBaHe Ha faTa u Yac

1. Crieq KaTo Ce MOCTaBAT HOBUTE BaTepuy, YMCTIOTO Ha roauHaTa
3arnoyea fja Mura Ha ancrnesi. MoxeTe aa HactpouTe roguHara,
kaTo HaTucHeTe M-6yToHa (5). 3a Aa NOTBBPAUTE HATUCHETE
6yToHa 3a HacTpoiika Ha Yaca (6), a Cref, ToBa HaCTPOTe Mecel,

2. Cera mMoxe fa HacTpouTe MeceLa upes M-6yToHa. HatucHete
6yToHa 3a HacTpolika Ha Yaca, 3a Aa NoTBbpATE, a Cries Toa
HacTpoiiTe AEHS.

3. Mons, cnefgaiite MHCTPYKLMMTE NO-TOpe, 33 Aa HACTPOUTE feHs,
yaca 1 MUHyTUTE.

4. Crep kaTo HAaCTpOMTE MUHYTUTE U HaTUCHETE ByToHa 3a
HaCTpOiiKa Ha Yaca, AaTaTta M YachT Ca HACTPOEHM M YachT ce
13BeXaa Ha ekpaHa.

5. AKo MckaTe [ja NpOMEHUTE AaTaTa 14yaca, HaTUCHETE U 3aapbXTe
6yToHa 3a HACTpolika Ha Yaca 3a OKoNo 3 CekyHau, AoKaTo
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rofvHaTa 3anoyHe aa mura. Cera MOXeTe [ja BbBeeTe HOBUTE
CTOMHOCTY, KaKTO € ONUCaHO no-rope.

3. U3mepBaHe Ha KPbBHOTO HansiraHe

CnucbK ¢ BLNPOCH, FapaHTUPaLL U3BBLPLUBAHE Ha HAAEKAHO
u3mepBaHe

1.
2.

3barsaiiTe ABUXEHIE, XpaHEHE UMW NYLLEHE HENOCPEACTBEHO
npean N3MepBaHeTo.

CepHete Ha cTon ¢ obneranka v e OTMYCHETE B NPOAbIKEHME
Ha 5 MuHyTV. [lpbXTe KpakaTa ci CTbMWAMW Ha NOAA U He T
KpbCTOCBANTE.

. BuHarv n3ebpLuBaiiTe M3MEpBaHETO Ha CbllaTa kuTKaTa, AoKaTo

cTe cepHany. /anon3saiiTe kuTkaTa, KOUTO 0GUKHOBEHO NOKa3Ba
M0-BUCOKM CTOMHOCTU Ha KPBBHOTO HanAraHe.

. OTCTpaHeTe BCAKaKBW ApEXU U YaCOBHWUKa CU Hanpumep, 3a fa €

cB00O/IHA KUTKaTA.

. BuHarv npoBepsBaliiTe fanu MaHLLETBLT € NOCTaBeH NpaBuIHO

KaKTO € MOKa3aHO Ha UMKCTPALMUTE Ha KapTaTa C MHCTPYKLMM.

. [ocTaBeTe MaHweTa yﬂ06H0, HO HE NpeKaneHo CTerHaTo.

MaHLeTBT nokpyBa 06MKONKaTa Ha kUTKaTa cropes
MHopMaLmaTa B « TEXHUYECKM cneLudukaLmmy.

. Hatuchete 6yToHa Bkn./M3kn (1), 3a Aa 3ano4HeTe U3vepBaHeTo.

8. CeetoanogHusT WHAMKATOP 3a NO3nLMoHMpaHe @ € aKTUBUPaH.

[pbxTe pbkata cu 0TnyCHaTa 1 B N03nUKA, B KOATO anapatbT
TpFIGBa [a Cce Hamupa Ha CblliaTa BUCOYMHA, Ha KOATO Ce Hamupa
CbpLeTo BU. [IBUKeTe pbkaTa ci, AoKkaTo CBETOANOAHaTa
CBETNMHa CTaHe Hal?l-ﬂpKa 1 Ce NoABK B LIeHTbpa Ha UHAMKaTopa.

. Cnen 5-8 CeKyHaM, MaHWWeTbT Ce Hanomnea aBTOMaTU4HO.

OTnycHeTe ce, He MbpAaiiTe 1 He HanpsranTe MyckynuTe Ha
pbKaTa ci, ,0KaTo He Ce U3Befe Pe3ynTaThT OT M3MEepBaHETO.
[vwaitte HOpManHo 1 He roBOpeTe.

10./3mepBaHeTOo Ce 13BbPLUBA MO BPEME Ha HAanOMMBaHETO.

CKOpOCTTa Ha HanoMnBaHETO MOXe [ja Bapupa, ToBa € HOpManHo
ABNEHuE.

11.IMo Bpeme Ha U3MepBaHeTo, MHAUKATOPBT 3a Nync (9) npumurea

Ha gucnnes.

12.Pe3ynrarsT, CbCTOALY CE OT cUCTONHATa (7) M AnacTonHaTa

CTOVHOCT Ha KPBBHOTO HansraHe u nynca @ Ce n3pexaa Ha
aucnnes. ﬂpoaepeTe CbLLo U 00sICHEHMSATA 3a JOMBITHUTENHO
u3BexaaHe Ha gucnneq B Tasu 6p0Luypa.

13.0TCTpaHeTe M U3KNKYETE anapaTa U BbBeaeTe pesynratute B

npUnoxXeHaTa KHXKa 3a KDbBHO HansraHe. (AnaparsT ce
13KIIoYBa aBTOMATWUYHO cneq npubn. 1 MuH).

Microlife BP W1 Basic
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&= MoxeTe fja cnpeTe 13MepBaHETO MO BCAKO BpeMe, KaTo
HaTucHeTe 6yToHa ON/OFF (Hanp. ako ce novyecTBaTe
HECUTYPHI UMW U3NUTATE HSIKaKBO HEMPUSITHO YCELLaHE).

4. MNosiBaTa Ha cMMBONA 3a HEPaBHOMEPEH CbpAeYEeH
putbMm (IHB)

(BATO), MHOrO BUCOK (OPaHXEBO), NN ONACHO BUCOK (YEpBEH)
AnanasoH. Knacudmkaumsta cboTBeTCTBa Ha 4-Te AnanasoHa B
Tabnuuara, onpefenexu 0T MeXayHapoaHUTE METOANYECKM
npenopbkyu (ESH, ESC, JSH), kakTo e onucaHo B pasgen «1.».

6. Mamer

Tosu cumBon (9) NoKa3Ba, Ye € OTKPUT HepaBHOMePeH nyric. B Toan
Cryyail U3MEPEHOTO KPBBHO HanAraHe MOXe fa ce OTKNOHsIBa OT
peanHuTe CTOMHOCTY Ha KpBBHOTO Bi HansiraHe. Mpenopbysa ce
U3MEpBaHETO fia ce NOBTOpU.

WHdhopmauus 3a nekapsi B cnyyai Ha MHOroKpaTHO
nosBsBaHe Ha cumeona IHB

ToBa ycTpOICTBO € OCLIMNOMETPUYEH anapaT 3a U3MepBaHe Ha
KPBBHOTO HansraHe, KOTO CbLLO 13VMepBa Myrnca no Bpeme Ha
13MEPBAHETO HA KPBbBHOTO HansiraHe U Nokasea, Korato
CbPAEYHUST MYIIC € HEPaBHOMEPEH.

5. WHpukatop «cBeTohap» Ha Aucnnes

NeHtnykuTe Ha nesus pub Ha Ancnnes 1) Bu nokassat rpaHuLuTe,
B KOMTO CE HAMMPAT NOCOYEHNTE CTOMHOCTY HA KDBBHOTO HamAraxe.
B 3aBuCMMOCT OT BICOYMHATA Ha NTEHTUYKATa, OTYETEHOTO
nokasaHue e B pamMK1Te Ha ONTUMATHNS (3eNEHO), MOBULLEH

B Kkpasi Ha U3MepBaHeTo anapaTbT aBTOMAaTUYHO 3anameTsBa BCeky
pesynrar, BKNIOYUTENHO U Aartarta 1 Yaca.

lMpernen Ha 3anameTeHUTE CTONHOCTH

Hatucrete M-6yToHa (5) 3a kpaTko, KOraTo anapaThT € U3KIIOYEH.
Ha aucnnes nbpeo ce u3sexaa «M» (12, a cnep ToBa W CTOMHOCT,
Hanp. «M 17». ToBa 03Ha4aBa, Ye B nameTTa uMa 17 CTOMHOCTW.
YpenbT npemuHaBa crieg ToBa KbM NOCMEHUS 3anameTeH
pesyntar.

HatuckaneTo Ha 6yToHa M 0THOBO Nnoka3Ba npeauiuHaTa CTOMHOCT.
HartuckaHeTo Ha ByToHa M HekonkokpaTHO BY N03BoNsiBa a
npemecTBaTe OT €fjHa 3anameTeHa CTONHOCT KbM fpyra.
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MameTTa e NbnHa

& OOGbpHeTe BHUMaHWe, Ye MaKCUManHUAT kanauuteT Ha
nameTTa oT 30 He € HafBULLEHA 33 BCEKM OT noTpebutenuTe.
Korato 30-Te no3uuuu 3a namet ca nbnuu, 31 pesynrat
aBTOMATM4HO Ce 3anucBa BbpXY Hall-CTapus pe3ynTar.
CroitHocTuTe Tpsi6Ba Aa GbAaT OLeHeHy oT Nekap npeau Aa
Obje AOCTUIHAT KanauuTeTa Ha MameTTa — B MPOTUBEH
cryJail faHHuTe Le 6baaT 3arybexu.

M3uncTBaHe Ha BCUYKNU CTOWHOCTM

AKO CTe CUTYPHM, Ye UckaTe Aa UTPUETE 3aBUHArM BCUYKM
3anameTeHu CTOMHOCTH, 3afpbxTe HaTucHaT M-6yToHa (anapatsT
TpsibBa Aia € U3KINKYeH npeam ToBa), AokaTto ce nossn «CL» v cnen
ToBa nycHeTe GyToHa. 3a Aa U3TpueTe 3aBMHarK nameTTa,
HaTtucHete M-ByToHa, aokato «CL» Mura. EGUHWYHM CTOHOCTH
He MoraT Aa 6'bAaT M3TPUBAHM.

Kak pa He 6bae 3anameTeHO nokasaHue

Crep kaTo Noka3aHMeTo Ce BU3yanuanpa HaTuUCHeTe U 3aApbKTe
6yToH Bkn./M3kn. (1) pokato «M» G2 npumuraa. MoTebpaeTte
U3TPUBAHETO Ha NOKA3aHWUETO Ype3 HaTuckaHe Ha M-6yToH (5).

7. WHpukaTtop 3a u3towjaBaHe Ha 6aTepuute M NogmaHa

Batepuute ca nouTth U3ToLEHM

Korato 6atepuute ca npubnuauTenHo % 13nonasaHu, CAMBOMbT Ha
BaTepusTa (15 LLe 3anoyHe Aa MUra BeaHara cnep BKIOYBAHETO Ha
anapata (Ha aucnnes ce NosBsBa YacTUYHO MbiHa batepus).
Bbnpeku Ye anapaTbT Lie NPOABIKM fa M3BBLPLUBA HAAEKAHN
13mepBaHus, Tpsbea fa noameHnTe Batepunte.

MoamsHa Ha u3ToweHn GaTepun

Korato 6atepuuTe ca uatoLyeHu, cumBomsT 6atepus (35 3anoysa aa

MWra BeHara creg BKIioUBaHe Ha anapara (Ha aucnnes ce nokassa

npasHa 6atepus). He MoxeTe fja U3BbpLUBATE NOBEYE M3MEPBAHMS,

TpsibBa Aa nogmeHnTe 6atepunte.

1. OTBOpeTE 0TAENeHNETO 3a 6aTepum (3) Ypes U3abpNBaHe Ha

Kanaykara.
2. MopmeHeTe batepunTe — yBEPETE Ce, YE € Cna3eHa
MONSIPHOCTTA, KaKTO € MOKa3aHo Ha CUMBONUTE B OTAEMNEHMETO.
3. 3a pa HacTpouTe aata 1 vac, crieABaiite npoleaypata, onucaHa
B Pasgen «2. /snonasaxe Ha anapara 3a MbpBu MbTy.

&= [lameTTa 3anasBa BCUYKM JaHHW, BbMPEKM Ye AaTaTta u yachbT
TpsibBa ja HbaT HaCTPOEHN OTHOBO — 3aTOBA rOAMHaTa
3arnoysa ja Mura aBToMaTyHo, Cnep Kato ca CMeHeHU
Gatepuure.

Microlife BP W1 Basic
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W360p Ha 6aTepum u rpuxa
& M3nonsgaiiTe 2 HoBW, AbNroTpaitHK, 1.5 V AAA ankanHu
Batepum.

8. CboOLwweHus 3a rpellka

BeposTHa npuunHa U HauuH 3a

& He nanonagaitre 6atepuy ¢ M3TEKBN CPOK HA FOHOCT. lpewka |Onucanve |oTcTpaHsBaHe

= OrtcTpaHeTe batepunTe, ako anaparbT HAMa Aa Ce M3nosn3Ba «ERR 1» | TBbpae cnab |Myncosute curHany B MaHLweTa ca
3a NO-AbITBI Nepyoz OT BpeMe. cMrHan MHoro cnabu. MosuumoHupaiite

W3non3BaHe Ha akymynaTopHu 6atepun MaHLeTa °TH°*B° voBTOpeTe

MoxeTe fia n3nonasate anapata 1 C akyMynaTopHu Batepuu. VISMEpBaHETO.

= Mons, uanonasaiite camo n «NiMH» peLyknnpyemu «ERR 2» |CurHan 3a [No Bpeme Ha M3MepBaHeTo, CUrHanu 3a
Barepun! rpeLka rpeLuka ce JoNaBsT OT MaHLLeTa,

&= batepunte TpsibBa Aa ce oTCTpaHsBaT W 3apex/aar, ako ce NPU4NHEH HaNPUMED OT ABWKEHIE Ui
nosiBi cumMBoITLT BaTepus (npasHa batepus)! He 6usa aa OT HanpexeHue B Myckynure.
ocTaBaT BbTPE B anapara, Thil kaTo MOXe fja ce NoBpeasT MoBTOpeTE U3MepBaHeTO, KaTo
(mbRHO paspexnaaHe B pesynTaT Ha orpaHuyeHa ynotpeba Ha AbPXKUTE pbKaTa CiA HEMOABIKHA.
anapata, A0pW 1 KOraTo e WU3KIK4eH). «ERR 3» |Hsma He moxe fa ce obpasysa

&= BuHarv otcTpaHsBaiiTe akymynatopHuTe batepum, ako He @) HansraHe B |HeobXx0aMMOTO HansraHe B MaHLLeTa.
cmsiTaTe Aa U3non3sate anapata 3a ceamuua unu noseve! MaHLueTa Moxe fia ce e nosiBin npoien.

= batepunte HE moraT fja ce 3apexpat BbTpe B anapata 3a lMpoBepeTe Aanu MaHLWeTBLT e CBbp3aH
KpBBHO HansraHe! 3apexaaiite Tean 6aTepun BbB BHHLIHO NpaBUmHO M Aanu He e TBbpAe Xnabas.
3apsHO YCTPOWCTBO U NperneaanTe nHpopmaumsTa CmeHeTe batepuuTe, ako e
OTHOCHO 3apex/aHe, rpuxa 1 AbarotpaitHocT! Heobxoanmo. MoBTopeTe 13mMepBaHeTo.
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BeposTHa NpuyMHa 1 Ha4mH 3a
OTCTpaHsBaHe

W3mepBaTenHuTe curHanm ca HeTOYHM 1
Ha Ancnnes HAMa U3BefeH pesynrar.
MpoyeTeTe CnMCbKa C HAMOMHALL
BBPOCY 3a M3BBPLUBAHE HA HAAEXKAHN
13MEpBaHus 1 Crief ToBa NoBTOpeTe
13mMepBaHeTo.*

«HI» MyncbT Mnu | HansraHeTo B MaHLeTa € TBbpae
HansraHeTo B | BMUCOKO (Hag 299 mmHg) U nynceT e
MaHLeTa ca | TBbpAe Bucok (Hag 200 yaapa B
TBbPAE MuHyTa). OTnycHeTe ce 3a 5 MUHYTH 1
BMCOKM noBTOpETE M3MEepBaHeTo.*

«LO» Tebpae MyncwT e MHoro 6aBeH (no-manko ot
6aseH nync |40 ynapa B MuHyTa). [oBTOpETE
13MepBaHeTo.*

pewka |Onucanune
«ERR 5» |Heobuyaen
peayntar

9. Tecrt 3a Ge3onacHocT, rpuxa, TOYHOCT U AenoHupaHe

A BesonacHocT 1 3awmTa

o Cneppaiite NHCTPYKUMKTE 3a ynoTpeda. To3n JOKyMeHT
NpefocTaBs BaxHa MHGopMaLvs 3a paboTata u 6e3onacHoCTTa
M0 OTHOLLEHWe Ha ToBa yCTpOVICTBO. MOJ‘IS?I, npovetete

BHMMaTeNHO TO31 AOKYMEHT, NPeav Aa 13nonsgare
YCTPOWCTBOTO ¥ ro 3anaseTe 3a ObaeLyy cnpasky.

Toau npnbop Moxe Aa ce Non3Ba eAVHCTBEHO 3a LieNTa, on1caHa
B Ta3u KHkka. Mpon3BOANTENST He MOXe fja HOCY OTTOBOPHOCT
3a NoBpeaw, NPUYMHEHN OT HenpasunHa ynotpeba.

B T031 npnbop nma YyBCTBUTENHM [EeTalinu 1 C Hero TpsbBea Aa
ce 6opasv BHMMaTeNHo. CnasBaiiTe yCroBNsATa 3a CbXpaHeHme 1
eKkcnmnoartayys, onucanu B pasaen « TexHuieckn
cneumndmkalmmy!

MaHLwweTuTe ca YyBcTBUTENHM 1 TpsBBa Aa ce Bopasy
BHMMATESHO C TSX.

lMomnaiiTe MaHLLeTa camo KoraTo e nocTaBeH Ao6pe Ha pbkata.
He nonasgaiite npubopa, ako MucnuTe, Ye € NoBpeaeH 1nm
3abenexvTe HeLo HepeaHo.

Hwkora He oTBapsiiTe npubopa.

lpoyeTeTe AOMBIHUTENHUTE MHCTPYKUMK 3a 6e3onacHocT B
VHOVBUAYanH1Te pasaenu ot bpolypara.

PesynTarsT OT M3MepBaHeTO, jafieH OT TOBA YCTPOICTBO He e
[uarHo3a. Toil He 3amMeHs HEOBXOAMMOCTTa OT KOHCYTaLus ¢
nekap, 0c06eHO aKko He CbOTBETCTBA Ha CUMMNTOMMTE Ha NaLMeHTa.
He pasunTaiiTe camo Ha pesynrata oT U3MepBaHeTo, BiHarm
B3emaliTe NpeABua 1 Apyri NoTEHLMaNHo NposBsiBaLLy ce
CUMMTOMM, KakTo 1 0BpaTHaTa Bpb3ka OT nauueHTa. Ako e
Heo6XoaMMo, ce NpenopbyBa NOBUKBAHETO Ha Nekap Nk N Heika.
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'&) He nossonsigaiite Ha Aela fa u3nonssat npubopa 6e3

% POAMTENCKM KOHTPOI; HSIKOW YacTH ca AOCTaTbYHO Marky, 3a
na 6baat norbnHaTu. BbaeTe HascHO ¢ pucka ot
3afiylLlaBaHe B CNy4ai, Ye ToBa YCTPOMCTBO e CHabaeHo ¢
kabenu unu TpLoM.

A NpoTuBonokasaHus

He n3nonagalite To31 anapart, ako CbCTOSHETO Ha NaLueHTa
0TroBaps Ha NOCOYEHNTE NO-[OMy NPOTUBONOKa3aHKS, 3a fia
n3berHeTe HeTOYHN M3MEePBaHWS UMM HapaHsBaHNS.

o AnapaTbT He e npefHa3HaueH 3a M3MepBaHe Ha KPbBHO
HansiraHe npy nauueHTH B AeTcka Bb3pacT nogd 12 roantn (aeua,
neneHaveTa unm HOBOPOAEHM).

o Hannuneto Ha 3HauMTenHa CbpAeyHa apuTMIs No BpeMe Ha
13MepBaHe MOXe fja Monpeym Ha M3MEPBAHETO Ha KPBBHOTO
HansiraHe 1 fia MoBNNsie Ha HaAEXAHOCTTa Ha OTYETEHUTE
CTOIHOCTM Ha KPBBHOTO Hansraxe. [ocbBeTBalTe Ce C Balns
nekap Aanu anapatbT e noaxoaALy 3a ynotpeba B nopober
cnyyan.

o AnapaTbT “3MepBa KPbBHOTO HansraHe ¢ NOMOLYTa Ha MaHLLeT
noa Hansraxe. He nanonagarite anapata, ako KpaitHUKbT, Ha
KOWTO Ce M3BbPLUBA N3MEPBAHETO, UMa HapaHsABaHWS (HanpuMep
OTKPUTU paHi) MW NP1 CbCTOSHUS UMW MaHUMynaLum (Hanpumep

MHTPaBEHO3Ha CUCTEMA), KOUTO T MPABAT HENOAXOASLY 3a
MOBBPXHOCTEH KOHTAKT UMK yNpaXHsIBaHE Ha HATMCK, 3a fia
n3berHeTe BNoLaBaHe Ha HapaHABaHNATA UMM CbCTOSHUATA.
[lBvkeHnsTa Ha naumeHTa no Bpeme Ha U3mMepBaHe Morat Aa
nonpeyar Ha npoleca Ha U3MepBaHe 1 fja MOBMVSST Ha
pesynraTute.

/36sreaite fja NpaBuTe M3MEPBAHIS Ha NALMEHTH CbC
CbCTOSHIS, 3a60NsBaHNS W TakuBa, NOAATNVBM Ha YCIIOBUS HA
3a0bukansiata cpesa, KouTo BOASAT O HEKOHTPONUPYEMM
LBVXEHNS (Hanpumep TpenepeHe Unu NoTpbNBaHe) 1
HEBB3MOXHOCT 3a icHa KOMyHUKaLWs (HanpuMep aeua 1
nameHTn B 6e3cb3aHaHme).

AnapaTbT 13Mon3ea oCLMNOMeTpUYeH METOZ 3a OnpeaensHe Ha
KPBBHOTO HansraHe. PbkaTa, Ha KosITO Ce 13BbpLUBA
“3mepBaHeTo, TpsibBa Aa Ma HopManHa nepdyans. Anapatet
He e npejHasHayeH 3a ynotpeba BbpXy KpalHUK C OrpaHNyeHo
1NN HapyLLeHo kpbaoobpalleHne. MocbBeTBaiNTe Ce C Balns
nekap, npeau fia u3nonaeate anapata, ako cTpagate ot
HapyLLeHUS Ha nepdy3usiTa unm KpbBTa.

/3bsreanTe fa npaBuTe U3MEPBaAHE Ha pbkaTa OT CTpaHaTa Ha
MacTEKTOMUS NN OTCTPaHEHW NIMMAHN B3NN,

He v3nonaBaiite anapata B ABWXELLO CE NPEBO3HO CPEACTBO
(Hanpumep B kona unu camonerT).
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A BHumaHue

Yka3sa NoTeHLMANHO OnacHa CUTyaLus, KOSTO, ako He Gbae
u3berHara, MOXe fia AOBEAE 4O CMBPT UMW CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

Toav anapaT MOXe fia Ce M3Mnon3ea camo 3a NpefHasHaueHneTo,
OMMCAHO B Te3U MHCTPYKLMM 3a ynoTpeba. MponsBoauTensT He
HOCM OTFOBOPHOCT 3a LUETH, MPUYMHEHN BCIIEACTBUE HA
HENpaBUIHO NPUNOKEHME.

He npomeHsiiTe NekapcTBOTO U IEYEHNETO Ha NALMEHTa Bb3
OCHOBa Ha pe3ynTata OT eHO U MHOXECTBO U3MepBaHUS.
MpoMeHy B NeYEHNETO 1 NekapcTeaTa TpsibBa 4a ce npeamcear
€aMo OT MEAVLIMHCKM CTIELMarmCT.

MpoBepeTe anapata, MaHLeTa v apyri yacti sa nospeau. HE
/13MONI3BAUTE anapata, MaHLWeTa Ui Yactute, ako
U3rnexaaT noBpeAeHn Unu paboTaT HeMpaBuIHO.

MpUTOKBLT Ha KPbB KbM pPbkaTa € BpeMEeHHO NPEKbCHAT Mo Bpeme
Ha namepBaHeTo. MPOAbIKUTENHOTO NPeKbCBaHe Ha NPUTOKa Ha
KpbB Hamarsiea nepuchepHOTO KpbBOOGPaLLEHE U MOXe Aa
NPUYMHY YBpEXaHe Ha TbkaHuTe. BHUMaBaiiTe 3a npusHaum
(Hanpumep 0Be3uBeTsIBaHE Ha TbKaHUTE) Ha 3aTPyAHEHO
nepudepHo KpbBOOGPaLLEHE, ako NpaBUTE N3MepBaHUS
HEMpEeKbCHATO UMK 3a NPOLbITKUTENEH NEPUOS OT BPEME.
MpOABMKUTENHOTO M3NaraHe Ha HaNAraHeTo B MaHLLIETa e
Hamarnu nepudepHaTa nepdysus 1 MoxXe fa fLoBeae A0

HapaHsiBaHe. V136sreaiiTe cuTyaLun ¢ MPOLbIKUTENHO HansiraHe
B MaHLLETa M3BbH HOpMarnHWTe u3MepBaHus. B cnydait Ha
HeobnyaiiHO NPOABIKUTENHO HapyBaHe Ha MaHLLeTa
npekpaTeTe U3MepBaHeTo Nk pasxnabeTe MaHlLeTa, 3a Aa
MOHWXITE HaNsiraHeTo B HEro.

He n3nonasalite anapata B cpeaa, 6orata Ha kUCIOpog, Unu
61130 f[o 3ananum ras.

AnapaTbT He e BOLOYCTOMYMB UNK BOLOHENpoMokaem. He
pasnuBaiTe U He NOTansATe anapata BbB BOAA UM ApYTy
TEYHOCTM.

He pa3rnobsiBaiite 1 He ce onuTBaitTe aa obcnyxeaTte anapata,
NPVHaANEXHOCTUTE M YacTuTe No Bpeme Ha ynoTpeba unv npu
CcbXxpaHerue. [locTbnbT A0 BBTPELLHUS Xapayep 1 codTyep Ha
anapata e 3abpaHeH. HeoTopuaupaH JocTbn 1 0benyxsaHe Ha
anapata no Bpeme Ha ynotpeba unu npu cbxpaHeHne Moxe Aa
3acTpalum besonacHocTTa v paboTtata Ha anapara.

Ma3eTe anapata fjaney oT fielia 1 Xopa, KOUTO He MoraT Aa
paboTAT ¢ Hero. BaemeTe noa BHUMaHKE pUCKOBETE OT CRly4aitHo
MormbLLaHe Ha Mankv YacTv 1 3afyliaBaHe ¢ kabenute u
TpBOUTE Ha TO3W anapat M HEroBUTE NPUHAANEKHOCTY.

Microlife BP W1 Basic
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A BHUMAHME

YKka3Ba NOTEHLMANHO OnacHa cUTyaLus, KosTo, ako He Obae
n3berHata, MoXe Aa OBEAE 0 NEKN UMK CPEAHO TEXKN
HapaHsABaHWs Ha NOTPeOUTENs UK NaLyWeHTa UK [a NPUYNHA
noBpepa Ha anapara unu Apyro UMyLLecTBo.

o AnapaTbT e npefHa3HayeH camo 3a U3MepBaHe Ha KpbBHO
HansraHe Ha kuTkata. He namepaaiTe Ha apyru MecTa, Tbil kaTo
noKasaHWsTa HAMa Aa OTPa3fBAT TOYHO KPBLBHOTO BI HANsraHe.

o Crieq kaTo M3MepBaHETO MpUKMIouM, pasxnabeTe MaHLLeTa n
nounHeTe 3a > 5 MUHYTK, 3a 1 Bb3CTaHOBUTE NepdyansTa Ha
KpaliHuKa, Npeau Aa HanpasuTe [PYro U3MepBaHe.

o He n3non3saitte T031 anapat €AHOBPEMEHHO C Apyro

MeauLmHcko enektpudecko (ME) obopyasaHe. ToBa Moxe fa

MPUYMHY HEN3NPABHOCT Ha anapata Uk HeTOYHOCTH B

13mMepBaHeTo.

He u3nonassaiite anapara B 6n13ocT [0 B1coko4ecToTHO (HF)

Xupyprudecko obopyasaHe, 060pyaBaHe 3a MarHUTEH Pe30HaHC

(MRI) n ckeHepu 3a komnioTbpHa ToMorpacpms (CT). ToBa Moxe Aa

NPUYMHN HeN3NPaBHOCT Ha anapaTa U HETOYHOCTU B 3MEPBAHETO.

3non3gaiiTe 1 CbxpaHsiBaiiTe anapaTa, MaHLUETa 1 YacTuTe npu
YCTIOBMS HA TeMNepaTypa v BNaxHOCT, NOCOYEHN B«TeXHUUECKN
crieumcukaLmy. Ynotpebata 1 CbXpaHeHueTo Ha anapara,
MaHLLETa 11 4aCTUTE MPM YCIOBYUA N3BBH AMANa30oHITe, MOCoYEHN B

«TexHuyecku creLukaLmy, Moxe ia JOBEAE A0 HEU3NPABHOCT
Ha anapara 1 Aa 3acTpalun 6e3onacHocTTa Ha yroTpebarta.

o 3awyTeTe anapata  NPUHaANEXHOCTUTE OT CMIEAHNUTE, 3a Aa
n3berHeTe noBpesa Ha anapara:
- BOfAa, ApYrV TEYHOCTY U Briara
- eKCTPeMHM Temnepatypu
- yAapv v Bubpauum
- Mpsika CbHYeBa CBETNMHA
- 3amMbpcsiBaHe M npax

o CnpeTe Aa u3nonasarte TO3W anapat v MaHLLET 1 ce
nocbBETBANTE C BaLLMSA NTekap, ako MOYYBCTBATE KOXHO ApasHeHe
1nM ACKOMEOPT.

WHdbopmaums 3a eneKTpoMarHUTHa CbBMECTUMOCT

Toaw anapart e B CbOTBETCTBUE CbC CTaHaapT EN60601-1-2: 2015
OTHOCHO eMeKTPOMAarHUTHUTE CMYLLEHMS.

AnapaTbT He e cepTUdmLMpaH 3a ynotpeba B 6m3ocT go
BMCOKO4ecTOTHO (HF) MeauuunHcko obopyaBaHe.

He u3nonagaiite 1031 anapat B 61130CT A0 CUMHK
€NeKTPOMarH1THI NoneTa i NPEHOCMMU PaaroYeCcTOTHN
KOMYHMKaLMOHHM YCTPONCTBA (HanpyUmep MUKPOBBIHOBA NeYka 1
MoBunHu ycTpolicTea). CnasBaiite MUHUManHo oTcTosHue oT 0.3 m
OT TakuBa YCTPOICTBA, koraTo u3nonasare anapara.
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Ipnxa 3a anapata
[MouncTBaiiTe anapata camo C Meka cyxa Kbpna.

MouncTBaHe Ha MaHLwWeTa
BHumaTenHo oTcTpaHeTe BCsikakBM Criefu BbpXy MaHLLeTa ¢
BRaXHa Kbpra 1 Mek npenapar.

Tect 3a TO4HOCT

[MpenopbunTenHO € anapaTbT Aa CE TECTBA 33 TOYHOCT Ha BCEKV

2 rofvHY UNK cneg MexaHuyeH yaap (Hanpumep crnep uanyckaxe).
Monsi, cBbp)KETE CE C MeCTHUs npeacTasuTen Ha Microlife-Yenyry,
3a [la OpraHM3npare 13BbPLIBAHETO Ha TeCTa (BIXKTE Npearosopa).

[enoHupaxe

Batepunte 1 enekTpoHHMTeE ypeaw TpsbBa fa ce M3XBbPNAT
CbrNaCHO MECTHUTE MPUNOXUMM pasriopeady, a He ¢
BuToBNTE OTNAABLMN.

10. MapaHums

Tosn ypen e ¢ 5-roAuLuHa rapaHLms OT AaTaTta Ha 3akynysaHe. Mo
BPEMe Ha TO31 rapaHLIMOHeH nepumog, Mo Halwa npeteHka, Microlife
LLie nonpaBu 1N 3amMeHu fedeKTHUS NPoAYKT BeannaTHo.
OtBapsHeTo unu moamdukaLmmuTe no npubopa NpaBsT rapaHynsTa
HeBanuaHa.

CnenHuTe apTUKYNK Ca U3KITKOYEHN OT rapaHumsTa:

o TpaHCNOpTHM pasxoay U PUCKOBE OT TpaHcnopTa.

o [loBpeaa, NPUYMHEHA OT HEMPABMITHO NPUNOXKEHUE UMK
HecnasBaHe Ha MHCTPYKLMKTE 3a ynoTpeba.

o [loBpena, NpUYMHEHa OT U3TU4YaHe Ha 6aTepuu.

o [loBpepa, NpUYMHEHa OT 3Mononyka UnK HenpaswnHa ynotpeba.

o OnakoBbYeH / CbXpaHsiBaLL MaTepuan 1 UHCTPYKLMM 3a
ynotpeba.

o PepoBHM NpoBepky 1 NoAnpbXka (kammbpupane).

o Akcecoapy 1 U3HocBalLy ce YacTu: batepuu.

MaHLLETBT € NOKPUT OT (PYHKLIMOHAMHA rapaHLmst (CTErHATOCT Ha

6anoHa) 3a 2 roguHu.

AKO Ce 13NCKBa rapaHLMOHHO 0BCIyXBaHE, MONS, CBbPXETE Ce C

[UITbpa, OT KOITO € 3aKyneH NpoayKTbT, UMK C MECTHUS

npeacTasuten Ha Microlife. MoxeTe fia ce CBbpXeTe ¢ MECTHUS

npeacrasuten Ha Microlife upes HaLums yebeaitT: www.micro-

life.com/support

KomneHcauusiTa e orpaHuyeHa Ao CTOMHOCTTa Ha NpoaykTa.

["apaHuusTa e 6bae npefocTaBeHa, ako LenuaT npoaykT 6bae

BbpHAT C OpUrMHanHata aktypa. PEMOHTBT Unu nogmsHaTa B

paMKWUTe Ha rapaHLusTa He yabikasa unm NoaHOBsBa

rapaHLWoHHIS nepuog. KOpuanyeckute npeTeHLuUM 1 npasata Ha

noTpebuTenuTe He ca OrpaHUYeH OT Tasu rapaHLns.
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11. TexHuyecku cneumdmkaumm

Pa6otHu ycnoBus:

YcnoBus Ha
CbXpaHeHue:

Terno:
Fabaputu:
Pa3mepu Ha
MaHLeTa:

Mpouepypa Ha
U3MepBaHe:

06xBar Ha
M3MepBaHe:

06xBart Ha
HansraHeTo Ha
MaHLeTa, U3BexaaH
Ha gucnnes:

10-40°C/50-104 °F

15-90 % oTHOCMTENHA MaKcUManHa
BNaXHOCT

-20-+55°C /-4 -+131 °F

15-90 % oTHOCMTENHA MaKcUMasHa
BNaXHOCT

127 g (BkmiounTenHo 6atepun)
131x 90 x 60,5 Mm

13.5-21.5¢cm (5.25- 8.5 unya)
OCLIMNOMETPUYHa, OTroBapsilLia Ha
meTtofa Kopotkos: ®a3a | cuctonHo, V
®a3za guactonHo

20 - 280 mmHg — kpbBHO HansraHe
40 - 199 ynapa B MuHyTa — nync

0 - 299 mmHg

PazpenutenHa
CMocoGHOCT:

CraTMyHa TOYHOCT:
ToyHocT Ha nynca:

M3TOYHMK Ha
HanpexeHue:
XuBoT Ha
6arepuure:

IP knac Ha 3awura:

Mpenpartka kbM
CTaHAapTL:
OyakBaH CpoK Ha
ekcnnoarauus:

1 mmHg
pamkuTe Ha = 3 mmHg
45 % oT oT4eTeHaTa CTOHOCT

2 x 1.5V ankannu 6atepuv; ronemmHa
AAA

MpubnuantenHo 320 namepeanus (Mpu
13non3BaHe Ha HoBu BaTepun)

IP 20

EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Anapar: 5 roguHu unu 10000
13MEPBaHWsi, KOETO OT ABETE HACTBMM
MbpBO

MpuHagnexHocTy: 2 rogukm umm 5000
13MEepBaHWsi, KOeTo OT ABETE HACTBLNN
MbPBO

ToBa u3fenme oTroBaps Ha U3MCKkBaHUSTa Ha [iupekTuBara 3a
MeauUmHekn napenvs 93/42/EEC.
Mpou3BoANTENST CU 3ana3Ba NPaBOTO fa BHACS TEXHUYECKY

NPOMeHMU.
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Butonul pornit/oprit

Afisaj

Compartimentul bateriei
Manseta

Butonul M (Memorie)

Butonul pentru reglarea timpului

z
wn
o
-

BISISIRININISISISIOIOIC)

Valoare sistolica

Valoare diastolica

Valoare puls

Data/Ora

Indicator al nivelului de tensiune arteriald pe culori
Valoare memorata

Béatai neregulate ale inimii (IHB) simbol
Indicator puls

Afisaj baterie

Indicator migcare brat

Indicator manseta

Indicator LED de pozitionare

(%)

@Egnwza

Cititi informatiile importante din aceste
instructiuni inainte de a utiliza dispozitivul.
Pentru siguranta dvs., urmati instructiunile de
utilizare si pastrati-le in vederea consultarii lor
ulterioare.

Partea aplicata - de tip BF

Producétor

Bateriile si instrumentele electronice trebuie
salubrizate in concordanta cu reglementarile
locale in vigoare, si nu impreuna cu deseurile
menajere.

Reprezentant autorizat in comunitatea Euro-
peana

Numar de referintéd

Numér de serie (AAAA-LL-ZZ-SSSSS;
an-luna-zi-numar de serie)

Microlife BP W1 Basic
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Precautie

Limitarea umiditatii

Limitarea temperaturii

Dispozitiv medical
Protejat impotriva picéturilor de apa care cad
I P22 vertical atunci cand carcasa este inclinata
pana la 15°.

@ Tineti dispozitivul departe de copiii cu vérsta

mai mica de 3 ani
c € 0044 Marcajul CE de Conformitate

Destinatia utilizarii:

Acest tensiometru oscilometric este destinat pentru masurarea nein-
vaziva a tensiunii arteriale la persoanele cu varsta de cel putin 12 ani.
Este simplu de utilizat, precis si este recomandat in special pentru
masurarea tensiunii arteriale la domiciliu.

Stimate utilizator,

Noul dvs. aparat de masurat tensiunea arteriald Microlife este un
instrument medical sigur pentru efectuarea de masurari la inchei-
eturamainii. Acest instrument a fost proiectat in colaborare cu medici
si testele clinice au dovedit precizia masurarii ca fiind extrem de ridi-
cata.*

Tn cazul in care aveti orice fel de ntrebari, probleme sau doriti s
comandati piese de schimb, va rugam contactati Service-ul local
Microlife. Vanzatorul sau farmacia dvs. vor fi in masura sa va ofere
adresa distribuitorului Microlife din tara dvs. Alternativ, vizitati pe
Internet la www.microlife.com, unde puteti gasi multe informatii
importante cu privire la produsele noastre.

Aveti grija de sanatatea dvs. — Microlife AG!

* Acest dispozitiv este testat in conformitate cu protocolul ESH.

Cuprins
1. Elemente importante cu privire la tensiunea arteriala
Cum evaluez tensiunea mea arteriald?
2. Utilizarea pentru prima oara a instrumentului
Introducerea bateriilor
Setarea datei si orei
3. Masurarea tensiunii arteriale
Tineti seama de urmatoarea lista de verificare pentru o masurare
sigura
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Aspectul Batai neregulate ale inimii (IHB) simbol
Indicator pe culori al nivelului de tensiune arteriala pe afigaj
Memoria pentru date
Vizualizarea valorilor memorate
Memorie plina
Stergerea tuturor valorilor
Cum procedam pentru a nu memora o citire
7. Indicatorul bateriei i inlocuirea bateriei
Baterii aproape descarcate
Baterii descarcate — inlocuirea
Ce fel de baterii i in ce mod?
Utilizarea de baterii reincarcabile
8. Mesaje de eroare
9. Siguranta, ingrijire, verificarea preciziei si salubrizarea
Ingrijirea instrumentului
Curatarea mangetei
Verificarea preciziei
Salubrizarea
10. Garantia
11. Specificatii tehnice

1. Elemente importante cu privire la tensiunea arteriala

oo~

o Tensiunea arteriald este presiunea sangelui care curge in artere,
generata de bataile inimii. Intotdeauna sunt masurate doua valori,
cea sistolica (superioara) si cea diastolica (inferioara).

Instrumentul indica de asemenea valoarea pulsului (numarul de
batai pe minut al inimii).

Valori permanent ridicate ale tensiunii arteriale pot duce la
deteriorarea starii dvs. de sanatate, si de aceea trebuie sa fiti
tratat de medicul dvs.!

Intotdeauna discutati cu medicul dvs. despre valorile mésurate si
informati-| dacé remarcati ceva neobignuit sau aveti indoieli. Nu
v bazati niciodata pe masurari singulare ale tensiunii arte-
riale.

Valorile foarte mari ale tensiunii arteriale pot avea mai multe
cauze. Medicul vi le va explica in detaliu si va va prescrie un trat-
ament, daca este cazul.

Sub nici o forma nu modificati tratamentul si nu initiati un alt
tratament fara sa consultati medicul dumneavoastra.

In functie de efortul fizic si de conditia fizica, tensiunea arteriala
fluctueaza foarte mult pe parcursul unei zile. Prin urmare,
masurati-va tensiunea doar atunci cand va simtiti linigtit(a) si
relaxat(a)! Masurati de cel putin doua ori intr-o zi (dimineata:
nainte de a lua medicamente si de a manca/ seara: inainte de a
merge la culcare, de a face baie sau de a lua medicamente) si
faceti o medie a valorilor citite.

Este un lucru obignuit ca doua masurari efectuate intr-o succe-
siune rapida sa produca rezultate semnificativ diferite.

Microlife BP W1 Basic

g R0



o Diferentele intre masurarile efectuate de medicul dvs. sau la
farmacie si cele luate acasa sunt de fapt normale, din cauza
faptului c& aceste situafii sunt complet diferite.

o Mai multe masurari oferd informatii mai precise despre tensi-
unea arteriald decét o singura masurare.

o Lasati un interval scurt de > 5 minute intre doud masurari.

o Daca suferiti de batai neregulate ale inimii (aritmie, vezi Secti-
unea «Aspectul Bétai neregulate ale inimii (IHB) simbol»),
masuratorile efectuate cu acest aparat trebuie sa fie evaluate de
medicul dumneavoastra.

o Pulsul afigat nu este destinat pentru verificarea frecventei
stimulatoarelor cardiace!

o Daca sunteti insarcinata este bine sa va monitorizati tensiunea
arteriala regulat, pentru ca aceasta poate varia drastic in aceasta
perioada.

&= Existd un numar de factori care pot afecta precizia
masurarilor efectuate laincheietura mainii. In unele cazuri,
rezultatul poate diferi de masurarea efectuata pe bratul supe-
rior (intre umar si cot). De aceea, noi va sfatuim sa comparati
aceste valori cu cele produse de masurarea pe bratul superior
si sa le discutati cu medicul dvs.

Cum evaluez tensiunea mea arteriala?

Tabel pentru clasificarea valorilor tensiunii arteriale pentru adultj, la
domiciliu, in conformitate cu normele internationale (ESH, ESC,
JSH). Date in mmHg.

Domeniu Sistolic | Diastolic |Recomandare

1. |tensiune arteriald | < 120 <74 Verificati dvs.
normalad

2. |tensiune arteriald |120-129 |74-79 | Verificati dvs.
normald

3. |tensiune arteri-  |130-134 |80-84 | Consultati medicul
alausor marita

4. |tensiune arteri-  |135-159 [85-99 | Solicitati asistenta
alaprea mare medicala

5. |tensiune arteriala- | 2 160 2100 Solicitati asistenta
mult prea mare medicald

Valoarea mai mare este cea care determina evaluarea. Exemplu: o
valoare de 140/80 mmHg sau de 130/90 mmHg indic& «o tensiune
arteriala prea mare».
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2. Utilizarea pentru prima oara a instrumentului

3. Masurarea tensiunii arteriale

Introducerea bateriilor

Dupa ce despachetati dispozitivul, intéi introduceti bateriile. Compar-

timentul pentru baterii (3) este situat in partea de sus a aparatului.

Introduceti bateriile (2 x 1,5V, marimea AAA), respectand polaritatea

indicata.

Setarea datei si orei

1. Dupa introducerea noilor baterii, numarul anului clipeste pe afisaj.
Puteti seta anul prin apasarea butonului M (5). Pentru a confirma
si apoi a seta luna, apasati butonul pentru reglarea timpului (&).

2. Acum puteti seta luna prin utilizarea butonului M. Ap&sati butonul
pentru reglarea timpului pentru a confirma i apoi a seta ziua.

3. Va rugdm urmati instructiunile de mai sus pentru a seta ziua, ora
si minutele.

4. De indaté ce ati setat minutele si ati apasat butonul pentru
reglarea timpului, data si ora sunt setate si ora este afisata.

5. Daca doriti sa modificati data si ora, apésati si tineti apasat
butonul pentru reglarea timpului aproximativ 3 secunde, pana
cand numarul anului incepe sé clipeascd. in acest moment puteti
introduce noile valori asa cum este descris mai sus.

Tineti seama de urmatoarea lista de verificare pentru o masu-

rare sigura

1. Evitati orice fel de activitate, mancatul sau fumatul imediat inainte
de masurare.

2. Asezati-va intr-un scaun cu spatar si relaxati-va timp de 5 minute.
Stati cu picioarele pe podea si nu le incrucigati.

3. Masura?iintotdeauna in pozi?ie asezat ?i pe aceea?i incheietura
a mainii. Utilizati incheietura mainii care aratd, de obicei, valori
mai ridicate ale tensiunii arteriale.

4. Inlgturati orice articol de imbracéminte sau ceasul, de exemplu,
astfel incat incheietura sé fie libera.

5. Asigurati-va intotdeauna c& mangeta este pozitionata corect, cain
ilustratiile de pe cartonagul - ghid rapid de utilizare.

6. Fixati mangeta confortabil, dar nu prea strans. Mangeta va
cuprinde incheietura mainii, conform informatiilor din «Specificatii
tehnice.

7. Apasati butonul Pornit/Oprit () pentru a incepe masurarea.

8. Indicatorul LED de pozitionare (18 este activat. Sprijiniti-va bratul
astfel incat sa fie relaxat si verificati ca mangeta sa fie la aceeasi
inaltime cu inima dvs, migca?i bra?ul pana cand lumina LED-ului
devine cea mai intensa si apare in centrul indicatorului.

Microlife BP W1 Basic
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9. Dupa 5-8 secunde, mangeta se va umfla automat. Relaxati-va, nu
mutati si nu incordati muschii bratului pana la afisarea rezultatului
mésurarii. Respirati normal si nu vorbiti.

10.Masurarea se efectueaza in timpul umflarii. Viteza de umflare
poate varia, acest lucru este o apari?ie normala.

11.In timpul masurérii, indicatorul puls (9), clipeste pe ecran.

12.Rezultatul, care include tensiunea arteriala sistolica (7) si
diastolica (8), impreuna cu pulsul (9), este afisat. Tineti cont de
asemenea de explicatiile cu privire la afigéri, prezentate in contin-
uare Tn aceasta brosura.

13.Stingeti si scoateti monitorul si introduceti rezultatul in jurnalul
atasat pentru tensiune arteriald. (Monitorul se stinge automat
dupa aproximativ 1 minut).

@ Puteti opri masurarea in orice moment prin apasarea

butonului Pornit/Oprit (de exemplu daca nu va simtiti bine sau
aveti o senzatie neplacuta din cauza presiunii).

4. Aspectul Batai neregulate ale inimii (IHB) simbol

Simbolul (9) indica faptul c& au fost detectate batai neregulate ale
inimii. In acest caz tensiunea arteriala masurata poate devieze de la
valoarea actuala. Este recomandat sa se repete masurarea tensiunii
arteriale.

Informatie pentru medic in cazul aparitiei repetate a
simbolului IHB

Acest aparat este un tensiometru oscilometric, care masoara si
pulsul in cursul masurarii tensiunii arteriale si indicé cand ritmul
cardiac este neregulat.

5. Indicator pe culori al nivelului de tensiune arteriala pe
afigaj
Liniile de pe marginea stanga a afisajului 37 va indica domeniul in
care este cuprinsa valoarea tensiunii arteriale indicate. In functie de
indltimea liniei, valoarea inregistrata este cuprins fie in domeniul
optim (verde), crescuta (galben), prea mare (portocaliu) sau peric-
ulos de mare (ro?u). Clasificarea corespunde celor 4omenii din
tabelul din «Sectiunea 1.», in conformitate cu normele internationale
(ESH, ESC, JSH).

6. Memoria pentru date

La terminarea unei masurari, acest instrument memoreaza automat
fiecare rezultat, inclusiv data i ora.

Vizualizarea valorilor memorate
Apasati butonul M (8) scurt, cand instrumentul este stins. Afigajul
indica mai intai «M» @2 si apoi o valoare, de exemplu «M 17».
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Aceasta inseamna ca exista 17 valori in memorie. Instrumentul
comuta apoi la ultimul rezultat memorat.

Prin apasarea butonului M inca o data, este afisaté valoarea ante-
rioard. Prin apasarea butonului M in mod repetat, puteti trece de la o
valoare memorata la alta.

Memorie plina

= Fiti atenti sa nu depésiti capacitatea maxima de 30 valori a
memoriei. Dupa ce memoria de 30 se umple, cea mai
veche valoare este automat suprascrisa cu valoarea 31.
Valorile trebuie evaluate de catre medic inainte de atingerea
capacitatii maxime a memoriei — in caz contrar unele date vor
fi pierdute.

Stergerea tuturor valorilor

Daca sunteti siguri ca doriti sa stergeti definitiv toate valorile memo-
rate, tineti apasat butonul M (instrumentul trebuie sa fi fost stins
dinainte) pana cand apare pe ecran «CL» si apoi eliberati butonul.
Pentru a sterge definitiv memoria, apasati butonul M in timp ce «CL»
clipeste. Valorile individuale nu pot fi sterse.

Cum proceddm pentru a nu memora o citire

Imediat ce valoarea este afisata, apasati si tineti apasat butonul
Pornit/Oprit (1) in timp ce «M» G2 clipeste. Confirmati stergerea
apasand butonul M ().

7. Indicatorul bateriei gi inlocuirea bateriei

Baterii aproape descarcate

In momentul in care bateriile sunt descarcate in proportie de aproxi-
mativ %, simbolul bateriei G5 va clipi de indata ce instrumentul este
pornit (se afiseaza baterie partial plina). Cu toate ca instrumentul va
continua sa masoare sigur, trebuie sa faceti rost de baterii noi.

Baterii descarcate - inlocuirea
In momentul in care bateriile sunt descércate, simbolul bateriei G va
clipi de indata ce instrumentul este pornit (se afiseaza baterie
descarcata). Nu mai puteti efectua alte masurari si trebuie sa inlocuiti
bateriile.
1. Deschideti compartimentul pentru baterii (3) tragand in afara
capacul.
2. Inlocuiti bateriile — verificati polaritatea corecta asa cum prezinta
simbolurile din interiorul compartimentului.
3. Pentru a seta data si ora, urmati procedura descrisa in Sectiunea
«2. Utilizarea pentru prima oara a instrumentului».
&= Memoria retine toate valorile cu toate ca data si ora trebuie sa
fie resetate — de aceea numarul anului clipeste automat dupa
ce bateriile sunt inlocuite.
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Ce fel de baterii si in ce mod?

&

&
&

Utilizati 2 baterii alcaline noi, cu durata mare de viaté de 1,5V,
format AAA.

Nu utilizati baterii expirate.

Tn cazul in care instrumentul urmeaza a nu mai fi utilizat o
perioadd mai lunga de timp, scoateti bateriile.

Utilizarea de baterii reincarcabile
De asemenea, puteti utiliza acest instrument cu baterii reincarcabile.

&
&

q

q

Va rugam utilizati numai baterii reutilizabile tip «NiMH»!
Bateriile trebuie scoase si reincarcate daca apare simbolul
bateriei (baterie descarcata)! Acestea nu trebuie sa ramanain
instrument, deoarece se pot deteriora (se descarca in intre-
gime, ca rezultat al utilizarii reduse a instrumentului, chiar
cand este stins).

Scoateti intotdeauna bateriile reincarcabile, dacé nu
intentionati sa utilizati instrumentul mai mult de o saptamana!
Bateriile NU pot fi incarcate in interiorul aparatului de masurat
tensiunea! Reincarcati aceste baterii intr-un incarcator extern
si respectati informatiile cu privire la incércare, intretinere i
durabilitate!

8. Mesaje de eroare

Eroare |Descriere Cauza posibila si remediere
«ERR 1» |Semnal prea |Semnalele pulsuluila mangeta sunt prea
slab slabe. Repozitionati mangeta si repetati
masurarea.*
«ERR2» |Semnal de Pe durata masurarii, au fost detectate
eroare semnale de eroare la nivelul mansetei,
cauzate de exemplu de miscare sau
incordare musculara. Repetati masu-
rarea, cu bratul tinut relaxat.
«ERR 3» |Lipsa de Nu poate fi generata o presiune adec-
a? presiune in  |vatd in manseta. Este posibil sa fi aparut
mangeta oneetanseitate. Verificati ca manseta sa
fie corect fixata §i s nu fie prea larga.
Inlocuiti bateriile daca este nevoie.
Repetati masurarea.
«ERR 5» |Rezultat Semnalele de masurare sunt imprecise
anormal si de aceea nu poate fi afigat nici un

rezultat. Cititi lista de verificare pentru
efectuarea de masurari sigure si apoi
repetati masurarea.”
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Eroare |Descriere Cauza posibila si remediere

«HI» Pulsul sau Presiunea din mangeta este prea mare
presiunea din | (peste 299 mmHg) SAU pulsul este prea
manseta prea |ridicat (peste 200 batai pe minut).

mare Relaxati-va 5 minute si repetati masu-
rarea.”
«LO» Puls prea Pulsul este prea redus (mai putin de
redus 40 batai pe minut). Repetati mésu-
rarea.*

9. Siguranta, ingrijire, verificarea preciziei si salu-
brizarea

A Siguranta si protectia

o Urmati instructiunile de utilizare. Acest document ofera informati
importante privind functionarea gi siguranta dispozitivului. Cititi cu
atentie acest document inainte de a utiliza dispozitivul i pastrati-
| pentru a fi utilizat in viitor.

o Acest instrument poate fi utilizat numai pentru scopul descris in
aceasta brosura. Producatorul nu poate fi facut raspunzator
pentru daunele cauzate de utilizarea incorecta.

Acest instrument include componente sensibile si trebuie tratat cu

atentie. Respectati conditiile de pastrare si functionare descrise in

sectiunea «Specificatii tehnice»!

Mansetele sunt sensibile si trebuie manuite cu grija.

Umflati mangeta doar cand este fixata.

Nu utilizati instrumentul daca aveti impresia ca este deteriorat sau

observati ceva neobignuit la el.

Nu demontati niciodata instrumentul.

Cititi informatiile cu privire la siguranta din sectiunile individuale

ale acestei broguri.

Rezultatele masuratorilor oferite de acest dispozitiv nu sant un

diagnostic. Ele nu inlocuiesc necesitatea consultarii unui medic, in

special in cazul in care nu se potrivesc simptomelor pacientului.

Nu va bazati doar pe rezultatul m&surérii, ci luati in considerare

intotdeauna gi alte simptome potentiale care apar si feedback-ul

pacientului. Se recomanda apelarea unui medic sau ambulantei,

daca este necesar.

¢) Aveti grija sa nu asati instrumentul nesupravegheat la
0 indemana copiilor; unele parti componente sunt suficient de

mici pentru a putea fi inghitite. Aveti grija, deoarece exista risc
de strangulare in cazul in care acest instrument este livrat cu
cabluri sau tuburi.
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A Contraindicatii

Pentru a evita masurarea inexacta sau provocarea de rani pacien-

tului, nu utilizati dispozitivul in cazul contraindicatiilor care urmeaza.

o Aparatul nu este destinat mésurarii tensiunii arteriale la pacienti
cu varsta sub 12 ani (copii, sugari sau nou-nascutj).

o Aritmia cardiaca semnificativa in timpul utilizarii dispozitivului
poate afecta masurarea tensiunii arteriale, rezultatul citit nefiind
de incredere. intrebati medicul daca puteti utiliza dispozitivul intr-
un astfel de caz.

o Dispozitivul masoara tensiunea arteriald folosind o manseta
presurizata. Daca la mana unde masurati exista leziuni (de
exemplu, réni deschise) sau dispozitive medicale (de exemplu,
perfuzie) care nu permit contactul cu alte suprafete sau
presurizarea, nu utilizati dispozitivul, pentru a nu agrava leziunile
sau afectiunile respective.

o Miscarea pacientului in timpul masurarii poate afecta masurarea
si influenta rezultatele.

o Evitati masurarea in cazul pacientilor cu afectiuni, boli si sensibil-
itati la conditiile de mediu din cauza carora pot face migcéri incon-
trolabile (de exemplu, tremurat sau spasme) sau care nu pot sa
comunice clar (de exemplu, copii sau pacienti incongtienti).

o Dispozitivul masoara tensiunea arteriala folosind metoda oscilo-
melrica. Circulatia s&ngelui la m&na unde se efectueaza masu-

rarea trebuie sa fie normala. Dispozitivul nu este conceput pentru
a fi utilizat la un membru cu circulatie sanguind deficitara sau inex-
istenta. Daca suferiti de probleme cu circulatia sau de boli ale
séngelui, intrebati medicul inainte de a utiliza dispozitivul.

o Nu faceti masuratori la ména dinspre partea unei mastectomii sau
a locului din care s-a extirpat un ganglion limfatic.

o Nu utilizati dispozitivul intr-un vehicul in migcare (de exemplu, in
masina sau avion).

/\ ATENTE

Va expuneti unui pericol care, daca nu este evitat, poate duce la

deces sau vatamari grave.

o Acest dispozitiv poate fi utilizat doar in scopul preconizat, descris
in aceste instructiuni de utilizare. Producatorul nu poate fi tras la
raspundere pentru daunele cauzate de utilizarea incorecta.

« Nu modificati medicatia §i tratamentul pacientului pe baza rezul-
tatului uneia sau mai multor masuratori. Necesitatea modificérii
tratamentului si medicamentatiei trebuie stabilita doar de un
medic.

¢ Inspectati dispozitivul, mangeta si celelalte componente, pentru a
identifica eventualele deteriorari. NU UTILIZATI dispozitivul,
mansgeta sau celelalte componente daca par deteriorate sau
functioneaza anormal.
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Fluxul sanguin din brat este intrerupt temporar in timpul masurarii.
Intreruperea prelungita a fluxului sanguin reduce circulatia
periferica si poate provoca leziuni ale tesuturilor. Atentie la
semnele (de exemplu, paloarea pielii) de circulatie periferica
blocatd, daca efectuati masuratori in mod continuu sau pentru o
perioada lunga de timp!

Expunerea prelungitd la presiunea mangetei va reduce circulatia
periferica si poate produce leziuni. Evitati situatiile in care
manseta este presurizata mai mult decat este necesar. In cazul
unei presurizéri anormal de lungi, opriti masurarea sau slabiti
manseta pentru a o depresuriza.

Nu utilizati acest dispozitiv in medii bogate in oxigen sau in
apropierea gazelor inflamabile.

Dispozitivul nu este rezistent la apa sau etang. Nu udati cu nimic
dispozitivul si nu 1l scufundati in apa sau in alt lichid.

Nu dezasamblati si nu incercati s& reparati dispozitivul, compo-
nentele sale sau accesoriile in timpul utilizarii sau depozitarii. Este
interzisa accesarea hardware-ului si software-ului din interiorul
dispozitivului. Accesarea sau repararea neautorizata a dispozi-
tivului in timpul utilizarii sau depozitarii acestuia i pot compromite
siguranta si performanta.

Tineti dispozitivul departe de copii si de persoane incapabile s& il
utilizeze. Atentie la riscurile de ingerare accidentald a pieselor

mici si de strangulare cu cablurile si tuburile acestui dispozitiv si
accesoriilor sale!

/\ ATENTE

Indic o situatie potential periculoasé care, daca nu este evitata,
poate duce la vatamarea minora sau moderata a utilizatorului sau
pacientului ori poate cauza deteriorarea dispozitivului sau a altor
obiecte.

o Dispozitivul este destinat masurarii tensiunii arteriale doar la
incheietura méinii. Nu masurati in alte locuri, deoarece valoarea
cititd nu va reflecta corect tensiunea arteriala.

o Dupa finalizarea unei masuratori, slabiti manseta si odihniti-va
timp de cel putin 5 minute, pentru a se restabili circulatia séngelui,
inainte de a efectua o altd masuratoare.

o Nu utilizati acest dispozitiv si alte echipamente electrice medicale
(ME) simultan. Acest lucru poate cauza functionarea necorespun-
zatoare a dispozitivului sau masuratori inexacte.

o Nu utilizati acest dispozitiv in apropierea echipamentelor chirurgi-
cale de inalta frecventa (HF), a echipamentelor de imagistica prin
rezonantd magnetica (RMN) sau a scanerelor pentru tomografie
computerizata (TC). Acest lucru poate cauza functionarea neco-
respunzatoare a dispozitivului sau masuratori inexacte.
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o Utilizati si depozitati dispozitivul, mangeta si piesele in conditiile
de temperatura ?i umiditate mentionate in 8pecificatii tehnice» .
Utilizarea si depozitarea dispozitivului, mansetei si pieselor in
conditii din afara intervalelor mentionate in «Specificatii tehnice»
poate cauza functionarea necorespunzatoare a dispozitivului gi
afecta siguranta utilizarii.

o Pentru a evita deteriorarea dispozitivului si a accesoriilor sale,
protejati-le de:

- apa, alte lichide si umiditate
- temperaturilor extreme

- lovituri gi vibratii

- razelor solare directe

- murdariei si prafului

o Daci apar iritatii pe piele sau simtiti un disconfort, nu mai utilizati
dispozitivul si cereti sfatul medicului.

Informatii privind compatibilitatea electromagnetica

Acest dispozitiv este conform cu standardul EN 60601-1-2: 2015
Perturbatii electromagnetice.

Acest dispozitiv nu este certificat pentru a fi utilizat in apropierea
echipamentelor medicale de inalta frecven?a (HF).

Nu utilizati acest dispozitiv in apropierea cdmpurilor electromag-
netice puternice sau a dispozitivelor portabile de comunicatii prin
radiofrecventa (de exemplu, cuptorul cu microunde i dispozitivele

mobile). Pastrati o distanta minima de 0.3 m fata de astfel de dispozi-
tive atunci cand utilizati acest dispozitiv.

Ingrijirea instrumentului
Curatati instrumentul numai cu o carpa moale, uscata.

Curétarea mangetei
Inl&turati cu grija orice urme de pe mangeta cu o carpa umeda si
detergent moale.

Verificarea preciziei

Noi recomandam verificarea preciziei acestui instrument la fiecare 2
ani sau dupd un impact mecanic (de exemplu dupa o eventuala
cadere). Va rugam contactati Service-ul local Microlife pentru a plan-
ifica verificarea (vezi prefata).

Salubrizarea
Bateriile i instrumentele electronice trebuie salubrizate in
concordanta cu reglementarile locale in vigoare, si nu
impreuna cu deseurile menajere.

10. Garantia

Acest instrument are o perioada de 5 ani garantie de la data
achizitionarii. Pe toata perioada garantiei, Microlife va repara sau
inlocui produsul defect gratis.
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Deschiderea sau modificarea instrumentului anuleaza garantia.
Urmétoarele sunt excluse din garantie:

o Costul transportului si riscul transportului.

o Deteriorari produse prin aplicarea incorecta sau nerespectarea
instructiunilor de utilizare.

Deteriorare produsa prin curgerea bateriilor

Deteriorare produsa prin accident sau folosirea incorecta.
Material pentru ambalare/depozitare si instructiuni de utilizare.
Verificari periodice si mentenanta (calibrare).

o Accesorii si par?i componente: Baterii.

Manseta are o garantie functionald (etangarea mangetei) de 2 ani.
Dacé aveti nevoie de service in garantie, va rugam sa contactati
vanzatorul produsului sau serviceul local Microlife. Puteti contacta
serviceul local Microlife prin pagina noastra web -
www.microlife.com/support

Compensarea este limitata la valoarea produsului. Garantja este
acordata dacd produsul este returnat complet si insofit de factura
originala. Repararea sau inlocuirea in timpul garantiei nu
prelungeste sau rednnoieste perioada de garantie. Drepturile si cere-
rile legale ale consumatorului nu sunt limitate la aceasta garantie.

11. Specificatii tehnice

Conditii de
functionare:
Conditii de pastrare:

Greutate:
Dimensiuni:
Dimensiuni mangeta:
Metoda de masurare:

Domeniul de masurare:

Domeniu de afigare a
presiunii mangetei:
Rezolutje:

Precizie statica:
Precizia pulsului:
Sursa de tensiune:
Durata de viata baterie:

10-40°C

15-90 % umiditate relativa maxima
-20-+55°C

15-90 % umiditate relativa maxima
127 g (inclusiv bateriile)

131 x 90 x 60.5 mm
13,5-21,5cmem (5,25 - 8,5inch)
oscilometrica, corespunzator metodei
Korotkoff: Faza | sistolic, Faza V diastolic
20 - 280 mmHg - tensiune arteriald
40 - 199 batai pe minut — puls

0 - 299 mmHg

1 mmHg

nintervalul £ 3 mmHg

15 % din valoarea masurata

2 baterii alcaline de 1,5V; format AAA

aprox. 320 masurari (utilizare de baterii
noi)
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Clasa IP: IP 20
Standarde de referinta: EN 1060-1/-3 /-4; IEC 60601-1;
IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Durata de viata Dispozitiv: 5 ani sau 10000 de masuratori,
probabila: oricare situatie survine prima
Accesorii: 2 ani sau 5000 de masurétori,
oricare situatie survine prima

Acest dispozitiv indeplineste cerintele Directivei 93/42/CEE privind

dispozitivele medicale.
Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehnice.
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Tlacitko ON/OFF (ZAPNYP)
Displej

Prostor pro baterie

ManzZeta

Tlacitko M (Pamét)

Tlagitko Cas

Displej

BISISIRININISISISIOIOIC)

Systolicka hodnota

Diastolicka hodnota

Frekvence tepu

Datum/Cas

Barevna stupnice naméfenych hodnot
UloZena hodnota

Symbol nepravidelného srdeéniho rytmu (IHB)
Indikator pulzu

Indikator baterii

Indikator pohybu paze

Indikator manzety

LED indikator polohy

>EEE LS @

Pred pouzitim tohoto pfistroje si pfectéte
duleZité informace v tomto ndvodu k pouZiti.
Pro vasi bezpe¢nost dodrzujte navod

k pouziti a uschovejte jej pro budouci pouziti.

Pfilozné ¢asti typu BF

Viyrobce

Baterie a elektronickeé pfistroje nutno likvi-
dovat v souladu s mistnimi platnymi pfedpisy,
nikoliv s doméacim odpadem.

Autorizovany zastupce v Evropské unii
Referenéni €islo

Sériové ¢islo(RRRR-MM-DD-SSSSS;
rok-mésic-den-sériové ¢islo)

Pozor
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Vihkostni rozsah

/ﬂ/ Teplotni rozsah
IP22

gés) N I
Q Uchovavejte mimo dosah déti ve véku 0-3

C€0044 comacenisnoy

Pouziti:

Tento digitalni tlakomér méfi oscilometrickou metodou a je uréen pro
neinvazivni méfeni krevniho tlaku u lidi starSich 12 let.

Umoznuje snadné pouziti, zajistény jsou presné vysledky a velmi se
doporucuije pro sledovani krevniho tlaku osob ve Vasi domacnosti.

Vézeny zékazniku,

Zdravotnicky prostfedek

Zafizeni je odolné vuci svisle padajicim
kapickam vody, kdyZ je kryt naklonén az o
15°.

Va$ novy Microlife pfistroj pro méfeni krevniho tlaku (tonometr) je
spolehlivym |lékar'skym nastrojem pro odbér hodnot ze zapésti. Tento
pristroj byl vyvinut ve spolupraci s |ékafi a klinické testy potvrzuji
velmi vysokou pfesnost méfeni.*

Mate-li jakékoli otazky, problémy nebo chcete-li objednat nahradni
dily, kontaktujte prosim mistni zakaznicky servis Microlife. Va§
prodejce nebo Iékarna Vam daji adresu prodejce Microlife ve Vasi
zemi. Alternativné miZete navstivit webové stranky www.micro-
life.cz, kde naleznete mnoho cennych informaci o nasich vyrobcich.
Budte zdravi — Microlife AG!

* Tento pfistroj byl testovan podle protokolu Evropské asociace pro
hypertenzi (ESH).

Obsah

1. Dulezita fakta o krevnim tlaku
Jak vyhodnotit svij krevni tiak?
2. Prvni pouziti pristroje
Vlozeni baterii
Nastaveni data a ¢asu
3. Méfeni tlaku krve
Kontrolni pfehled pokynl pro spolehlivé méfeni
Zobrazeni symbolu nepravidelného srde¢niho rytmu (IHB)
Zobrazeni svételné signalizace na displeji

o
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10.
1.

. Daulezita fakta o krevnim tlaku

Pamét’

Prohlizeni uloZenych hodnot

Plna pamét

\lymazat v8echny hodnoty

Jak naméfenou hodnotu neuloZit
Indikator baterii a vyména baterii
Témér vybité baterie

Viybité baterie — vyména

Jaké baterie a jaky postup?
Pouzivani nabijecich baterii
Chybova hlaseni

Bezpecnost, péce, zkouska presnosti a likvidace
Péce o pristroj

Cisténi manzety

Zkouska presnosti

Likvidace

Zaruka

Technické specifikace

Krevni tlak je tlak krve proudici v tepnach generovany srdecni

¢innosti. Vzdy se méfi dvé hodnoty, systolicky (horni) a diastol-

icky (spodni) tlak.
Pristroj ukazuje také frekvenci tepu (pocet Uiderli srdce za
minutu).

Trvale vysoké hodnoty tlaku mohou poskodit Vase srdce a
v takovém pfipadé je nutno zajistit [écbu!

VZdy se o Vasich hodnotach tlaku poradte s Iékafem a sdélte mu,
pokud si vdimnete néceho neobvyklého nebo mate-li pochyby.
Nikdy se nespoléhejte na jediné méreni krevniho tlaku.
Existuje nékolik pficin nadmérné vysokych hodnot krevniho
tlaku. Lékar vam je podrobnéji vysvétli a pfipadné pfijde

s nabidkou lécby.

Za zadnych okolnosti byste neméli ménit davkovani Iékd,
nebo zacit lécbu bez konzultace s Iékarem.

V zavislosti na fyzické ndmaze a stavu dochazi v pribéhu dne

k velkému kolisani krevniho tlaku. Méfeni byste proto méli
provadét ve stejnych klidovych podminkach a kdyz se citite
uvolnéné! Pokazdé provedte alespori dvé méfeni (rano pred
uzitim [éku a pred jidlem nebo vecer piied spanim, koupanim nebo
uZitim 1éku) a zpramérujte naméfené hodnoty.

Zcela b&Zné Ize béhem dvou rychle za sebou provadénych
méfeni ziskat vyrazné odli$né vysledky.

Odchylky mezi méFenimi provadénymi Iékafem nebo v Iékarné a
domacim méfenim jsou zcela normalni, nebot se jedna o zcela
odli$né situace.

Nékolik méFeni po sobé poskytuje mnohem spolehlivéjsi infor-
mace o krevnim tlaku, nez jen jedno méfeni.
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o Mezi dvéma méfenimi ponechejte kratkou prestavku > 5 minut.

o Pokud trpite nepravidelnym srdeénim tepem (arytmie, viz oddil
«Zobrazeni symbolu nepravidelného srde¢niho rytmu (IHB)»),

méfeni timto pfistrojem by mély byt vyhodnocené Vasim lékafem.

o Zobrazeni tepu neni vhodné pro kontrolu frekvence

srdecnich stimulatord!

o Pokud jste téhotna, méla byste si méfit krevni tlak pravidelné,

protoZe se mize béhem tohoto obdobi podstatné ménit!

&= Presnost méfeni na zapésti muze ovlivnit fada faktord.
V/ nékterych pfipadech se vysledek mize lisit od hodnot
naméfenych na horni Easti paze. Proto Vam doporucujeme
tyto hodnoty srovnat s hodnotami ziskanymi méfenim na
horni ¢asti paze a poradit se s lékafem.

Jak vyhodnotit svij krevni tlak?

Tabulka pro hodnoty tlaku krve dospélych pfi méfeni v domacim
prostfedi v souladu s mezinarodnimi pokyny (ESH, ESC, JSH).
Udaje v mmHg.

Rozsah Systolicky | Diastolicky |Doporuceni

3. |mirné zvySeny |130-134 |80-84 Poradte se s
krevni tlak lékafem

4. |prili§ vysoky ~ |135-159 |85-99 Vyhledejte
krevni tlak |ékarskou pomoc

5. |velmivysoky |2 160 2100 Vyhledejte
krevni tlak |ékarskou pomoc

Pro hodnocenti je ur€ujici vy3Si hodnota. Pfiklad: hodnota krevnihot-
laku 140/80 mmHg anebo hodnota 130/90 mmHg indikuje
«pfiliSvysoky krevni tlak».

2. Prvni pouziti pristroje
Vlozeni baterii
Po vybaleni pfistroje do néj nejprve viozte baterie. Prihradka na

baterie (3) se nachazi na horni strané pfistroje. VioZte baterie (2 x
1,5V, velikost AAA) a davejte pfitom pozor na vyznacenou polaritu.

Rozsah Systolicky | Diastolicky | Doporuéeni Nastaveni data a ¢asu
1. Inormalni krevni |< 120 <74 Samokontrola 1. Po vloZeni novych baterii zacne na displeji blikat ¢islo roku. Rok
tiak mZete nastavit stisknutim tlaitka M (5). Potvrzeni a nasledné
2 Inormaini krevni 1120-129 |74-79 Samokontrola nastaveni mésice provedete stisknutim tlacitka Cas (&).
tlak
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. Nyni miZete nastavit mésic stisknutim tlacitka M. Potvrzeni a

nasledné nastaveni data provedete stisknutim tlacitka Cas.

. Pfi nastavovani dne v tydnu, hodiny a minuty se fidte vySe

uvedenymi pokyny.

. Pokud jste nastavili minuty a stiskli tla&itko Cas, datum a ¢as jsou

nastaveny, pficemz se na displeji zobrazi ¢as.

. Chcete-li zménit datum a ¢as, stisknéte tlacitko Cas a drzte ho po

dobu pfiblizné 3 vtefin, az za¢ne blikat &islo roku. Nyni miizete
zadat nové hodnoty, jak je popsano vyse.

3. Méreni tlaku krve

Kontrolni prehled pokyn( pro spolehlivé méreni

1.
2.

3.

Pfed méfenim se vyhnéte fyzické aktivité, jidlu a koufeni.
Sednéte si na Zidli s opéradlem a 5 minut odpo€ivejte. Drzte
chodidla celou plochou rovné na podlaze a neprekfizujte nohy.
Méfeni provadéjte vzdy na stejném zapésti a v sedici poloze.
Pouzijte zapésti, které obvykle ukazuje vy$Si hodnoty krevniho
tlaku.

. Obnazte zapésti, sejméte napf. hodinky a veskeré dalsi pred-

méty.

. Vzdy se ujistéte zda je manzeta spravné nasazena tak, jak je

zobrazeno na instruktazni karté.

6. Nasadte manZetu pohoding a pfili§ ji neutahujte. ManZeta

prekryje obvod zapésti podle informaci v «Technické
specifikace».

. Méfeni zahajte stisknutim tlaCitka ON/OFF (7).
. LED indikator polohy (8 je aktivovan. Podepiete si ruku v uvol-

néné poloze tak, aby se tlakomér nachazel ve stejné vysce jako
srdce. Spravnou polohu najdete tak, Ze v priibéhu rozsviceného
LED indikatoru polohy budete zvedat pfedlokti az do polohy, ve
které svétlo paprsku LED diody budete vidét nejlépe a zaroven se
bude nachazet ve stfedu indikatoru.

. Po 5-8 sekundach se manZzeta zatne automaticky nafukovat.

Budte uvolnéni, nehybejte se a nenapinejte pazni svaly dfive, neZ
se zobrazi vysledky. Dychejte normalné a nemluvte.

10.Méfeni se vykonava béhem nafouknuti. Rychlost nafouknuti se

mulze ménit, je to normalni skutecnost.

11.V priibéhu méfeni blika na displeji indikator pulzu (9).
12.Zobrazi se vysledek systolického (7), diastolického (8) krevniho

tlaku a tepové frekvence (9). Vénujte prosim pozornost také
dalSim vysvétlivkam v této pfirucce.

13.Tonometr sejméte a vypnéte a vysledky zapiste do pfilozeného

prikazu krevniho tlaku. (Pfistroj se vypne automaticky za pfib-
lizné 1 minutu).
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&= Méfenilze kdykoliv zastavit stisknutim tlaCitka ON/OFF (napf.

kdyZ se necitite dobfe anebo méate pocit nepfijemného tlaku).

4. Zobrazeni symbolu nepravidelného srde¢niho rytmu
(IHB)

Tento symbol (9) oznaluje, ze byl detekovan nepravidelny srde¢ni
rytmus. V tomto pfipadé se mize naméfeny krevni tlak lisit od
skuteCnych hodnot krevniho tlaku. Doporucuje se méfeni opakovat.

Informace pro lékare v pfipadé opakovaného vyskytu
symbolu IHB

Tento pristroj je oscilometricky tlakomér, ktery b&éhem méreni
krevniho tlaku méfi také puls a indikuje, kdyZ je srde¢ni rytmus
nepravidelny.

5. Zobrazeni svételné signalizace na displeji

Barevna indikace na levém okraiji displeje G7) ukazuje rozmezi, v
kterém se nachazeji hodnoty naméfeného krevniho tlaku. Sipka
zobrazuje, zda se nacitané hodnoty nachazeji v optimalnim rozmezi
(zelena barva), zvySeném (Zluta barva), pfili§ vysokém (oranzova
barva) anebo nebezpetné vysokém (Cervena barva) rozmezi. Klas-
ifikace zodpovida 4 rozmezim v tabulce podle mezinarodnich stan-
dardd (ESH, ESC, JSH), jak je opsané v oddile «1.».

6. Pamét’

Na konci méfeni tento pfistroj automaticky uklada kazdy vysledek,
véetné data a Casu.

Prohlizeni ulozenych hodnot

Pfi vypnutém piistroji kratce stlacte tlacitko M (5). Displej nejprve
zobrazi «M» G2 a poté hodnotu, nap. «<M 17». Znamena to, Ze

v paméti je 17 hodnot. Pfistroj se poté pfepne na posledni ulozeny
vysledek.

Po dal$im stlaceni tlaCitka M se zobrazi hodnota pfedchoziho
méfeni. Mezi ulozenymi hodnotami mlzete pfepinat opakovanym
stisknutim tlacitka M.

PIna pamét

& Davejte pozor, aby nebyla pfekro¢ena maximalni kapacita
paméti 30 udajl pro kazdého uzivatele. Pokud se prekroci
kapacita paméti pfistroje (na 30. pozici), hodnota posled-
niho méfeni se zapiSe na 31. pozici a nejstarsi (prvni)
méfeni je z paméti vymazané. Hodnoty by mél vyhodnotit
|ékar dfive, nez bude dosazeno kapacity paméti, jinak budou
Udaje ztraceny.

Vymazat vSechny hodnoty
Jste-li si jisti, Ze chcete trvale vymazat v8echny ulozené hodnoty,
pridrZte tlacitko M (pfedtim nutno pfistroj vypnout), dokud se neob-
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jevi «CL» a poté tlacitko uvolnéte. Pro trvalé vymazani paméti stisk-

néte tladitko M pfi soucasném blikani «CL». Jednotlivé hodnoty
nelze vymazat.

Jak naméfenou hodnotu neulozit

V pribéhu zobrazeni daje stisknéte tlacitko ON/OFF (7). Drzte
tlacitko stisknuté, az zacne blikat «M» (33, a pak ho uvolnéte.
Potvrdte opétovnym stisknutim tlacitka M ().

7. Indikator baterii a vyména baterii

Témér vybité baterie

Jsou-li baterie vybity pfiblizné ze %, pfi zapnuti pfistroje zatne blikat
symbol baterii @5 (zobrazi se ¢aste¢né pina baterie). Piestoze
pfistroj bude méfit spolehlivé i nadale, méli byste baterie vyménit.

Vybité baterie - vyména

Jsou-li baterie zcela vybité, pfi zapnuti pfistroje zacne blikat symbol

(19 (zobrazi se vybita baterie). Nelze provadét Zadna dalsi méfeni,

baterie je nutné vyménit.

1. Prihradku baterii (3) oteviete vysunutim krytu.

2. Vyménte baterie - pficemZ dbejte na spravnou polaritu podle
znacek na pfihradce.

3. Pfinastaveni data a asu postupuijte podle postupu popsaného
v oddile «2. Prvni pouziti pfistroje».

&= V paméti se uchovavaji vdechny hodnoty, ackoliv datum a ¢as
se musi nastavit znovu — po vyméné baterii, proto auto-
maticky zacne blikat udaj roku.

Jaké baterie a jaky postup?

@ PouZivejte 2 nové 1,5V alkalické baterie s dlouhou zivotnosti,
velikost AAA.

& NepouZivejte baterie po vyprseni jejich Zivotnosti.

& Baterie vyjméte, pokud se pfistroj nebude del$i dobu
pouzivat.

Pouzivani nabijecich baterii

Tento pfistroj Ize provozovat také s nabijecimi bateriemi.

&= PouZivejte pouze nabijeci baterie typu «NiMH»!

& Objevi-li se symbol vybitych baterii, baterie nutno vyjmout a
nabit! Nesmi se nechavat uvnitf pfistroje, nebot mize dojit
k jejich poSkozeni (Uplnému vybiti v dusledku sporadického
uzivani pfistroje, a to i v pfipadé vypnuti pfistroje).

&= V pfipadé, Ze nebudete pfistroj pouZivat vice neZ tyden,
baterie vzdy vyjméte!

&= Baterie NELZE nabijet v pfistrojil Baterie nabijejte v externi
nabijecce a dodrzujte informace tykajici se nabijeni a trvanli-
vosti!
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8. Chybova hlaseni Chyba |Popis Mozn4 pfigina a zpisob népravy
Chyba |Popis MoZna piéina a zpusob napravy «HI» PFili§ vysoky |Tlak v manzeté je p_rlllsvyyvsoky (n?d
GERR 1 PFl3 siaby | PFIIS slabé sgnaly impulzt na manzelé. {l’::fm”:ﬁgety f::ﬂ%?;gfgonﬁE{J')'_Slj’\ﬁﬁgep:fpo
signal , U?ravte mvzinzt’atu a méfeni ovpavkujftva.v dobu 5 minut a méfeni opakujte.*
«ERR 2» | Chybny Behem méfeni byly na manzeté zjistény «LO»  |Pilis nizky | Tepova frekvence je piili& nizka (méné
signal chybné signaly zpusopene n:ilp’rlkladw ) pulz nez 40 stahti za minutu). Méfeni
pohybem nebo svalovym napétim. Méfeni opakujte.*
opakujte, pficemz pazi méjte v klidu. . - . - ——
«ERR3» |Vmanzetd |V manzet& nelze generovat potrebny tiak. |  9- Bezpecnost, péce, zkouska prresnosti a likvidace
@ neni tlak Mohou se vyskytovat netésnosti. Zkon- A Bezpeénost a ochrana
trolujte spravnost pfipojeni a potfebnou
tésnost. V pfipadé nutnosti vyméite o Postupuijte podle navodu k pouziti. Tento navod obsahuije dilezité
baterie. Méfeni opakujte. informace o chodu a bezpecnosti tohoto pfistroje. Pred
«ERR 5» | Abnormaini | M&fici signaly jsou nepfesné, a proto pouzivanim pfistroje si diikladné pfectéte tento navod a uscho-
vjsledek | nelze zobrazit zadny vysledek. Pedlivé si vejte jej pro dalSi pouziti n L
predtéte kontrolni seznam pokyni pro . Tgntg prIStI"OJ Ize pouzivat pouze pro Ucely popsané v teto’ ]
spolehlivé méfeni a poté méfeni prirucce. Viyrobce neodpovida za Skody zpisobené nespravnym
opakuijte.* pouzitim. o )
¢ Tento pfistroj obsahuje citlivé komponenty a nutno s nim zach-
&zet opatrné. DodrZujte podminky pro skladovani a provoz
popsané v oddile «Technické specifikace»!
o ManZety jsou citlivé a vyzaduiji opatrné zachazeni.
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ManZetu nafukujte pouze kdyz je nasazena na pazi.
Pfistroj nepouZivejte, pokud se domnivate, Ze je poSkozeny nebo
si na ném vSimnete ¢ehokoli neobvyklého.
Pfistroj nikdy nerozebirejte.
Peclivé si prectéte bezpe€nostni pokyny v jednotlivych oddilech
této pfirucky.
Vysledek méfeni dany timto pfistrojem neni diagndza. Neslouzi
jako nahrada konzultace s Iékafem, zvIaSté pokud se neshoduje s
pfiznaky pacienta. Nespoléhejte se pouze vysledek méfeni, vzdy
zvazte i dal$i potencialni symptomy a pacientovu zpétnou vazbu.
V pfipadé potfeby se doporucuje zavolat Iékafi.
'ig) Dbejte na to, aby pfistroj nepouZivaly déti bez dohledu;
0 nékteré ¢asti jsou tak malé, ze mlze dojit k jejich spolknuti. V
pfipadé, Ze je pfistroj dodavan s kabelem ¢i hadici, hrozi
nebezpedi uskreceni.

A Kontraindikace

Nepouzivejte tento pfistroj, pokud stav pacienta odpovida nasledu-
jicim kontraindikacim. Predejdete tak nepfesnym méfenim nebo
zranénim.

PFistroj neni uréen k méfeni krevniho tlaku u détskych pacient(
miladsSich 12 let (déti, kojenci nebo novorozenci).

Pritomnost vyznamné srde¢ni arytmie béhem méreni mize
ovlivnit méfeni krevniho tlaku a spolehlivost naméfenych hodnot.
Poradte se s lékarem, zda je pfistroj v tomto pfipadé vhodné
pouzit.

Pristroj méFi krevni tlak pomoci tlakové manzety. Pokud se
méfend koncetina nachazi v podminkach, kdy je zranéna
(napfiklad otevfené rany) nebo je podrobena Ié¢bé (napfiklad
nitrozilni infuze), které ji &ini nevhodnou pro povrchovy kontakt
nebo natlakovani, pfistroj nepouzivejte. V opaéném pfipadé by
mohlo dojit ke zhorSeni zranéni nebo stavu.

Pohyby pacienta béhem méfeni mohou narusit proces méfeni

a ovlivnit vysledky.

Viyhnéte se méfeni pacientt se stavy ¢i onemocnénimia pacientd
citlivych k podminkam prostfedi. V téchto pfipadech mlze

u takovych pacientll dochazet k nekontrolovatelnym pohybtm
(napf. tfes nebo chvéni) a neschopnosti jasné komunikovat
(napfiklad déti a pacienti v bezvédomi).

Ke stanoveni krevniho tlaku pouZivé pfistroj oscilometrickou
metodu. Méfena paze by méla mit normalni prokrveni. Pristroj
neni uréen k pouZiti na koncetiné s omezenym nebo zhorSenym
krevnim ob&hem. Pokud trpite poruchami tykajicimi se krve nebo
prokrveni, poradte se pfed pouZitim pfistroje s Iékafem.
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o Vyhnéte se méfeni na pazi na strané, kde byla provedena
mastektomie nebo clearance lymfatickych uzlin.

o Nepouzivejte tento pfistroj v jedoucim vozidle (napfiklad v auté)
nebo v letadle.

/\ UPOZORNEN

Upozorfiuje na potencialné nebezpegnou situaci, ktera (pokud se ji
nebudete snazit predejit) povede ke smrti nebo vaznému zranéni.
o Tento pfistroj Ize pouZzivat pouze pro uréené Ucely popsané
v téchto pokynech k pouZziti. Vyrobce nemlze nést odpovédnost
za $kody zplisobené nespravnym pouzivanim.

o Neprovadéjte zmény v lécich a 1éEbé pacienta na zakladé
vysledku jednoho nebo vice méfeni. Zmény 1€kl a lécby by mél
pfedepisovat pouze zdravotnicky pracovnik.

o Zkontrolujte pfistroj, manzetu a dal$i soucasti, zda nejsou
poskozené. NEPOUZIVEJTE pfistroj, manZetu nebo soucasti,
pokud se zdaji byt poSkozené nebo funguji abnormainé.

o Pritok krve pazi je béhem méfeni docasné prerusen. Delsi
preruSeni pritoku krve snizuje periferni obéh a miize zpUsobit
poranéni tkané. Pfi nepfetrzitém nebo dlouhodobém méfeni
davejte pozor na znamky (napf. zména barvy tkané) omezeného
periferniho obéhu.

o Dlouhodobé vystaveni tlaku manzety snizi periferni prokrveni
a mlze zpUsobit zranéni. Vyhnéte se situacim dlouhodobéjsiho
natlakovani manzety nad ramec béznych méfeni. V pfipadé
abnormalné dlouhého natlakovani preruste méfeni nebo uvolnéte
manzetu, ¢imz snizite tlak manZzety.

o Nepouzivejte tento pfistroj v prostfedi bohatém na kyslik nebo
v blizkosti hoflavych plynu.

o Pristroj neni vodéodolny ani vodotésny. Nepolijte pistroj vodou
ani jej neponofujte do vody nebo jinych kapalin.

o Nerozebirejte ani se nepokousejte opravovat pfistroj, pfisluSen-
stvi a soucasti béhem pouzivani nebo skladovani. Pfistup
k vnitfnimu hardwaru a softwaru pfistroje je zakazan.
Neopravnény pfistup a servis pfistroje béhem pouzivani nebo
skladovani muze ohrozit jeho bezpeénost a snizit jeho vykon.

o Udrzuite pfistroj mimo dosah déti a osob, které jej nejsou schopny
ovladat. Davejte pozor na riziko nahodného spolknuti malych
soucasti a uskrceni kabely a hadi¢kami tohoto pfistroje
a pfislusenstvi.

/\ UPOZORNEN

Upozorfiuje na potencialné nebezpe€nou situaci, ktera (pokud se ji
nebudete snazit predejit) miize mit za nasledek lehké nebo stfedné
téZké zranéni uzivatele nebo pacienta, pfipadné mize zpUsobit
po3kozeni pfistroje nebo jiného majetku.
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o Pristroj je uréen pouze k méfeni krevniho tlaku na zapésti. - nérazy a vibrace.

Neprovadgjte méfeni na jinych mistech. Naméfena hodnota - pfimym sluneénim svitem,
nebude presné reflektovat vas krevni tlak. - znediSténim a prachem,

o Po dokongeni méfeni uvolnéte manzetu a nez provedete dalsi o Pokud zaznamenate podrazdéni pokozky nebo nepohodli,
méfeni, odpocifite si po dobu > 5 minut, aby se prokrveni prestarite tento pfistroj a manZetu pouzivat a poradte se
koncetiny obnovilo. s lékarem.

o Nepouzivejte tento pfistroj sou¢asné s jinymi Iékarskymi elek- Informace o elektromagnetické kompatibilité
trickymi (ME) zafizenimi. Takové pouzivani mize zpUsobit Tento pfistroj splfiuje normu EN60601-1-2: Norma tykajici se elektro-
poruchu pfistroje nebo nepfesnosti méfeni. magnetického ruseni z roku 2015.

o NepouZivejte tento pfistroj v blizkosti vysokofrekvenénich (VF) Tento pfistroj neni certifikovan k pouZiti v blizkosti vysokof-
chirurgickych zafizeni, zafizeni pro zobrazovani magnetickou rekvencniho (VF) 1ékarského zafizeni.
rezonanci (MRI) a skener( pro pocita¢ovou tomografii (CT). NepouZivejte tento pfistroj v blizkosti silnych elektromagnetickych
Takové pouzivani mize zpusobit poruchu pristroje a nepfesnosti  poli a prenosnych radiofrekvenénich komunikacnich zafizeni
méfeni. (napfiklad mikrovinné trouby a mobilni zafizeni). Pfi pouzivani

o Pouzivejte a skladujte pfistroj, manzetu a soucasti za teplotnich tohoto pfistroje dodrzujte minimalni vzdalenost 0,3 m od takovych
a vlhkostnich podminek «Technické specifikace» udajich. zafizeni.

Pouzivani a skladovani pfistroje, manzety a soucasti
v podminkach mimo rozsah uvedeny v «Technické specifikace»
mUze mit za nasledek nespravnou funkci pfistroje a snizenou

Péce o pristroj
Pfistroj Cistéte pouze mékkym suchym hadfikem.

bezpecnost pouzivani. Cisténi manzety
e Aby nedoslok poskozeni pistroje, chrafite pFistroj a prislusenstvi  Jakékoliv stopy na manZzeté peclivé odstrante vihkym hadiikem a
pfed nasledujicimi viivy: slabym neagresivnim ¢isticim prostfedkem.

- voda, jiné kapaliny a vihkost,
- extrémnimi teplotami,
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Zkouska presnosti

Zkousku presnosti tohoto pfistroje doporucujeme provadét kazdé 2
roky nebo po mechanickém narazu (napf. pfi upusténi na zem). Pro
zajisténi této zkousky kontaktujte mistni zakaznicky servis Microlife
(viz pfedmluva).

Likvidace

Baterie a elektronickeé pfistroje nutno likvidovat v souladu
o S mistnimi platnymi pfedpisy, nikoliv s domacim odpadem.

10.Zaruka

Na tento pfistroj se vztahuje zaruka 5 let od data nakupu. BEhem této

zaruéni doby spole¢nost Microlife bezplatné opravi nebo vyméni

vadny produkt.

Zaruka propada v pfipadé otevieni nebo Uprav pfistroje.

Zaruka se nevztahuje na:

o Dopravni naklady a rizika pfepravy.

o Skody zplisobené nespravnym pouZitim nebo nedodrzenim
navodu k pouziti.

o Skody zpisobené vyteklou bateri.

o Skody zplisobené nehodou nebo nespravnym zachazenim.

o Obaly / obalové materidly a ndvod k pouziti.

o Pravidelné kontroly a udrzby (kalibrace).

o PrisluSenstvi a opotfebitelné ¢asti / soucasti: Baterie.

Na manZetu se vztahuje funkéni zaruka (tésnost vzduchového vaku)
2 roky.

Pokud je potfebny zaruéni servis, kontaktujte prodejce, od kterého
byl produkt zakoupen, nebo mistni Microlife servis. Mistni servis
Microlife muzete kontaktovat prostrednictvim nasi webové stranky:
www.microlife.com/support.

Kompenzace je omezena na hodnotu produktu. Z&ruka bude posky-
tnuta, pokud bude produkt vracen kompletni s ptvodni fakturou
(dokladem o zaplaceni). Oprava nebo vyména v ramci zaruky
neprodluzuje ani neobnovuje zarucéni lhiitu. Pravni naroky a prava
spotfebitelll nejsou touto zarukou omezena.

11. Technické specifikace

10-40°C/50-104 °F

max. relativni vinkost 15-90 %
-20-+55°C/-4-+131°F

max. relativni vihkost 15-90 %

127 g (vCetné baterii)

131x 90 x 60.5 mm

13,5-21,5cm cm (5,25 - 8,5 palci)

Provozni podminky:
Skladovaci podminky:
Hmotnost:

Rozméry:
Velikost manzety:

microlife



Zplsob méreni:

Rozsah méreni:

Tlakovy rozsah
displeje manzety:
Rozliseni:
Staticka presnost:
Pfesnost pulzu:
Zdroj napéti:
Zivotnost baterie:

IP tfida:
Souvisejici normy:

Predpokladana
Zivotnost:

oscilometricky, Korotkovovou metodou:
Faze | systolicka, faze V diastolicka

20 - 280 mmHg - krevni tlak

40 - 199 stah(i za minutu - tepova
frekvence

0 - 299 mmHg

1 mmHg

vramci £ 3 mmHg

15% z naméfené hodnoty

2x 1,5V alkalické baterie; velikost AAA
cca. 320 méfeni (za pouziti novych
baterii)

IP 20

EN 1060-1/-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Pristroj: 5 let nebo 5 méfeni, podle toho,
co nastane dfive.

PrisluSenstvi: 2 roky nebo 5000 méfeni,
podle toho, co nastane dfive.

Tento pfistroj vyhovuje pozadavkim dle smérnice 93/42/EHS o

zdravotnickych prostiedcich.
Prava na technické zmény vyhrazena.

Microlife BP W1 Basic
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Tlacidlo ON/OFF (ZAP/VYP)
Displej

Priehradka na batérie
Manzeta

Tlacidlo M (paméat)

Tlagidlo Cas

Displej

BISISIRININISISISIOIOIC)

Systolicka hodnota

Diastolicka hodnota

Frekvencia tepu

Datum/Cas

Farebna stupnica nameranych hodnét
UloZena hodnota

Symbol nepravidelného srdcového rytmu (IHB)
Indikator pulzu

Indikator batérie

Indikator pohybu ramena

Indikator manzety

LED indikator polohy

(%)

@EE%LE

Pred pouzitim pomdcky si precitajte dolezité
informacie uvedené v tomto navode na
pouzitie. VV zaujme svojej bezpeénosti postu-
pujte podla ndvodu na pouzitie a uschovajte
si ho pre buduce pouZitie.

Prilozné €asti typu BF.

Vlyrobca

Batérie a elektronické pristroje sa musia likvi-
dovat v sulade s miestne platnymi predpismi,
nie s domacim odpadom.

Autorizovany zastupca v Eurdpskej unii

Referencné Cislo
Sériové Cislo(RRRR-MM-DD-SSSSS:
rok-mesiac-den-sériové ¢islo)

Microlife BP W1 Basic
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Pozor
Vlhkostny rozsah
Jf ° Teplotny rozsah

Zdravotnicka pomdcka
Pristroj je odolny pred vertikalne padajucimi
I 22 kvapkami vody, pri naklone krytu az do 15°.
Uchovavajte mimo dosahu deti vo veku 0 —

3 roky
c € 0 044 CE Oznacenie o zhode

PouZitie:
Tento digitalny tlakomer meria oscilometrickou metédou a je uréeny

na neinvazivne meranie krvného tlaku osobam starsim ako 12 rokov.

L'ahko sa pouziva, je presny, a preto sa velmi odporuca na meranie
tlaku krvi v domacnosti.
Vazeny zakaznik,

Va$ novy tlakomer Microlife je spolahlivy lekarsky pristroj na meranie
na zapasti. Tento pristroj bol vyvinuty v spolupraci s lekarmi; klinické
testy potvrdili vysoku presnost jeho merania.*

Ak mate akékolvek otazky, problémy alebo si chcete objednat
nahradné diely, kontaktujte prosim svoje zakaznicke stredisko Micro-
life. Va$ predajca alebo lekarefi Vam poskytnd adresu distribitora
Microlife vo VaSej krajine. Pripadne navstivte internetovu stranku
www.microlife.sk, kde mézete najst mnozstvo neocenitelnych
informéacii o vyrobku.

Zostarite zdravi — Microlife AG!

* Tento pristroj bol testovany podla protokolu Eurdpskej asociacie
pre hypertenziu (ESH).

Obsah

1. Dolezité skutocnosti o tlaku krvi
Ako si mézem vyhodnotit tlak krvi?
2. Prvé pouzitie pristroja
Vlozenie batérii
Nastavenie datumu a €asu
3. Meranie tlaku krvi
Navod na spolahlivé meranie
Zobrazenie symbolu nepravidelného srdcového rytmu (IHB)
Farebna indikacia nameranych hodnét

o~
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6. Pamit udajov
Prehliadanie uloZenych udajov
Plna pamat
Vymazanie vSetkych hodn6t
Ako neulozit Udaj
7. Indikator stavu batérii a vymena batérii
Batérie takmer vybité
Vybité batérie — vymena
Akeé batérie a aky postup?
Pouzivanie nabijatelnych batérii
Identifikacia chyb a portich
Bezpecnost), starostlivost’, skiska presnosti a likvidacia
pouzitého pristroja
Starostlivost o pristroj
Cistenie manzety
Skuska presnosti
Likvidacia pouZitého pristroja
10. Zaruka
11. Technické udaje

1. Dolezité skutocnosti o tlaku krvi

©

o Krvny tlak je tlak krvi teClcej v artériach vytvoreny pumpo@anim
srdca. VZzdy sa meraju dve hodnoty: systolicka (horna) hodnota
a diastolicka (spodna) hodnota.

Pristroj zobrazuje tiez frekvenciu tepu (pocet Uderov srdca za
minGtu).

Trvalo vysoké hodnoty tlaku krvi mézu poskodit vase zdravie
a preto ich musi liecit lekar!

Hodnoty vzdy prekonzultujte s lekarom a oznamte mu, ak ste
spozorovali nie€o nezvy&ajné alebo ak sa necitite dobre. Nikdy
sa nespoliehajte na jedini hodnotu tlaku krvi.

Existuje niekolko pri¢in nadmerne vysokych hodnét krvného
tlaku. Vas lekar vam ich podrobne vysvetli a v pripade potreby
ponukne liecbu.

Za ziadnych okolnosti by ste nemali menit' davkovanie liekov
alebo zacat' liecbu bez konzultacie s lekarom.

V zavislosti od fyzickej namahy a kondicie podlieha krvny tlak

v priebehu diia velkym vykyvom. Z tohto dovodu musite vyko-
navat’ merania v rovnakych pokojnych podmienkach a vtedy,
ked' sa citite uvolnene! Vzdy vykonajte aspori dve merania
(réno: pred uzitim liekov a pred jedlom/vecer: pred spanim,
kpanim alebo uzitim liekov) a namerané hodnoty spriemerujte.
Je celkom normélne, ak dve po sebe nasledujuce merania vyka-
zuju podstatne odli$né hodnoty.

Odchylky medzi meraniami, ktoré Vam vykona Vas lekar, alebo
ktoré Vam urobia v lekarni a tymi, ktoré si vykonavate V'y doma,
su normalne, pretoze predstavuju Uplne odli$né situacie.
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o Niekolko merani po sebe poskytuje ovela spolahlivejSie
informéacie o krvnom tlaku, ako iba jediné meranie.

o Medzi dvoma meraniami si doprajte malii prestavku > 5 mindt.

o Ak trpite nepravidelnym srdcovym rytmom (arytmia, pozrite
kapitolu «Zobrazenie symbolu nepravidelného srdcového rytmu
(IHB)»), merania tymto pristrojom by mali byt vyhodnotené Vasim
lekarom.

o Zobrazenie tepu nie je vhodné na kontrolu frekvencie kardio-

stimulatorov!
o Ak ste tehotna, mali by ste si merat tlak krvi pravidelne, pretoze
sa moze pocas tohto obdobia podstatne menit!
= Presnost merania na zapésti méze ovplyvnit mnozstvo
faktorov. V niektorych pripadoch sa mdze vysledok odliSovat
od merania vykonaného na paZi. Preto vam odpori¢ame
porovnat'si tieto hodnoty s tymi, ktoré ziskate meraniami na
pazi a prekonzultovat ich s vasim lekarom.

Ako si mézem vyhodnotit' tlak krvi?

Tabulka pre hodnoty tlaku krvi dospelych pri merani v domacom
prostedi v stlade s odporu¢aniami medzinarodnych organizacii pre
hypertenziu (ESH, ESC, JSH). Hodnoty v mmHg.

Rozsah Systolicky | Diastolicky | Odporucanie

1. |tlak krvi je <120 <74 Samokontrola
normalny

2. |tlak krvi je 120-129 (74-79 Samokontrola
normalny

3. |tlak krvi je 130-134 (80-84 Obratte sa na
mierne zvySeny svojho lekara

4. |tlak krvi je prili§ {135-159 |85-99 Vyhladajte
Vvysoky lekarsku pomoc

5. |tlak krvi je 2160 2100 Vlyhladaijte
nesmiemne lekarsku pomoc
vysoky

Vlysledky merania sa vyhodnocuju podfa vy$$ej nameranejhodnoty.
Priklad: hodnota krvného tlaku 140/80 mmHg alebohodnota 130/90
mmHg oznaCuije «prilis vysoky tlak krvi».

2. Prvé poutzitie pristroja

Vlozenie batérii

Po odbaleni vasho zariadenia najskor vloZte batérie. Prichradka na
batérie (3) sa nachadza na hornej strane pristroja. Vlozte batérie (2 x
1,5V, velkost AAA), dodrZujte uvedenu polaritu.

Microlife BP W1 Basic
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Nastavenie datumu a ¢asu

1.

Po vloZeni novych batérii blika na displeji &islo roku. Rok
nastavite stlacenim tlacidla M (5). Ak chcete potvrdit a nastavit
mesiac, stlacte tlacidlo Cas ().

. Teraz mdzete pouZitim tlaCidla M nastavit mesiac. Ak chcete

potvrdit a nastavit den, stlate tla¢idlo Cas.

. Ak chcete nastavit defi, hodinu a mindty, postupujte prosim podia

horeuvedenych pokynov.

. Ak ste uZ nastavili minty a stladili tia¢idlo Cas, datum a &as st

nastavené, pri¢om na displeji sa zobrazi ¢as.

. Ak cheete datum a &as zmenit, stlatte a podrzte tlagidlo Cas cca

3 sekundy, pokial nezacne blikat &islo roku. Teraz moZete
postupom popisanym vysSie vkladat nové hodnoty.

3. Meranie tlaku krvi

Navod na spofahlivé meranie

1.

2.

Tesne pred meranim nevykonavajte Ziadnu fyzicky naroénu
¢innost, nejedzte a nefajcite.

Sadnite si na stolicku s operadlom a 5 mindt oddychuijte. Majte
chodidla celou plochou rovno na dlazke a neprekrizujte nohami.

. Vzdy zabezpette, aby bola manzeta umiestnena spravne, pozri

obrazky na kratkej inStruktaZnej karticke.

. ManZetu si nasadte pevne, ale nie prili§ natesno. Manzeta

pokryva obvod z&pastia podfa Udajov v «Technické udaje».

. Stlacte tlacidlo ON/OFF (1) a spustite meranie.
. LED indikator polohy (8 je aktivovany. Podoprite si ruku v

uvolnenej polohe tak, aby sa tiakomer nachadzal v rovnakej vyske
ako srdce. Spravnu polohu najdete tak, ze po¢as rozsvieteného
LED indikatora polohy budete dvihat predlaktie az do polohy, v
ktorej svetlo lu¢a LED diddy budete vidiet najlepSie a zaroven sa
bude nachédzat v strede indikatora.

. Po 5-8 sekundach sa manZeta zaéne automaticky nafukovat.

Oddychuijte, nehybte sa a nenapinajte svaly ramena, pokial sa
nezobrazi vysledok merania. Dychajte norméalne a nerozpravajte.

10.Meranie sa vykonava pocas nafiknutia. Rychlost nafiknutia sa

mdze menit, je to normalna skutoénost.

11.Pogas merania blika na displeji indikator pulzu (9).
12.Zobrazi sa vysledok systolického (7), diastolického (&) tlaku krvi

a tepove;j frekvencie (9). VSimnite si vysvetlenia ostatnych
symbolov v tomto navode.

3. Meranie vzdy vykonavajte na rovnakom zapasti a v sediacej 13.Zlozte si zo zapastia tlakomer a vypnite ho; zapiste si vysledok do
polohe. PouZite zapastie, ktoré zvy&ajne ukazuje vy$sie hodnoty priloZzenej knizky na zapisovanie tlaku krvi. (Pristroj sa vypne
krvného tlaku. automaticky po cca 1 min.).

4. Odstrante vSetko oblecenie a hodinky tak, aby bolo zapastie volné.
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&= Meranie moZete kedykolvek zastavit stlacenim tlacidla ON/
OFF (napr. ak sa necitite dobre alebo méate pocit nepri-
jemného tlaku).

4. Zobrazenie symbolu nepravidelného srdcového
rytmu (IHB)

Tento symbol (9) oznacuje, ze bol zisteny nepravidelny srdcovy
rytmus. V takom pripade sa méze namerany tlak krvi liSit od
skutoénych hodnot tlaku krvi. Odpordca sa meranie zopakovat

Informécie pre lekara v pripade opakovaného vyskytu
symbolu IHB

Tento pristroj je oscilometricky tlakomer, ktory pocas merania
tlaku krvi meria tieZ pulz a indikuje, ked je srdcovy rytmus
nepravidelny.

5. Farebna indikécia nameranych hodnét

Farebna indikacia na favom okraji displeja G7) ukazuje rozmedzie,
v ktorom sa nachadzaju hodnoty nameraného krvného tlaku. Sipka
zobrazuje, ¢i sa namerané hodnoty nachadzaju v optimalinom
rozmedzi (zelena farba), zvySenom (ZIté farba), prili§ vysokom
(oranzova farba) alebo nebezpecne vysokom (Cervena farba)
rozmedzi. Klasifikacia zodpoveda 4 rozmedziam v tabulke podla

medzinarodnych Standardov (ESH, ESC, JSH), ako je opisané
v «Casti 1.».
6. Pamat’ udajov

Na konci merania pristroj automaticky uloZi kazdy vysledok, vratane
datumu a casu.

Prehliadanie ulozenych tdajov

Kratko stlacte tlacidlo M (5), pokial je pristroj vypnuty. Na displeji sa
najskor objavi «M» (12 a potom hodnota, napriklad «M 17». To
znamena, ze v pamati je 17 hodnét. Potom sa pristroj prepne na
zobrazenie posledného ulozeného vysledku.

Opatovnym stlacenim tlacidla M zobrazite predchadzajticu hodnotu.
Opakovanym stla¢anim tlacidla M je mozné prepinat medzi
uloZenymi hodnotami.

PIné paméat’

& Davajte pozor, aby nebola prekroena maximalna kapacita
paméte 30 udajov pre kazdého uzivatela. Ak sa prekroci
kapacita pamate pristroja (30 merani), hodnota posled-
ného merania sa zapiSe na 31. poziciu a najstarsie (prvé)
meranie je z paméate vymazané. Hodnoty by mali byt vyhod-
notené lekarom predtym, ako je dosiahnuta kapacita pamate,
v opaénom pripade budu Udaje stratené.

Microlife BP W1 Basic
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Vymazanie vSetkych hodnét

Ak ste si isti, Ze chcete natrvalo odstranit vietky ulozené hodnoty,
podrzte tlacidlo M (predtym musi byt ale pristroj vypnuty), pokial sa
na displeji neobjavi «CL», a potom tlacidlo uvolnite. Ak chcete natr-
valo vymazat pamét, stlacte tlacidlo M, pokial blika «CL». Nie je
mozné mazat’ samostatné hodnoty.

Ako neulozit' udaj

Hned ako sa zobrazi vysledok merania, stlacte tla¢idlo ON/OFF (D).
Tlacidlo drzte stlacené, pokial blika «M» G2 a potom ho uvolnite.
Potvrdte opatovnym stlatenim tlacidla M (5).

7. Indikator stavu batérii a vymena batérii

Batérie takmer vybité

Ked su batérie z priblizne % vybité, okamZite po zapnuti pristroja
zacne symbol batérie @) blikat (zobrazenie z asti pinej batérie).
Hoci pristroj bude este stale merat spolahlivo, mali by ste si zabez-
pecit nahradné batérie.

Vybité batérie - vymena

Ked sU batérie vybité, okamZite po zapnuti pristroja zaéne symbol
batérie (9 blikat (zobrazi sa vybita batéria). Nesmiete uz vykonat
Ziadne dalSie meranie a musite batérie vymenit.

1. Priehradku batérii (3) otvorite odsunutim krytu.

2. Vymeiite batérie — pricom dbajte na spravnu polaritu podla
znaciek na priehradke.
3. Pri nastaveni datumu a ¢asu postupujte podla postupu
popisaného v kapitole «2. Prvé pouzitie pristrojax.
= V paméti st pri vymene batérii zachované v3etky namerané
hodnoty, avSak je potrebné opatovné nastavenie datumu
a Casu - preto po vymene batérii zatne automaticky blikat
Cislo roku.

Aké batérie a aky postup?

& Pouzite prosim 2 nové 1,5 V AAA alkalické batérie s dihou
zivotnostou.

& NepouZzivajte batérie po datume exspiracie.

& Ak sa pristroj nebude pouzivat dlhiu dobu, batérie vyberte.

Pouzivanie nabijatefnych batérii

Tento pristroj mdzete pouZivat aj s nabijatelnymi batériami.

& Pouzivajte nabijatelné batérie typu «NiMH»!

& Ak sa objavi symbol batérie (vybita batéria), je potrebné
batérie vybrat a nabit! Nesmu zostat vo vnutri pristroja,
pretoze sa mdzu poSkodit' (Upiné vybitie ddsledkom
ob¢asného pouZivania pristroja ale i ked sa pristroj
nepouziva).
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@ Aknebudete pouzivat pristroj tyzden alebo dihSie, nabijatelné
batérie vZdy vyberte!

&= Batérie sa nesmi nabijat v tlakomeri! Tieto batérie nabijajte v
externej nabijacke, pricom dodrzujte informécie tykajlce sa
nabijania, starostlivosti a Zivotnosti batériil

8. Identifikacia chyb a portich

Chyba |Popis Mozna pri€ina a naprava
«ERR 1» | Signél je Signaly tepu na manzete su prili§ slabé.
prili§ slaby | Znovu nasadte manzetu a zopakuijte

meranie.*

«ERR 2» |Signal chyby | Po¢as merania manzeta rozpozna signaly

@) chyby spdsobené napriklad pohybom
alebo napatim svalov. Zopakuijte meranie,
pri¢om ruku drZte v pokoji.

«ERR 3» |Ziadny tlak v | ManZeta nevie dosiahnut primerany tlak.

@) manzete Mohlo déjst k tniku vzduchu z manzety.

Skontrolujte, €i je manZeta spravne pripo-
jena a €i nie je uvolnena. V pripade
potreby vymenite batérie. Zopakuijte
meranie.

Chyba |Popis Mozna pri¢ina a néprava
«ERR 5» [Nezvy€ajny |Namerané signaly nie su presné a preto
vysledok sa nezobrazi ziadny vysledok. PreCitajte
si navod na realizovanie spolahlivého
merania a potom meranie zopakujte.*
«HI» Prili§ vysoky | Tlak v manzete je prili§ vysoky (viac ako
tep alebo 299 mmHg) alebo tep je prili§ vysoky (viac
tlak manzety |ako 200 Uderov za mindtu). Odpodirite si
asi 5 mindt a zopakujte meranie.*
«LO» Tep je prili§ | Tep je prili§ nizky (menej ako 40 Uderov
nizky za minUtu). Zopakujte meranie.*

9. Bezpecnost, starostlivost, skiiSka presnosti a
likvidacia pouzitého pristroja

A Bezpecnost’ a ochrana

o Postupujte podla navodu na pouzitie. Tento navod obsahuje
dolezité informacie o prevadzke a bezpegnosti tohto pristroja.
Pred pouzivanim pristroja si dokladne precitajte tento navod a
uschovajte ho na dalSie pouZitie.

o Tento pristroj sa mdze pouZivat iba na Ucely popisané v tomto
navode. Vyrobca nenesie zodpovednost za $kody spésobené

nespravnym pouzitim.
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o Tento pristroj obsahuije citlivé suciastky, preto je potrebné s nim
zaobchadzat opatrne. Dodrzujte podmienky skladovania a
prevadzky popisané v kapitole «Technické udaje»!

e Manzety su citlivé na pouZitie.

o Manzetu nafukujte iba vtedy, ked je nasadena na ramene.

o Nepouzivajte pristroj, ak si myslite, Ze je poSkodeny, alebo ak na
fom spozorujete nie¢o nezvycajné.

o Nikdy pristroj nerozoberajte.

o Pregitajte si dodatoéné bezpecnostné pokyny v samostatnych
kapitolach tohto navodu.

o Vysledok merania dany tymto pristrojom nie je diagndza. Nesluzi
ako nahrada konzultacie s lekarom, najmé ak sa nezhoduje s
priznakmi pacienta. Nespoliehajte sa iba na vysledok merania,
vzdy zvazte aj dalSie potencialne symptémy a pacientovu spatni
vazbu. V pripade potreby sa odpori¢a zavolat lekarovi.

O\ Zaistite, aby deti nepouZivali tento pristroj bez dozoru; niek-
toré Casti su prili§ malé a deti by ich mohli prehltnut. Budte si
vedomi rizika nehody v pripade, ak je pristroj dodavany s
kablami alebo hadickami.

A Kontraindikacie

Aby ste sa vyhli nepresnym meraniam alebo poraneniam, pomécku
nepouZivajte, ak stav pacienta spifia niektorl z nasledujucich
indikacii.

Pomécka nie je uréena na meranie krvného tlaku u pediatrickych
pacientov vo veku menej ako 12 rokov (deti, doj¢ata, novorodenci).
Pritomnost vyznamnej srdcovej arytmie v priebehu merania moze
nar$at meranie krvného tlaku a ovplyvnit spolahlivost namer-
anych hodnét krvného tlaku. Poradte sa so svojim lekarom, ¢i je
pre vas pomdcka v tomto pripade vhodna.

Pomécka meria krvny tlak pomocou tlakovej manZety. Pomécku
nepouzivajte, ak koncatina, na ktorej sa meranie vykonava, je
zranena (napriklad ma otvorend ranu) alebo je v stave ¢i podstu-
puje lieébu (napriklad intravendzna inflzia), ktoré ju robia
nevhodnou pre povrchovy kontakt alebo pdsobenie tlaku.
Zabranite tak zhorSeniu poranenia alebo stavu.

Pohyb pacienta poas merania moze narusit proces merania

a ovplyvnit vysledky.

Viyhnite sa vykonavaniu merani u pacientov, ktorych stav,
ochorenie alebo citlivost na podmienky prostredia méZu viest

k nekontrolovanym pohybom (napr. chvenie alebo triaka)

a neschopnosti jasne komunikovat (napriklad deti alebo pacienti
v bezvedomi).

Pomdcka vyuZiva oscilometrickl metddu na stanovenie krvného
tlaku. Paza, na ktorej sa meranie vykonava, musi mat normainu
perflziu. Pomdcka nie je uréena na pouZitie na koncatine

s obmedzenym alebo naruSenym prietokom krvi. Ak trpite
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naru$enou perfuziou alebo poruchou krvi, pred pouzitim pomécky
sa poradte so svojim lekarom.

Ak vam bola vykonana mastektdmia alebo odstranenie lymfatickej
uzliny, vyhnite sa pouzivaniu pomdcky na pazi na prislusnej
strane tychto zakrokov.

Nepouzivajte pomdcku v pohybujicom sa dopravnom prostriedku
(napriklad v aute alebo v lietadle).

/\ UPOZORNENIE

Oznacuje potencialne nebezpecnu situaciu, ktora moze viest k smrti
alebo zavaznému poraneniu v pripade, ak sa jej nezabrani.

Pomdcka sa smie pouzivat iba na zamyslané pouzitia opisané
v tomto navode na pouzitie. Vyrobca neméze niest zodpovednost
za Skody spdsobené nespravnym nasadenim.

Nemerite lieky a lie€bu pacienta na zéklade vysledku jedného
alebo viacerych merani. Zmeny v lie¢be a liekoch mdZe predp-
isovat iba lekar.

Skontrolujte, ¢&i pomdcka, manZeta alebo ostatné ¢asti nie su
poskodené. Ak sa pomdcka, manZzeta alebo Casti zdaju byt
poskodené alebo funguji neobvykle, NEPOUZIVAJTE ICH.
Pocas vykonavania merania je prietok krvi do paze doCasne
preruSeny. DIhSie trvajuce naruenie prietoku krvi znizuje
periférny obeh a méZe spdsobit poSkodenie tkaniv. Ak vykona-

vate merania nepretrzite alebo po¢as dlhSich ¢asovych obdobi,
déavajte pozor na priznaky stazeného periférneho obehu
(napriklad zmena farby tkaniva).

Dlhotrvajlice pouzivanie manzety znizuje periférnu perfuziu

a mbze spdsobit poranenie. Zabrante situaciam dihotrvajiceho
nafuknutia manzety presahujlcich bezné merania. V pripade
neobvykle dihého naflknutia manzety preruste meranie alebo
uvolnite manzetu, aby sa v nej znizil tlak.

NepouZivajte pomdcku v prostredi bohatom na kyslik alebo

v blizkosti horfavych plynov.

Pomadcka nie je vodoodolna. Nevylievajte na pomdcku vodu &iiné
tekutiny, ani ju do nich neponérajte.

Pomaécku, prisluSenstvo a jej Casti pocas pouzivania alebo skla-
dovania nerozoberajte, ani sa nepokuSajte vykonavat ich servis.
Pristup do vnatorného hardvéru a softvéru pomécky je zakazany.
Neopravneny pristup a servis pomdcky pocas pouzivania alebo
skladovania moze narusit bezpe¢nost a vykonnost pomécky.
Uchovavajte pomdcku mimo dosahu deti a osdb, ktoré nie st
schopné pomdcku obsluhovat. Davajte pozor na nebezpecenstvo
nahodného poZitia malych Casti a uSkrtenia kablami a hadi¢kami
tejto pomdcky a prisluSenstva.
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A POZOR

Oznacuje potencialne nebezpeénu situaciu, ktora moze spdsobit
[ahké alebo stredne tazké poranenie pouzivatela alebo pacienta,
pripadne poSkodenie pomdcky alebo iného majetku.

o Pomocka je uréena vyhradne na meranie krvného tlaku v oblasti
zapastia. Nevykonavajte merania v inych oblastiach, pretoze
namerané hodnoty by presne neodrazali vas krvny tlak.

o Ked je meranie hotové, pred dalSim meranim uvolnite manzetu
a odpocivajte po dobu > 5 minUt, aby sa obnovila perfizia
kongatiny.

o Nepouzivajte tito pomécku stcasne s inym zdravotnickym elek-
trickym (ME) zariadenim. Mohlo by to spdsobit poruchu pomécky
alebo nepresné vysledky merania.

o Nepouzivajte pomdcku v blizkosti vysokofrekvenénych (HF)
chirurgickych zariadeni, zariadeni na zobrazovanie magnetickou
rezonanciou (MRI) a skenerov pocitaovej tomografie (CT).
Mohlo by to spdsobit poruchu pomécky a nepresné vysledky
merania.

e Pomobcku, manZetu a ostatné Casti pouZzivajte a skladujte
v teplotnych a vihkostnych podmienkach, ktoré su opisané v
«Technické udaje». Pouzivanie a skladovanie pomdcky, manzety
a ostatnych €asti v podmienkach mimo stanovenych rozsahov

moze viest k poruche pomdcky a naruseniu bezpecnosti
pouzivania. («Technické Udaje»)
oAby ste zabranili poSkodeniu pomacky, chrante pomécku
a prisludenstvo pred nasledujucimi faktormi:
- voda, ostatné tekutiny a vihkost
- extrémnymi teplotami
- narazy a vibracie
- priamym slne€nym svetiom
- znedistenim a prachom
o Ak sa u vas vyskytlo podraZdenie pokozky alebo neprijemny
pocit, prestarte pomocku a prisluenstvo pouzivat a obratte sa
na svojho lekara.

Informacie o elektromagnetickej kompatibilite 3

Tato pomdcka je v sulade s normou EN60601-1-2: 2015 Standard
pre elektromagnetické rusenia.

Tato pomdcka nie je certifikovana na pouzivanie v blizkosti vysokof-
rekvenénych (HF) zdravotnickych zariadeni.

Nepouzivajte pomdcku v blizkosti silnych elektromagnetickych poli
a prenosnych radiofrekvencnych komunikacnych zariadeni
(napriklad mikrovinna triba a mobilné zariadenia). Pri pouzivani
pombcky udrZuje od takychto zariadeni minimalnu vzdialenost
0,3m.

82

microlife



Starostlivost’ o pristroj
Pristroj Cistite iba mékkou suchou handri¢kou.

Cistenie manzety
Opatrne odstrante vetky Skvrny na manzete pomocou vlhkej handry
a jemného Eistiaceho prostriedku.

Skuska presnosti

Odport¢ame nechat si tento pristroj preskisat na presnost kazdé 2
roky alebo po mechanickom néraze (napr. po pade). Kontaktujte
prosim svoje servisné stredisko Microlife, aby Vam zabezpecilo
preskusanie (pozrite Gvod).

Likvidacia pouzitého pristroja
Batérie a elektronické pristroje sa musia likvidovat v silade s
— miestne platnymi predpismi, nie s domacim odpadom.

10.Zaruka

Na pristroj sa vztahuje zaruéna doba 5 rokov, ktora plynie od
datumu jeho kapy. Pocas tejto zaruénej doby spoloénost Microlife
bezplatne opravi alebo vymeni chybny produkt.

Neodborné rozobratie pristroja alebo vymena stgiastok v pristroji
rusi platnost zaruky.

Zaruka sa nevztahuje na:

o Dopravné naklady a rizika prepravy.

Skody spdsobené nespravnym pouZitim alebo nedodrzanim
navodu na pouzitie.

$kody spdsobené vyte¢enou batériou.

Skody spdsobené nehodou alebo nespravnym zaobchadzanim.
Obaly / obalové materialy a navod na pouZitie.

Pravidelné kontroly a udrzby (kalibracia).

o PrisluSenstvo a opotrebitelné Casti/stcasti: Batérie.

Na manzetu sa vztahuje funkéna zaruka (tesnost vzduchového
vaku) 2 roky.

Ak je potrebny zaruény servis, kontaktujte predajcu, u ktorého bol
produkt zakipeny alebo miestny servis Microlife. Miestny servis
Microlife moZete kontaktovat prostrednictvom nasej webovej
stranky: www.microlife.com/support.

Kompenzacia je obmedzena na hodnotu produktu. Zaruka bude
poskytnuta, iba ak bude produkt vrateny kompletny s pévodnou
faktirou (dokladom o zaplateni). Oprava alebo vymena v ramci
zaruky nepred|zuje ani neobnovuje zaruénu dobu. Pravne naroky a
prava spotrebitelov nie si obmedzené touto zarukou.
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11.Technickeé udaje

Prevadzkoveé
podmienky:
Skladovacie
podmienky:
Hmotnost’
Rozmery:
Velkost manzety:
Sposob merania:

Rozsah merania:

Rozsah zobrazenia
tlaku manzety:
Rozlisenie:
Staticka presnost’:
Presnost’ tepu:
Zdroj napatia:

10-40°C

15-90 % maximalna relativna vihkost
-20-+55°C

15-90 % maximalna relativna vihkost
127 g (vratane batérii)

131x 90 x 60.5 mm

13,5-21,5 cmcm (5,25 - 8,5 palcov)
oscilometricky, odpovedajuci Korotkof-
fovej metdde: Faza | systolicka, faza V
diastolicka

20 - 280 mmHg - tlak krvi
40 - 199 uderov za minttu - tep

0 - 299 mmHg

1 mmHg

v rozsahu £ 3 mmHg

+5 % nameranej hodnoty

2 x 1,5V alkalické batérie; rozmer AAA

Zivotnost batérii: priblizne 320 merani (pri pouZiti novych
batérii)
IP trieda: IP 20

Odkaz na normy: EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;
|IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Predpokladana zZivot- Pomdcka: 5 rokov alebo 10000 merani,
nost: podla toho, ¢o nastane skr.
PrisluSenstvo: 2 roky alebo 5000 merani,
podla toho, ¢o nastane skr.

Toto zariadenie spifia poziadavky Smernice 93/42/EHS o zdravot-

nickych poméckach.
Zmena technickej Specifikacie vyhradena.
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(1) Gumb ON/OFF (vklop/izklop)
(@ Zaslon

(® Prostor za baterije

(@ Manseta

(® Gumb M (spomin)

(® Gumb za prikazovanje ¢asa
Zaslon

(@ Sistoliéna vrednost

Diastoli¢na vrednost

(@ Sréni utrip

Datum/Cas

@) Indikator razpona krvnega tlaka
@2 Shranjena vrednost

@ Simbol za neenakomerni sréni utrip (IHB)
18 Prikazovalnik srénega utripa
19 Prikazovalnik stanja baterije
Prikazovalnik gibanja roke

@) Prikazovalnik stanja man3ete
Lucka LED za prikaz polozaja

(%)

@EE%LE

Pred uporabo pripomocka preberite
pomembne informacije v teh navodilih za
uporabo. Za zagotavljanje varnosti uposte-
vajte navodila za uporabo in jih shranite za
nadaljnjo uporabo.

Tip BF

Proizvajalec

Baterije in elektronske naprave je potrebno
odstranjevati v skladu z lokalnimi predpisi in
ne spadajo med gospodinjske odpadke.

Pooblasceni predstavnik v Evropski skupnosti

Referencna Stevilka
Serijska Stevilka (LLLL-MM-DD-SSSSS;
leto-mesec-dan-serijska $tevilka)
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Opozorilo

Omejitev vlaznosti

© Omejitev temperature

Medicinski pripomocek
Zasciten pred navpicno padajoCimi vodnimi
I 22 kapljicami, ko je ohi$je nagnjeno do 15°.
Shranjujte nedosegljivo otrokom, starim od 0

do 3 let
c € 0 044 Oznaka za skladnost CE

Namen uporabe:

Oscilometricni merilnik krvnega tlaka se uporablja za neinvazivno
merjenje krvnega tlaka pri ljudeh, starejSih od 12 let.

Je enostaven za uporabo, natancen, zato je zelo priporocljiv za
domaco uporabo.

Spostovana stranka,

Va$ nov merilnik krvnega tlaka Microlife je zanesljiva medicinska
naprava, ki se uporablja za merjenje krvnega tlaka na zapestju.
Merilnik smo razvili v sodelovanju z zdravniki, kliniéni testi pa doka-
zujejo, da je natancnost merilnika zelo visoka.*

Ce imate kakrsnakoli vpradanja, tezave, ¢e Zelite narogiti rezervne
dele, o tem obvestite vadega lokalnega predstavnika za izdelke
Microlife. Va$ prodajalec ali lekarna vam bosta posredovala naslov
prodajalca izdelkov Microlife v vasi drzavi. Lahko pa obi$cete tudi
na$o spletno stran www.microlife.com, kjer so vam na voljo vse infor-
macije o nasih izdelkih.

Ostanite zdravi — Microlife AG!

* Ta naprava je preverjena skladno s protokolom ESH.

Vsebina

1. Pomembna dejstva o krvnemu tlaku
Kako lahko ocenim izmerjeni krvni tlak?
2. Prva uporaba naprave
Namestitev baterij
Nastavitev datuma in ¢asa
3. Merjenje krvnega tlaka
Kontrolni seznam za zanesljivo meritev
Prikaz simbola za neenakomerni sréni utrip (IHB)
Indikator razpona krvnega tlaka na zaslonu

o~
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6. Spomin s podatki
Pregled shranjenih vrednosti
Spomin poln
|zbris vrednosti
Kako izmerjene vrednosti ne shranite
7. Prikazovalnik stanja baterije in zamenjava baterij
Baterija skoraj prazna
Zamenjava prazne baterije
Katere baterije so ustrezne?
Uporaba baterij za ponovno polnjenje
8. Javljanje napak
9. Varnost, nega, test natanénosti in odstranjevanje
Nega naprave
Ciscenje mansete
Test natan¢nosti
Odstranjevanje
10. Garancija
11. Tehniéne specifikacije

1. Pomembna dejstva o krvnemu tlaku

o Krvni tlak je tlak krvi, ki teCe po arterijah in ga sprozi ¢rpanje srca.

Vedno se merita dve vrednosti: sistoli¢na (zgornja) vrednost in
diastoli¢na (spodnja vrednost).

o Naprava prav tako prikazuje frekvenco srénega utripa (Stevilo
srénih udarcev v minuti).

Stalno povisan krvni tlak lahko Skoduje vaSemu zdravju, zato
ga je potrebno zdraviti pod zdravniskim nadzorom!

O vrednostih vaSega krvnega tlaka se vedno posvetujte z vaSim
zdravnikom, prav tako ga obvestite o tem, e opazite kaj neobica-
jnega ali ¢e ste negotovi. Nikoli se ne zanasajte zgolj na
enkratno meritev krvnega tlaka.

Vzrokov za previsoke vrednosti krvnega tlaka je ve¢. Zdravnik
vam jih bo podrobneje pojasnil in po potrebi priporo€il zdravijenje.
Pod nobenim pogojem ne smete spreminjati odmerkov
zdravil, ali zaceti zdravljenje brez posveta z zdravnikom.
Odvisno od telesnega napora in stanja je krvni tlak izpostavljen
velikim nihanjem skozi dan. Zato morate meritve opravljati v
enakih mirnih pogojih in ko se pocutite spros¢eno! Vsakic
opravite vsaj dve meritvi (zjutraj: pred jemanjem zdravil in jedjo;
zvecCer: pred spanjem, kopanjem ali jemanjem zdravil) in izracu-
najte povprecje meritev.

Povsem obi¢ajno je, da dve zaporedni meritvi lahko pokaZeta
popolnoma razliéna rezultata.

Odkloni med meritvami, ki jih opravi vas zdravnik ali lekarnar, ter
meritvami, ki jih opravite doma, so povsem obicajni, saj so te situ-
acije, v katerih se meritve izvajajo, popolnoma razli¢ne.
Veckratne meritve zagotavljajo bolj zanesljive podatke o vasem
krvnem tlaku kot le enkratna meritev.
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o Med dvema meritvama naredite kratek odmor, po¢akajte > 5
minut.

o Ce trpite zaradi nerednega srénega utripa (aritmija, glej «Prikaz
simbola za neenakomerni sréni utrip (IHB)» poglavje) mora

meritve, ki jih izvajate s tem merilnikom, oceniti tudi va$ zdravnik.

o Prikazovalnik srénega utripa ni primeren za preverjanje
frekvence srénega spodbujevalnika!
o Ce ste noseci, je priporocljivo krvni tlak spremljati redno, saj se
le-ta lahko med nose€nostjo moéno spreminja.
= Na natanénost meritev krvnega tlaka, opravljenih na
zapestju, lahko vpliva ve dejavnikov. V nekaterih primerih
se lahko rezultat razlikuje od rezultata meritve, opravljene na
nadlahti. Zato vam priporoamo, da primerjate rezultate
meritev, opravljenih na zapestju, z meritvami, opravljenimi na
nadlahti, in se o njih posvetujete z zdravnikom.

Kako lahko ocenim izmerjeni krvni tlak?

Tabela vrednosti krvnega tlaka, izmerjenih doma, pri odraslih osebah
v skladu z mednarodnimi smernicami (ESH, ESC, JSH). Podatki so
v mmHg.

Razpon Sistoli¢ni | Diastoli¢ni |Priporocilo

2. |Normalen krvni {120 - 129 |74 -79 Preverjajte sami
tlak

3. |Rahlo povisan [130-134 |80 - 84 Posvetujte se z
krvni tlak zdravnikom

4. |Povisan krvni |135-159 [85-99 Pois¢ite zdravnisko
tlak pomo¢

5. | Zelo povisan |2 160 2100 Pois¢ite zdravnisko
krvni tlak pomo¢

Potrebno je upostevati visjo vrednost. Primer: vrednost krvnega tlaka
je 140/80 mmHg ali 130/90 mmHg, kar oznacuje «povisan krvni tlak».

2. Prva uporaba naprave

Namestitev baterij

Ko odstranite embalazo, v napravo najprej vstavite baterije. Prostor
za baterije (3) se nahaja na vrhu merilnika. Vstavite baterije (2 x 1,5V
baterija AAA), in upoStevajte ustrezno polarnost.

Nastavitev datuma in ¢asa

Razpon Sistoli¢ni | Diastoliéni | Priporocilo 1. Ko so nove baterije namegcene, na zaslonu pricne utripati Stevilka
1. |Normalen krvni |<120 <74 Preverjajte sami za leto. Leto lahko nastavite s pritiskom na gumb M (8). Za potrd-
tlak itev in kasnejSo nastavitev meseca pritisnite gumb za ¢as (®).
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2. Zdaj lahko nastavite mesec s pomocjo gumba M. Pritisnite gumb
za Cas za potrditev, potem nastavite Se dan.

3. Sledite zgoraj omenjenim navodilom za nastavitev dneva, ure in
minut.

4. Ko ste nastavili minute in pritisnili gumb za Cas, sta datum in ¢as
namescena in prikazana na zaslonu.

5. Ce Zelite spremeniti datum in ¢as, pritisnite in drzite gumb za ¢as
priblizno 3 sekunde, dokler ne pri¢ne utripati Stevilka za leto. Zdaj
lahko vnesete nove vrednosti kot je opisano zgoraj.

3. Merjenje krvnega tlaka

Kontrolni seznam za zanesljivo meritev

1. Nemudoma pred meritvijo se izogibajte aktivnostim, uzivanju
hrane ali kajenju.

2. Usedite se na stol z naslonjalom za hrbet in poCivajte 5 minut.
Stopala imejte ravno na tleh in ne prekrizajte nog.

3. Krvni tlak vedno merite na istem zapestju v sede¢em polozaju.

Izberite zapestje, ki obi¢ajno pokaZze visjo vrednost krvnega tlaka.

4. Z zapestja odstranite vsa oblagila, uro ali nakit.
5. Vedno poskrbite, da je manSeta ustrezno namescena, in sicer kot
prikazujejo slike na kartici s kratkimi navodili.

6. Mangeto namestite tako, da vam je udobno; ne zategnite je
pretesno. Man3eta prekrije zapestje po celotnem obodu skladno s
podatki v «Tehniéne specifikacije».

7. Za pricetek meritve pritisnite na gumb za ON/OFF ().

8. Lucka LED za prikaz poloZaja (8 je vklju¢ena. Roko poloZite na
ravno povrsino, naprava naj bo names¢ena na enaki visini kot je
va$e srce. Roko premaknite tolikokrat, da lu¢ka LED sveti z
najvecjo svetilnostjo in je v sredini prikazovalnika.

9. Po 5-8 sekundah se man3eta samodejno napihne. Sprostite se,
ne premikajte se in ne napenjajte misic na roki, dokler se ne
prikaze rezultat meritve. Dihajte normalno in ne govorite.

10.Meritev se izvede med napihovanjem. Hitrost napihovanja se
lahko spreminja, kar je obicajen pojav.

11.Med meritvijo za¢ne prikazovalnik srénega utripa (9) utripati.

12.Rezultat, ki obsega sistoli¢ni (7) in diastolicni (8) krvni tlak kot tudi
sréni utrip (9), se prikaze na zaslonu. V tej broSuri si preberite tudi
razlage ostalih prikazov na zaslonu.

13.0Odstranite in izklopite zaslon, rezultat vnesite v prilozeni dnevnik
krvnega tlaka in napravo izklopite. (Zaslon se avtomatsko izklopi
po priblizno 1 minuti).

& Meritev lahko kadarkoli prekinete s pritiskom na gumb za ON/

OFF (npr. &e se ne pocutite dobro ali vam je nelagodno).
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4. Prikaz simbola za neenakomerni sréni utrip (IHB)
Simbol (9) pokaze, da je naprava med merjenjem zaznala nepravilni
sréni utrip. V tem primeru se lahko rezultat razlikuje od vaSega obic¢a-
jnega krvnega tlaka - meritev ponovite.

Podatki za zdravnika ob ponavljajocem se prikazu IHB
simbola.

Ta naprava je oscilometricni merilnik krvnega tlaka, ki med
merjenjem krvnega tlaka meri tudi utrip in prikaZe kadar je sréni
utrip neenakomeren.

5. Indikator razpona krvnega tlaka na zaslonu

Simbol na levi strani zaslona (1) oznaCuje razpon, v katerem se
nahaja izmerjena vrednost krvnega tlaka. Visina simbola prikazuje,
¢e je vrednost v optimalnem (zelena), poviSanem (rumena), previ-
sokem (oranzna) ali nevarno povisanem (rde¢a) razponu. Klasifik-
acija ustreza 4 razponom vrednosti, prikazanimi v tabeli, ki jo
dologajo mednarodne smernice (ESH, ESC, JSH) in so opisane v
«1.» poglavju.

6. Spomin s podatki

Ob koncu vsake meritve naprava avtomatsko shrani vsak rezultat,
vklju€no z datumom in asom.

Pregled shranjenih vrednosti

Na kratko pritisnite na gumb M (&), ko je naprava izklopljena. Na
zaslonu se prikaZe simbol «M» (G2, potem pa tudi vrednost, npr. «M
17». To pomeni, da je v spominu shranjenih 17 vrednosti. Naprava
potem prikaze zadnjo izmerjeno vrednost.

S pritiskom na gumb M se bo prikazala predhodna vrednost.
Zaporedno pritiskanje na gumb M vam omogoca, da pregledate vse
shranjene vrednosti.

Spomin poln

& Pazite, da ne preseZete najvisjega Stevila shranjenih vred-
nosti, tj. 30 vrednosti na uporabnika. Ko je spomin poln, se
najstarejsa vrednost samodejno izbriSe in shrani se 31.
izmerjena vrednost. Preden doseZete polno Stevilo shran-
jenih vrednosti, se morate o njih posvetovati z zdravnikom,
sicer boste izgubili pridobljene podatke.

Izbris vrednosti

Ce ste prepri¢ani, da Zelite izbrisati vse shranjene vrednosti, drzite
gumb M (pred tem izklopite napravo), dokler se na zaslonu ne
prikaze simbol «CL», potem gumb sprostite. Za stalen izbris spomina
drzite gumb M, dokler utripa simbol «CL». Posameznih vrednosti ni
mogoce izbrisati.

90

microlife



Kako izmerjene vrednosti ne shranite

Ko se na zaslonu prikaze rezultat, pritisnite in drZite gumb za vklop/
izklop (1), dokler ne zacne utripati simbol «M» @2). Izbris rezultata
potrdite s pritiskom na gumb M ().

7. Prikazovalnik stanja baterije in zamenjava baterij

Baterija skoraj prazna

Ko so baterije skoraj prazne, bo ob vklopu naprave utripal simbol za
baterije @9 (prikaZe se simbol za delno napolnjeno baterijo). Cetudi
bo naprava $e naprej brezhibno delovala, si morate priskrbeti nove
baterije.

Zamenjava prazne baterije
Ko so baterije prazne, bo ob vklopu naprave takoj pricel utripati
simbol za baterijo 39 (prikaZe se simbol za popolnoma prazno
baterijo). Dokler ne zamenjate baterij, ne boste mogli opravljati
meritev.
1. Odprite prostor za baterije (3) tako, da odstranite pokrov.
2. Zamenjajte baterije - pazite na ustrezno polarnost kot to prikazu-
jejo simboli v prostoru za baterije.
3. Za nastavitev datuma in ¢asa sledite navodilom, opisanim v
«2. Prva uporaba naprave» poglavju».

& V spominu se ohranijo vse vrednosti, tudi ¢e je potrebno na
novo nastaviti datum in ¢as. Tako bo po tem, ko boste zamen-
jali baterije, avtomatsko zagela utripati Stevilka za leto.

Katere baterije so ustrezne?

& Uporabljajte 2 nove alkalne baterije AAA, 1,5V.

& Ne uporabljajte baterij, katerim je potekel rok uporabnosti.
& Odstranite baterije, e naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali.

Uporaba baterij za ponovno polnjenje

V tej napravi lahko uporabljate tudi baterije za ponovno polnjenje.
& Uporabljajte le baterije za ponovno uporabo tipa «NiMH».
& Baterije odstranite in jih ponovno napolnite, ko na zaslonu
priéne utripati simbol za prazno baterijo. Baterije ne smejo
ostati v napravi, saj se lahko po$koduijejo (tekocina lahko
izteCe, Ce naprave ne uporabljate pogosto oziroma tudi, ¢e je
naprava izklopljena).

Baterije za ponovno polnjenje vedno odstranite iz naprave, ¢e
je ne nameravati uporabljati dlje od enega tedna.

Baterij v napravi ne morete polniti. Napolnite jih na zunanjem
polnilcu in upo$tevajte navodila glede polnjenja, vzdrzevanja
in trajnosti.

4
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8. Javljanje napak Napaka |Opis Mozen vzrok in popravilo
p S - - «HI» Utripalitiak v | Tlak v manseti je previsok (prek
Napaka | Opis - Mozen var ok n popra\(llo — manSeti je | 299 mmHg) ALI pa je previsok utrip (ve¢
«ERR 1» |Slab signal Zazvr]avanje srénega utnpalna manvsen je previsok kot 200 utripov na minuto). Za 5 minut se
p;?’lstgs:;g.nljglri]t(;\fln’? namestite manseto in sprostite in ponovite meritev.*
- P — - «LO» Utrip je Utrip je prenizek (manj kot 40 utripov na
«ERR 2» |Signal za Med merjenjem je manseta zazpala . prenizek minuto). Ponovite meritev.*
napako napako, ki ste jo lahko povzrogili s premi-
kanjem ali napetostjo misic. Ponovite 9. Varnost, nega, test natancnosti in odstranjevanje
meritev, roka naj miruje. s
«ERR 3» |V mangeti ni |V man3eti se ne ustvari zadosti tlaka. A Vamost in zascita
@ tiaka Lahko se je pojavila razpoka. Preverite ¢e | @ Sledite navodilom za uporabo. Ta dokument vsebuje pomembne
je maneta ustrezno priklopliena in da ni informacije o izdelku in varni uporabi le-tega. Pred uporabo
preohlapno namescena. Ce je potrebno, naprave skrbno preberite navodila in jih obdrzite.
zamenjajte baterije. Ponovite meritev. o Napravo lahko uporabljate le za namene, opisane v teh navodilih
«ERR 5» | Nepravilen | Signali meritev so netoéni, zato se rezultat za uporabo. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki bi nastala
rezultat meritve ne more prikazati. Preberite zaradi neustrezne uporabe. . .
Kontrolni seznam za izvedbo zanesljivih o Naprava vsebuje obcutljive komponente, zato je potrebno z njo
meritev in ponovite meritev.* ravnati skrbno. UpoStevajte navodila za shranjevanje in delo-
vanje, ki so opisana v poglavju «Tehnicne specifikacije»!
e Man3ete so obCutljive, zato je potrebno z njimi ravnati skrbno.
o Crpalko aktivirajte le, ko je manSeta nameScena.
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o Naprave ne uporabljajte, ¢e menite, da je poskodovana ali Ce ste
opazili kaj neobicajnega.

o Naprave ne odpirajte.

o Preberite vsa varnostna navodila, ki jih vsebuije ta priro¢nik.

o Rezultat merjenja, pridobljen s to napravo, ne more nadomestiti
diagnoze zdravnika. Rezultat merjenja ni nadomestilo za posvet z
zdravnikom, predvsem, Ce se ne ujema s simptomi pacienta. Ne
zanaSajte se samo izkljuno na rezultate merjenja, upoStevajte
tudi prisotne simptome ter mnenje pacienta. Po potrebi poklicite
zdravnika oziroma nujno pomog.

'@) Otroci ne smejo brez nadzora rokovati z napravo; nekatere

0 komponente so zelo majhne in jih lahko zauZijejo. Ce je
napravi prilozen tudi kabel ali cevka, vas opozarjamo na
nevarnost zadusitve.

A Kontraindikacije

Tega pripomocka ne uporabite, Ce pacientovo stanje ustreza nasled-

njim kontraindikacijam, da preprecite netoéne meritve ali poSkodbe.

o Pripomocek ni namenjen merjenju krvnega tlaka pri pediatricnih
pacientih, mlajsih od 12 let (otroci, dojencki ali novorojencki).

o Prisotnost pomembne sréne aritmije med merjenjem lahko moti
merjenje krvnega tlaka in vpliva na zanesljivost od¢itkov krvnega

tlaka. O tem, ali je pripomocek v tem primeru primeren za
uporabo, se posvetujte z zdravnikom. 3
Pripomocek meri krvni tlak z uporabo napihljive manSete. Ce je
okoncina, na kateri izvajate merjenje, poSkodovana (Ce ima na
primer odprto rano), ali ¢e so prisotne druge zdravstvene tezave
ali se na okongini izvaja zdravljenje (na primer z intravensko
infuzijo), zaradi ¢esar ni primerna za povrsinski stik ali stiskanje z
napihljivo manseto, pripomocka ne uporabite, da preprecite
poslab3anje poSkodb ali drugih zdravstvenih tezav.

Premikanje pacienta med meritvijo lahko moti postopek merjenja
in vpliva na rezultate.

Merjenje tlaka ni priporo€ljivo pri pacientih s stanji, boleznimi in
dovzetnostjo za okoljske razmere, ki povzrogijo nenadzorovane
gibe (npr. tresenje ali drgetanje) in nezmoznost jasne komunik-
acije (na primer pri otrocih in nezavestnih pacientih).
Pripomocek uporablja oscilometriéno metodo za dolo¢anje
krvnega tlaka. Perfuzija v roki, na kateri se opravlja meritev, mora
biti normalna. Pripomocek ni namenjen uporabi na okon¢inah z
omejenim ali poslabSanim krvnim obtokom. Ce imate motnjo
perfuzije ali bolezen krvi, se pred uporabo pripomocka posvetujte
z zdravnikom.

Ne izvajajte meritev na roki na tisti strani telesa, kjer sta bila

opravljena mastektomija ali ¢iS¢enje bezgavk.
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o Tega pripomocka ne uporabljajte v premikajoéem se vozilu (na
primer v avtomobilu ali na letalu).

/\ OPOZORILO

Oznacuje morebitno nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt ali

hude poskodbe, Ce je ne preprecite.

o Tapripomocek je dovoljeno uporabljati samo za predvidene
namene, opisane v teh navodilih za uporabo. Proizvajalec ne
odgovarja za $kodo, ki morda nastane zaradi nepravilne uporabe
pripomocka.

o Na podlagi rezultatov ene ali ve¢ meritev ne spreminjajte zdravil
in zdravljenja, ki jih uporablja pacient. Spremembe zdravljenja in
zdravil sme predpisati samo zdravnik.

o Preverite, ali so pripomocek, man3eta in drugi deli poSkodovani.
NE UPORABLJAJTE pripomocka, man3ete ali delov, e so videti
poSkodovani ali delujejo nenormalno.

o Med merjenjem se pretok krvi v roki za¢asno prekine. Dalj3a
prekinitev pretoka krvi zmanj$a periferni obtok in lahko povzrogi
poSkodbe tkiva. Ce merite neprekinjeno ali dalj ¢asa, bodite
pozorni na znake (na primer spremembe barve tkiva) oviranega
perifernega obtoka.

o Dolgotrajna izpostavljenost tlaku v manseti zmanj$a periferno
perfuzijo in lahko povzro€i poSkodbe. Preprecite dolgotrajno

izpostavljenost tlaku v manSeti, ki presega obi¢ajne meritve. V
primeru nenormalno dolge izpostavljenosti tlaku ustavite merjenje
ali popustite manseto, da zmanjSate tlak v manseti.

o Tega pripomocka ne uporabljajte v okolju, bogatem s kisikom, ali
v bliZini vnetljivega plina.

o Pripomocek ni vodoodporen oziroma vodotesen. Pazite, da pripo-
mocka ne polijete, ter ga ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

o Med uporabo ali shranjevanjem ne razstavljajte in ne skusajte
servisirati pripomocka, dodatkov in drugih delov. Dostop do
notranje strojne in programske opreme pripomocka je
prepovedan. Nepoobla$¢en dostop in servisiranje pripomocka
med uporabo ali shranjevanjem lahko ogrozita vamost in delo-
vanje pripomocka.

o Pripomocek shranjujte stran od otrok in ljudi, ki ga niso zmozni
upravijati. Bodite pozorni na nevarnost nenamernega zauzitja
majhnih delov ter zadusitve s kabli in cevkami tega pripomocka in
dodatkov.

/\ PREVIDNOSTNI UKREP

Oznacuje morebitno nevamo situacijo, ki lahko, ¢e se ne prepregi,
povzro¢i manjSe ali zmerne poskodbe uporabnika ali pacienta ali
povzro€i $kodo na pripomocku ali drugi lastnini.
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o Pripomocek je namenjen samo za merjenje krvnega tlaka na
zapestju. Ne merite na drugih predelih telesa, ker odCitki ne bodo
pravilno izrazali vaSega krvnega tlaka.

o Po kon¢ani meritvi popustite manSeto in pocivajte > 5 minut, da
obnovite perfuzijo okonéin, preden opravite novo meritev.

o Tega pripomocka ne uporabljajte so¢asno z drugo medicinsko
elektrino (ME) opremo. To bi lahko povzrogilo okvaro pripo-
mocka ali neto¢ne rezultate meritev.

o Tega pripomocka ne uporabljajte v blizini visokofrekvenéne (HF)
kirurSke opreme, opreme za slikanje z magnetno resonanco (MRI)
in ra¢unalniskih tomografov (CT). To bi lahko povzrogilo okvaro
pripomocka in netocne rezultate meritev.

o Pripomocek, man$eto in dele uporabljajte in shranjujte v pogojih
temperature in vlaznosti, navedenih v navodilih. Uporaba in
shranjevanje pripomocka, man$ete in drugih delov v pogojih, ki so
zunaj navedenih razponov, lahko povzrogi okvaro pripomocka in
ogrozi varno uporabo.

o Pripomocek in dodatke zaS¢itite pred naslednjim, da preprecite
poskodbe opreme:

- voda, druge tekocine in viaga,
- ekstremnimi temperaturami,
- udarci in vibracije.

- neposredno sonéno svetiobo,
- umazanijo in prahom

o Ce se pojavita drazenje koze ali neprijeten obcutek, prenehajte
uporabljati ta pripomocek in man3eto ter se posvetujte z
zdravnikom.

Informacije o elektromagnetni zdruzljivosti

Ta pripomocek je skladen s standardom EN 60601-1-2: 2015 Elek-

tromagnetne motnje.

Ta pripomocek ni certificiran za uporabo v bliZini visokofrekvencéne

(HF) medicinske opreme.

Tega pripomocka ne uporabljajte v blizini mocnih elektromagnetnih

polj in prenosnih radiofrekvenénih komunikacijskih naprav (na primer

mikrovalovnih pecic in mobilnih naprav). Pri uporabi tega pripomocka
ohranite razdaljo najmanj 0.3 m od tak$nih naprav.

Nega naprave

Napravo obriSite z mehko, suho krpo.

Ciscenje mansete

Z vlazno krpo ali neznim Cistilnim sredstvom skrbno odstranite
madeze z mansete.

Test natanénosti

Priporoamo, da na tej napravi vsaki 2 leti ali po mehanskih
poskodbah (npr. po padcu na tla) izvedete test natancnosti. Z loka-
Inim predstavnikom za izdelke Microlife se lahko dogovorite za
izvedbo testa (glej uvod).
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Odstranjevanje

Baterije in elektronske naprave je potrebno odstranjevati v
skladu z lokalnimi predpisi in ne spadajo med gospodinjske
odpadke.

10. Garancija

Za to napravo velja 5-letna garancija od dneva nakupa. V tem
garancijskem obdobju bo po nasi presoji Microlife brezplatno
popravil ali zamenjal pokvarjen izdelek.

Garancija ne velja, ¢e napravo odprete ali jo kakorkoli spreminjate.
Naslednji elementi so izklju€eni iz garancije:

e Transportni stroski in nevarnosti prevoza.

o Skoda zaradi napa¢ne uporabe ali neupo$tevanja navodil za
uporabo.

PoSkodbe zaradi pus¢anja baterij.

Skoda zaradi nesrece ali zlorabe.

Embalazni / skladi$¢ni material in navodila za uporabo.
Redni pregledi in vzdrzevanje (umerjanje).

o Dodatna oprema in obrabni deli: Baterije.

Mangeta je pokrita s funkcionalno garancijo (tesnost mehurja) 2 leti.

Ce potrebujete garancijsko storitev, se obrnite na prodajalca, od
koder je bil izdelek kuplien, ali na va$ lokalni Microlife servis. Na

lokalno storitev Microlife se lahko obrnete preko nasega spletnega
mesta: www.microlife.com/support

Nadomestilo je omejeno na vrednost izdelka. Garancija se odobri, ¢e
se celoten izdelek vrne z originalnim ragunom. Popravilo ali zamen-
java znotraj garancije ne podalj$a ali obnovi garancijske dobe. Pravni
zahtevki in pravice potroSnikov s to garancijo niso omejeni.

11. Tehniéne specifikacije

10-40°C/50-104 °F
15-90 % najvisja relativna vlaznost

Delovni pogoiji:

Shranjevanje: -20-+55°C/-4-+131°F
15-90 % najvisja relativna vlaznost
Teza: 127 g (z baterijami)
Dimenzije: 131 x 90 x 60.5 mm
Velikost mansete: 13.5-21.5cm (5.25- 8.5 paléni)

Oscilometricna, ustreza metodi Korotkoff:
sistoli¢ni faza |, diastoliéni faza V

20 - 280 mmHg - krvni tlak

40 - 199 udarcev na minuto — sréni utrip

Metoda merjenja:
Razpon merjenja:

Razpon prikaza tlaka

v manseti: 0-299 mmHg
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Resolucija:
Stati¢na natancnost:
Natancnost utripa:

Vir napetosti:
Zivljenjska doba
baterije:

Razred IP:
Referenéni standard:

Servisna Zivljenjska
doba:

1 mmHg
znotraj + 3 mmHg

+ 5 % izmerjene vrednosti
2 x 1,5V alkalna baterija AAA

pribl. 320 meritev (nova baterija)

IP 20

EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Pripomocek: 5 let ali 10000meritev, kar
nastopi prej

Dodatki: 2 let ali 5000 meritev, kar nastopi
prej

Naprava ustreza zahtevam Direktive za medicinske pripomocke 93/

42/EEC.

PridrZujemo si pravico do tehniénih sprememb.
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Dugme ON/OFF (ukljucifiskljuci)
Ekran

Odeljak za baterije

ManZetna

M-dugme (Memorija)

Dugme za vreme

Ekran

Sistolna vrednost

Dijastolna vrednost

Brzina pulsa

Datum/vreme

Indikator semafor skale
Sacuvana vrednost

Simbol nepravilnih sréanih otkucaja (IHB)
Detektor pulsa

Prikaz baterije

Detektor pokreta ruke
Detektor ispravnosti manzetne
LED indikator polozaja

>EFE< LS O

Procitajte vazne informacije iz uputstva za
upotrebu pre upotrebe sredstva. Radi svoje
bezbednosti pridrzavajte se uputstva za
upotrebu i saCuvajte ga za buduéu upotrebu.

Tip BF

Proizvodac

Baterije i elektricni aparati moraju biti uklon-
jeni u skladu sa lokalnim vazec¢im pravilima,
ne sa otpadom iz domacinstva.

Ovlaséeni predstavnik za Evropsku uniju
Kataloski broj

Serijski broj (6GGG-MM-DD-SSSSS;
godina-mesec-dan-serijski broj)

Upozorenje
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Ogranicenje vlaznosti

Ogranicenje temperature

Medicinsko sredstvo
Zasticeno od vertikalnog pada vodenih kapi,
kada je kuciste nagnuto do 15°.

Drzite van domasSaja dece uzrasta 0-3

godine.
C € 0 044 CE oznaka uskladenosti

Namena:
Ovaj oscilometrijski mera¢ krvnog pritiska namenjen je za nein-

vazivno merenje krvnog pritiska kod osoba od 12.te godine i starijih.

Jednostavan je za upotrebu, precizan i veoma preporudljiv za
kontrolu krvnog pritiska u kuénim uslovima.

Postovani korisnice,

Va$ novi Microlife mera¢ krvnog pritiska je pouzdano medicinsko
sredstvo za merenje na zglobu ruke. Ovaj uredaj je razvijen u
saradnji sa lekarima i klinicki testovi su potvrdili njegovu visoku
preciznost.*

Ukoliko imate bilo kakva pitanja, probleme ili Zelite da narucite
rezervne delove, molimo kontaktirajte Va$ lokalni Microlife — Usluzni
servis. Va$ prodavac il apoteka ¢e Vam dati adresu Microlife dobavl-
jaca u Vadoj zemlji. Kao alternativa, moZete da posetite internet sajt
www.microlife.com, gde ¢ete naé¢i mnostvo dragocenih informacija o
naSim proizvodima.

Ostanite zdravo — Microlife AG!

* Ovaj uredaj je testiran u skladu sa ESH protokolom.
Sadrzaj
1. Vazne informacije o krvnom pritisku

Kako da procenim vrednost svog krvnog pritiska?
2. Kori$éenje aparata po prvi put

Postavljanje baterija

PodeSavanje vremena i datuma
3. Obavljanje merenja krvnog pritiska
Podsetnik za obavljanje pouzdanog merenja
Pojava simbola nepravilnih sréanih otkucaja (IHB)
Semafor skala na ekranu
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6. Memorisanje podataka
Pregled saduvanih vrednosti
Popunjena memorija
Brisanje svih vrednosti
Kako ne saCuvati rezultat ogitavanja
7. Indikator baterije i zamena baterija
Baterije skoro istro3ene
IstroSene baterije — zamena
Koje baterije i kakav je postupak?
Kori§¢enje baterija koje se pune
Poruke o greskama
Bezbednost, Cuvanje, test ispravnosti i odlaganje
Qdrzavanje aparata
Cis¢enje manzetni
Test ispravnosti
Odlaganje
10. Garancija
11. Tehnicke specifikacije

1. Vazne informacije o krvnom pritisku

©

o Krvni pritisak je pritisak krvi koja protice kroz arterije nastao
pumpanjem srca. Uvek se mere dve vrednosti, sistolna (gornja)
vrednost i dijastolna (donja) vrednost.

o Aparat takode pokazuje brzinu pulsa (broj otkucaja srca u
minuti).

Konstantno visok krvni pritisak moze ostetiti VaSe srce i
mora biti lecen od strane lekara!

Uvek prodiskutujte o vrednosti krvnog pritiska sa lekarom i konsul-
tujte ga ukoliko primetite bilo Sta neuobicajeno ili niste sigurni.
Nikada se nemojte oslanjati na jedno ocitavanje krvnog
pritiska.

Postoji nekoliko uzroka izuzetno visoke vrednosti krvnog
pritiska. Vas lekar ¢e vam ih detaljnije objasniti i da¢e vam tera-
piju ako je potrebna.

Ni pod kojim okolnostima ne smete menjati doziranje lekova
ili zapoceti lecenje bez konsultacije sa Vasim lekarom.
Tokom dana krvni pritisak podleZe velikim oscilacijama u zavis-
nosti od fizicke iscrpljenosti i kondicije. Samim tim, merenje
treba obavljati u nepromenjenom i tihom okruzenju dok ste
opusteni! Svaki put vrednost o€itajte najmanije dva puta (ujutru:
pre uzimanja lekova i jela / uvece: pre odlaska u krevet, kupanja
ili uzimanja lekova) i izratunajte srednju vrednost izmerenih vred-
nosti.

Potpuno je normalno da dva merenja obavljena jedno za drugim
daju znacajno razlicite rezultate.

Sasvim su normalna odstupanja izmedu merenja koje je uradio
Va$ doktor, ili onog koje ste uradili u apoteci, i merenja koje ste
uradili kod kuce, iz razloga $to su ove situacije potupno razlicite.

100

microlife



o Nekoliko merenja vam moze obezbediti mnogo pouzdaniju infor-

maciju o vaSem krvnom pritisku u odnosu na pojedinacno
merenje.

o Izmedu dva merenja napravite kratku pauzu od > 5 minuta.

o Ukoliko patite od nepravilnih otkucaja srca (aritmija, vidite
Odeljak «Pojava simbola nepravilnih sréanih otkucaja (IHB)»),
merenja izvrSena ovim aparatom moraju biti ocenjena od strane
vaSeg lekara.

o Prikaz pulsa nije odgovarajuci za proveru frekvencije kod
ugradenog pejsmejkera!

o Ukoliko ste trudni, morate redovno pratiti Va$ krvni pritisak,
obzirom da se moZe drastiéno menjati tokom ovog perioda.

&= Brojni faktori mogu uticati na tacnost merenja koje se

izvodi na zglobu ruke. U nekim slu¢ajevima, rezultat se
moze razlikovati u odnosu na rezultat dobijen merenjem na
nadlaktici. |z tog razloga, savetujemo Vam da ove vrednosti
uporedite sa vrednostima dobijenim merenjem na nadlaktici i
prodiskutujete ih sa VaSim lekarom.

Kako da procenim vrednost svog krvnog pritiska?

Tabela za klasifikaciju kuénih vrednosti krvnog pritiska kod odraslih u
skladu sa medunarodnim Vodic¢ima (ESH, ESC, JSH). Podaci su u
mmHg.

Nivo Sistolni |Dijastolni | Preporuke

1. | krvni pritisak <120 <74 Samokontrola
normalan

2. |krvni pritisak 120-129|74-79 | Samokontrola
normalan

3. [krvni pritisak 130-134(80-84 |Konsultovati se sa
malo poviSen lekarom

4. |krvni pritisak 135-159(85-99 | PotraZite lekarski
veoma visok savet

5. |krvni pritisak 2160 =100 PotraZite lekarski
previsok savet

Visa vrednost je ona koja odreduje procenu. Primer: vrednost krvnog
pritiska od 140/80 mmHg ili vrednost od 130/90 mmHg ukazuju da je
«krvni pritisak veoma visok».

2. Koriscéenje aparata po prvi put

Postavljanje baterija

Posto ste raspakovali va$ uredaj, prvo postavite baterije. Odeljak za
baterije (3) nalazi se na gornjem delu uredaja. Postavite baterije (2 x
1.5V baterije, veli¢ine AAA), vodec¢i ratuna o polaritetu.

Microlife BP W1 Basic
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PodesSavanje vremena i datuma

1. Nakon §to su nove baterije postavljene, brojevi za godinu trepere
na ekranu. Mozete podesiti godinu pritiskaju¢i M-dugme (5). Da
biste potvrdili pritisnite dugme za vreme (6) i nakon toga podesite
mesec.

2. Pritisnite M-dugme da bi ste podesili mesec. Pritisnite dugme za

vreme da bi ste potvrdili i onda podesite dan.

. Pratite gore navedena uputstva da podesite dan,sat i minute.

. Nakon $to ste podesili minute i pritisnuli dugme za vreme,datumi

vreme su podeseni i vreme je prikazano.

5. Ako zelite da promenite datum i vreme, pritisnite i zadrZite dugme
za vreme na oko 3 sekunde sve dok broj za godinu ne pocne da
treperi. Sada mozete da unesete nove vrednosti kao Sto je gore i
opisano.

Hw

3. Obavljanje merenja krvnog pritiska

Podsetnik za obavljanje pouzdanog merenja

1. Izbegavaijte aktivnosti, jelo i puSenje neposredno pre merenja.

2. Sedite na stolicu koja podupire leda i odmorite tokom 5 minuta.
DrZite stopala ravno na podu i ne prekrstajte noge.

3. Uvek merite pritisak na istom zglobu ruke, dok sedite. Koristite
zglob ruke koji obi¢no daje vise vrednosti krvnog pritiska.

4. Uklonite sve delove odece i sat, na primer, tako da zglob ruke
bude potpuno slobodan.

5. Uvek proverite da li koristite ispravnu veli¢inu manzetne (prika-
zano na manzetni).

6. Namestite manzetnu da vam bude udobna, ali nemojte je previse
stezati. Manzetna prekriva obim zgloba prema informacijama u
«Tehnicke specifikacije».

7. Pritisnite ON/OFF dugme (1) kako biste poceli merenje.

8. LED indikator polozaja (8 je aktiviran. Poduprite ruku tako da
bude opustena, a da aparat bude u visini srca, pomerajte ruku dok
LED svetlo ne postane najsvetlije i dok se ne nade u centru indika-
tora.

9. Nakon 5-8 sekundi, manzetna ¢e se sada automatski pumpati.
Opustite se, nemojte se pomerati i napinjati misice ruke dok se na
displeju ne o€itaju rezultati merenja. DiSite normalno i ne pricajte.

10.Merenje se odvija tokom faze pumpanja. Brzina pumpanja moze
varirati, ovo je normalna pojava.

11.Tokom merenja, detektor pulsa (9) treperi na ekranu.

12.Rezultat, koji obuhvata sistolni (7) i dijastolni (8 krvni pritisak i
brzinu pulsa (9), prikazan je na ekranu. Obratite paZnju na obja-
Snjenja vezana za druge simbole na displeju koja cete naciu
ovom priruéniku.

13.Skinite aparat i iskljucite monitor i unesite rezultat u prilozen
dodatak za pracenje krvnog pritiska. (Monitor ¢e se iskljuciti
automatski nakon otprilike 1 min.).
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&= U bilo kom trenutku moZete zaustaviti merenje pritiskom na
dugme ukljucifiskljuci (npr. ukoliko imate nelagodan i nepri-
jatan osecaj).

4. Pojava simbola nepravilnih sréanih otkucaja (IHB)

Ovaj simbol (9) ukazuje da su detektovani nepravilni otkucaji srca. U

ovom slucaju, izmereni krvni pritisak moze odstupati od stvarne vred-

nosti krvnog pritiska. Preporuduje se da ponovite merenje.

Informacije za lekara u slucaju ponovljenog pojavljivanja
IHB simbola:

Ovaj uredaj je oscilometrijski mera¢ krvnog pritiska koji meri i
puls tokom merenja krvnog pritiska i ukazuje kada postoje
nepravilnosti u sréanim otkucajima.

5. Semafor skala na ekranu

Indikator semafor skale na levoj ivici ekrana @1) pokazuje vam opseg
ukome se odgovarajuc¢a vrednost krvnog pritiska nalazi. U zavisnosti
od obojenosti skale, o€itana vrednost je optimalna (zelena), poviSena
(2zuta), veoma poviSena (narandzasta) ili opasno poviSena (crvena).
Klasifikacija odgovara tabeli sa 4 kategorije kako je definisano

medunarodnim vodi¢ima (ESH, ESC, JSH), i opisano u «Odeljku 1.».

6. Memorisanje podataka

Na kraju merenja, instrument automatski ¢uva svaki rezultat, ukljucu-
juci datum i vreme merenja.

Pregled sacuvanih vrednosti

Pritisnite M-dugme (5) na kratko, kada je instrument isklju¢en. Na
ekranu se prvo pokazuje znak «M» G2 a zatim vrednost, na primer
«M 17». To znaci da ima 17 vrednosti saCuvanih u memoriji. Uredaj
zatim prebacuje poslednju saCuvanu vrednost.

Ponovnim pritiskom na M-dugme na displeju ¢e se prikazati
prethodni rezultat. Ponavljeni pritisak na M-dugme omogucava Vam
da prelazite sa jedne na drugu sauvanu vrednost.

Popunjena memorija

& Obratite paznju da se ne prekoraci maksimalni kapacitet
memorije od 30 merenja po korisniku. Kada se popuni 30
memorijskih mesta, najstarija vrednost biva automatski
zamenjena sa 31.om. vrednos¢u. Vrednosti treba da budu
procenjene od strane lekara pre nego $to se hapuni memorija-
u suprotnom podaci ¢e se izgubiti.

Microlife BP W1 Basic
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Brisanje svih vrednosti

Ako ste sigurni da Zelite trajno da uklonite sve saCuvane vrednosti,
pritisnite i zadrzite M-dugme (instrument mora biti isklju¢en pre toga)
dok se ne pojavi «CL» i onda pustite dugme. Da biste potpuno izbri-
sali memoriju, pritisnite M-dugme dok «CL» treperi. Pojedinacne
vrednosti se ne mogu izbrisati.

Kako ne sauvati rezultat o¢itavanja

Cim se rezultat o¢itavanja pojavi na ekranu pritisnite i drZite dugme
ukljucifiskljuci (1) dok god «M» G2 svetluca na ekranu. Potvrdite
brisanje ocitavanja pritiskom na M-dugme ().

7. Indikator baterije i zamena baterija

Baterije skoro istroSene

Kada su baterije iskoriS¢ene skoro % pocece da svetli simbol za
baterije G5 ¢im se aparat uklju¢i (na displeju je prikazana delimi¢no
napunjena baterija). lako ¢e aparat nastaviti pouzdano da meri,
trebalo bi da nabavite nove baterije.

IstroSene baterije — zamena

Kada su baterije prazne, simbol za baterije @5 ¢e poCeti da trepce
¢im se aparat uklju¢i (pokazuije se prazna baterija). Ne mozete vrsiti
dalja merenja i morate zameniti bateriju.

1. Otvorite odeljak za baterije (3) povlaenjem poklopca.

2. Zamenite baterije — obratite paznju na polaritet, stavite kako poka-
zuju simboli unutar odeljka
3. Da podesite datum i vreme, pratite proceduru opisanu u Odeljku
«2. Kori§¢enje aparata po prvi put».
&= Memorija Cuva sve vrednosti iako se datum i vreme moraju
ponovo podesiti- broj za godinu treperi odmah nakon zamene
baterija.

Koje baterije i kakav je postupak?

& Ubacite 2 nove, dugotrajne alkalne baterije od 1.5V, veliCine
AAA.

& Ne koristite baterije nakon datuma isteka.

= lzvadite baterije, ukoliko se aparat nece koristiti duze vreme.

Kori§céenje baterija koje se pune

Mozete, takode, za rad ovog aparata koristiti baterije koje se pune.
& Molimo da koristite iskljuCivo vrstu «NiMH» baterija koje se
pune.

Ukoliko se pojavi simbol za bateriju (prazna baterija), baterije
moraju biti izvadene i napunjene. One ne smeju ostati unutar
aparata, jer ga mogu oStetiti (potpuno ispraznjene baterije kao
rezultat slabog koriS¢enja aparata, Cak i kad je iskljucen).
Ukoliko ne namerevate da koristite aparat nedelju danai vise,
uvek izvadite ovu vrstu baterije.

&

104

microlife



&= Baterije se ne mogu puniti preko meraca krvnog pritiska. Ove

E ! dbdf ) fd. Greska |Opis Moguci uzrok i njegovo otklanjanje
pater|Je plumtel p“‘em, posepnog punjaca| Qbr.at't? paznju na «ERR 5» [Nemogu¢i | Signali za merenje su netacni, zbog ¢ega
informacije koje se ticu punjenja, odrzavanja i trajanja. rezultat se na displeju ne moZe pokazati rezultat.

8. Poruke o greskama Proverite potsetnik za pravilno merenje i
ponovite merenje.*
Greska |Opis Moguci uzrok i njegovo otklanjanje «H»  |Pulsil Pritisak u manzetni je suvise visok (preko
«ERR 1» | Signal Pulsni signal na manzetni je suvise slab. pritisak u 299 mmHg) ili je puls suviSe visok (preko
suviSe slab | Ponovo namestite manZetnu i ponovite manzetni je 200 otkucaja u minuti). Opustite se na
merenje.* suviSe visok |5 minuta i ponovite merenje.*
«ERR2» |Greskau Tokom merenje, greSka u signalu je «LO» Puls je Puls je suviSe nizak (nizi od 40 otkucaja u
) signalu otkrivena preko manzetne, izazvana na suviSe nizak | minuti). Ponovite merenje.*
trenutak zbog pomeranja ili napetosti
miSica. Ponovite merenje, drze¢i mimo
ruku.
«ERR 3» [Nema U manZetni moZe do¢i do stvaranja neod-
@ pritiska u govarajuceg pritiska. Mozda je doSlo do
manzetni curenja. Proverite da li je manzetna

ispravno namestena i da nije suvise
opustena. Zamenite baterije ukoliko je to
potrebno. Ponovite merenje.
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9. Bezbednost, Cuvanje, test ispravnosti i odlaganje

A Bezbednost i zastita

o Pratite uputstvo za upotrebu. Ovaj dokument sadrzi vazne
bezbednosne informacije, kao i informacije o naginu rada uredaja.
Detaljno proCitajte ovaj dokument pre upotrebe uredaja i Cuvajte
ga za buduéu upotrebu.

o Ovaj uredaj se moze koristiti iskljucivo u svrhe opisane u ovom
uputstvu. Proizvoda¢ se ne moze smatrati odgovornim za
o$tecenja nastala neadekvatnom upotrebom.

o Ovaj uredaj sadrzi osetljive komponente i sa njim se mora
oprezno rukovati. Pogledati Cuvanje i uslove rada opisane u delu
«Tehnicke specifikacije».

o Manzete su osetljive i njima se mora paZljivo rukovati.

o Tek kada podesite manzetnu, napumpajte je.

o Nemojte koristiti ovaj uredaj ukoliko smatrate da je ostecen ili
primetite nesto neobicno.

o Nikada nemojte otvarati ovaj uredaj.

o (Citajte dalja sigurnosna uputsva u odeljcima ovog uputstva za
upotrebu.

o Rezultat merenja ovim uredajem nije dijagnoza. Nije zamena za
konsultacije sa lekarom, posebno kada rezultat nije u skladu sa
simptomima pacijenta. Nemojte se pouzdati iskljucivo u rezultate
merenja, uvek uzmite u obzir ostale potencijalne simptome i reak-

cije pacijenta. Savetuje se da pozovete lekaraiili hitnu pomo¢ ako
je potrebno.
%) Obezbedite da deca ne koriste ovaj uredaj bez nadzora; poje-
0 ) dini delovi su dovoljno mali da mogu biti progutani. Obratite
paznju na postojanje rizika od davljenja u slu¢aju da uredaj
poseduije kablove ili cevi.
Kontraindikacije

Da biste izbegli netacne izmerene vrednosti ili povrede, nemojte
koristiti ovo sredstvo ako stanje pacijenta obuhvata kontraindikacije
u nastavku.

o Sredstvo nije predvideno za merenje krvnog pritiska kod pedijatri-
jskih pacijenata mladih od 12 godina (dece, odoj¢adi ili novo-
rodencadi).

o Prisustvo povecane sréane aritmije tokom merenja moze ometati
merenje krvnog pritiska i uticati na pouzdanost o€itanih vrednosti
krvnog pritiska. Obratite se lekaru da biste dobili savet da li je
sredstvo pogodno za upotrebu u tom slucaju.

o Sredstvo meri krvni pritisak pomocu manZzetne pod pritiskom. Ako
je ruka na kojoj se meri povredena (na primer, ima otvorene rane)
ili ukljuCuje stanje ili terapiju (na primer, intravensku infuziju), $to
je €ini nepogodnom za povr3inski kontakt ili primenu pritiska,
nemojte koristiti sredstvo da biste izbegli pogor3anje povreda ili
stanja.
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Pokreti pacijenta tokom merenja mogu ometati postupak merenja
i uticati na rezultate.

Izbegavajte merenja kod pacijenata sa stanjima i bolestima, te
pacijentima osetljivim na uslove okruzenja koja dovode do nekon-
trolisanih pokreta (npr. drhtavica) i nemogu¢nosti odrzavanja
jasne komunikacije (na primer, deca i pacijenti bez svesti).
Sredstvo koristi metodu oscilometrije za odredivanje vrednosti
krvnog pritiska. Ruka na kojoj se meri treba da ima normalnu
prokrvljenost. Sredstvo nije predvideno da se koristi na ruci sa
smanjenom ili naruSenom cirkulacijom krvi. Ako imate poremecaj
prokrvljenosti ili drugi poremecaj krvi, obratite se lekaru pre
upotrebe sredstva.

Izbegavajte merenja na ruci koja se nalazi na strani na kojoj je
odstranjena dojka ili na kojoj su odstranjeni limfni ¢vorovi u
predelu pazuha.

o Nemojte koristiti ovo sredstvo u vozilu u pokretu (na primer, u
automobilu ili avionu).

/\ UPOZORENJE

Oznacava potencijalno opasnu situaciju, koja moze dovesti do smrti

ili teSke povrede ako se ne izbegne.

o Sredstvo se moze koristiti iskljuivo u predvidene namene nave-
dene u ovom uputstvu za upotrebu. Proizvodac nije odgovoran za
Stetu izazvanu nepravilnom primenom.

Nemojte menjati lekove i terapiju pacijenta na osnovu jednog ili
viSe merenja. [zmene terapije i lekova treba da prepisuje iskljucivo
zdravstveni radnik.

Pregledajte da li sredstvo, manzetna i drugi delovi sredstva imaju
ostecenja. NEMOJTE koristiti sredstvo, manzetnu ili delove sred-
stva ako su oSteceni ili rade neuobicajeno.

Protok krvi u ruci se privremeno prekida tokom merenja. Duzi
prekid protoka krvi smanjuje cirkulaciju perifernih krvnih sudova i
moze dovesti do povrede tkiva. Vodite rauna o znacima (npr.
promeni boje tkiva) narusene cirkulacije perifernih krvnih sudova
ako merenja obavljate u kontinuitetu ili tokom duzeg perioda.
Duze izlaganje pritisku manzetne smanjuje prokrvljenost
perifernih krvnih sudova i moZe dovesti do povrede. Izbegavajte
situacije duze primene pritiska manzetne van uobicajenih
merenja. U sluaju neuobi¢ajeno duge primene pritiska, prekinite
merenje ili olabavite manzetnu da biste ispustili pritisak iz
manzetne.

Nemojte koristiti sredstvo u okruzenju sa visokim sadrzajem
kiseonika ili u blizini zapaljivih gasova.

Sredstvo nije vodootporno niti vodonepropusno. Vodite ra¢una da
na sredstvo ne prospete vodu ili druge te¢nosti ili da ga ne poto-
pite u njih.
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o Nemojte rastavljati ili pokuSavati da servisirate sredstvo, pribor i
delove tokom upotrebe ili skladiStenja. Zabranjeno je pristupanje
unutradnjem hardveru i softveru. Neovlaséeno pristupanje i servi-
siranje sredstva, tokom upotrebe ili skladiStenja, moze narusiti
bezbednost i performanse sredstva.

o DrZite sredstvo van domasSaja dece i lica koja nisu u stanju da
rukuju sredstvom. Vodite racuna o rizicima od slu¢ajnog gutanja
malih delova ili davljenja kablovima ili crevima ovog uredaja i
pribora.

/\ OPREZ

Oznacava potencijalno opasnu situaciju, koja moze dovesti do manje
ili srednje teSke povrede korisnika ili pacijenta ili koja moze izazvati
otecenje sredstva ili druge imovine ako se ne izbegne.

o Sredstvo je predvideno za merenje krvnog pritiska na ruénom
zglobu. Nemojte meriti na drugim mestima jer ta o€itana vrednost
ne predstavlja taénu vrednost krvnog pritiska.

o Nakon zavrSetka merenja olabavite manZetnu i odmorite se > 5
minuta da biste povratili prokrvljenost u ruci pre drugog merenja.

* Nemojte koristiti ovo sredstvo istovremeno sa drugom
medicinskom elektriénom opremom. To moze dovesti do kvara
sredstva il netatno izmerene vrednosti.

o Nemojte koristiti ovo sredstvo u blizini hirurSke opreme koja radi
na visokoj frekvenciji, aparata za magnetnu rezonancu ili skenera
za kompjuterizovanu tomografiju. To moZe dovesti do kvara sred-
stva i netano izmerene vrednosti.

o Koristite i skladistite sredstvo, manzetnu i delove u «Tehnicke
specifikacije» navedenim uslovima temperature ili viaznosti .
Upotreba i skladiStenje sredstva, manzetne i delova u «Tehnicke
specifikacije» uslovima van navedenih raspona moZze dovesti do
kvara sredstva i narusene bezbednosti upotrebe.

o Da biste izbegli oStecenje sredstva, zastitite sredstvo i pribor od
sledeceg:

- vode, drugih te¢nosti i viage,
- ekstremnih temperatura

- udara i vibracija.

- direktne sunceve svetlosti

- prljavstine i praSine

o Prekinite sa upotrebom sredstva i manzetne i obratite se lekaru
ako nastane iritacija koZe ili osecCate nelagodu.

Informacije o elektromagnetnoj kompatibilnosti

Sredstvo je u skladu sa standardom koji se odnosi na elektromag-
netne smetnje EN 60601-1-2: 2015.

Sredstvo nije sertifikovano za upotrebu u blizini medicinske opreme
koja radi na visokoj frekvenciji.
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Nemojte koristiti sredstvo u blizini jakih elektromagnetnih polja i
prenosivih uredaja za radiofrekvencijsku komunikaciju (npr. mikrota-
lasnih pec¢nica i mobilnih telefona). Prilikom upotrebe sredstva drzite
ga na udaljenosti od 0.3 m od takvih uredaja.

Odrzavanje aparata

Cistite aparat isklju¢ivo mekanom, suvom krpom.

Ciscenje manzetni

PaZljivo uklonite sve tragove sa manzetne mekom krpom i blagim
deterdZentom.

Test ispravnosti

Preporuéujemo da testirate ispravnost aparata svake 2 godine ili
nakon mehanickog udara (npr. ukoliko je pao). Molimo kontaktirajte
Va$ lokalni Microlife-Servis da zakazete test (pro€itati predgovor).

Odlaganje

Baterije i elektricni aparati moraju biti uklonjeni u skladu sa
— lokalnim vaze¢im pravilima, ne sa otpadom iz domacinstva.
10. Garancija

Aparat je pod garancijom 5 godina, poCev od datuma kupovine.
Tokom ovog garantnog perioda, u skladu sa naSom procenom,
Microlife Ce popraviti ili zameniti uredaj bez naknade troskova.

Otvaranje ili prepravijanje aparata ¢ini garanciju nevazecom.
Sledece stavke nisu obuhvaéene garancijom:

o TroSkovi transporta i rizik od transporta.

o Ostecenja izazvana neadekvatnom upotrebom ili nepridrza-
vanjem uputstva za upotrebu.

Ostecenja izazvanja curenjem baterija.

Ostecenja izazvana nezgodama ili nepravilnom upotrebom.
Materijal za pakovanje/skladistenje i uputstvo za upotrebu.
Redovne provere i odrzavanje (kalibracija).

o Dodaci i prenosivi delovi: Baterije.

Manzetna je pokrivena funkcionalnom garancijom (zategnutost
balona) tokom 2 godine.

U sluaju da je potreban servis u garantnom roku, kontaktirajte
prodajno mesto na kome ste kupili proizvod ili lokalni Microlife servis.
Mozete kontaktirati va$ lokalni Microlife servis putem naSeg web
sajta: www.microlife.com/support

Kompenzacija je ograni¢ena na vrednost proizvoda. Garancija e biti
uvazena ako se vrati kompletan proizvod sa originalnim racunom.
Popravka ili zamena u garantnom roku ne produzava niti obnavlja
garantni period.
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11.Tehnicke specifikacije

Radni uslovi:
Uslovi ¢uvanja:

Tezina:

Dimenzije:
Veli¢ina manzetne:
Postupak merenja:

Raspon merenja:

Prikazani raspon
pritiska u manzetni:
Rezolucija:

Staticka preciznost:
Preciznost pulsa:
lzvor napona:

Vek trajanja baterija:

10-40°C/50-104 °F

15-90 % relativna maksimalna vlaznost
-20-+55°C/-4-+131°F

15-90 % relativna maksimalna vlaznost
127 g (ukljuéujuéi baterije)

131x 90 x 60.5 mm

13.5-21.5¢cm (5.25- 8.5 inca)
oscilometrijski, u skladu sa Korotkoff-ovom
metodom: Faza | sistolna, Faza V dijastolna

20 - 280 mmHg - krvni pritisak
40 - 199 otkucaja u minuti — puls

0 - 299 mmHg

1 mmHg

u opsegu + 3 mmHg

+ 5 % od iScitane vrednosti

2 x 1.5V alkalne baterije, veli¢ine AAA

priblizno 320 merenja (kada se koriste nove
baterije)

IP Klasa:
Referentni standardi:

Ocekivani vek
trajanja:

IP 20

EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Sredstvo: 5 godina ili 10000 merenja, koje
god nastupi ranije.

Pribor: 2 godine ili 5000 merenja, koje god
nastupi ranije.

Ovaj aparat uskladen je sa zahtevima Direktive 93/42/EEC za

medicinska sredstva.

Zadrzano pravo na tehnicke izmene.
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Microlife BP W1 Basic

BE/KI gomb
Kijelz6

Elemtarté
Mandzsetta
M-gomb (meméria)
ld6gomb (time)

@EOO®®EO

Kijelzé

Szisztolés érték

Diasztolés érték

Pulzusszam

Datum/idd

Ertékjelzd sav

Tarolt érték

Szabalytalan szivverés (IHB) szimbdlum
Pulzustitem (szivverésjelzés)
Elemallapot-kijelz6
Karmozgas jelzése
Mandzsettaellendrzés jele
Helyzetbeallitast jelzd LED

BISISIRININISISISIOIOIC)

(%)

@EE%LE

A késziilék hasznalata elétt olvassa el a jelen
hasznalati utasitasban szerepl6 fontos
informaciokat. Biztonsaga érdekében
kévesse a hasznalati utasitasban foglaltakat,
és Grizze meg azt kés6bbi hasznalatra.

BF tipusu védelem

Gyarto

Az elemeket és az elektronikai termékeket az
érvényes el6irasoknak megfelelden kell
kezelni, a haztartasi hulladéktol elkiilonitve!

Meghatalmazott képviseld az Eurdpai
Unidban

Referenciaszam
Sorozatszam(EEEE-HH-NN-SSSSS; év-
hénap-nap-sorozatszam)
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Figyelmeztetés
Paratartalom-hatarérték

© Homérséklet-hatarérték

IP22

gé») U . .
0 0 és 3 év kozotti gyermekektdl tartsa tavol

c € 0044 CE megfelelésségi jelolés

Rendeltetésszerli hasznalat:

Ez az oszcillometrids vérnyomasmérd a vérnyomas nem invaziv
maédon torténd mérésére szolgél 12 éves vagy annél idésebb ember-
eknél.

Egyszer(ien hasznélhato, pontos, és kivaléan alkalmas otthoni vérn-
yomasmérésre.

Gydgyaszati készilek
Védett a hull6 vizcseppek ellen a burkolat
15°-ig megdontétt helyzetében.

Kedves Vasarld!

Az Uj Microlife vérnyomasméré megbizhatéan méri a vérnyomast a
csuklon. A késziilék kifejlesztése orvosok bevonasaval tortént, és
klinikai vizsgalatok igazoljak, hogy rendkiviil pontos.*

Ha barmilyen kérdése, problémaja van, keresse a helyi Microlife
lgyfélszolgalatot! A Microlife hivatalos forgalmazéjaval kapcsolatos
felvilagositasért forduljon az eladéhoz vagy a gydgyszertarhoz! A
www.microlife.com oldalon részletes leirast talal a termékeinkrol.
Jo egészséget kivanunk — Microlife AG!

* A késziilék az ESH protokoll és az eléirdsainak megfeleléen keriilt
bevizsgalasra.

Tartalomjegyzék

1. Fontos informacidk a vérnyomasrol
A vérnyomas értékelése
2. A késziilék lizembe helyezése
Az elemek behelyezése
A datum és az id6 beéllitasa
3. Meérés a késziilekkel
A megbizhatd mérés érdekében kévetendd 1épések
4. Szabalytalan szivverés (IHB) szimbélum megjelenése
5. Ertékjelzd sav
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6. Memoéria
A tarolt értékek megtekintése
Meméria megtelt
Osszes érték torlése
Mérési eredmény tarolasanak mellézése
7. Elemallapot-kijelz6 és elemcsere
Az elem hamarosan lemertil
Elemcsere
Hasznalhat6 elemtipusok
Utantdlthet6 elemek hasznalata
8. Hibaiizenetek
9. Biztonsagos hasznalat, tisztithatosag, pontossag-elle-
norzés és az elhasznalt elemek kezelése
A készlilék tisztitasa
A mandzsetta tisztitdsa
A pontosség ellenérzése
Elhasznalt elemek kezelése
10. Garancia
11. Miszaki adatok

1. Fontos informaciok a vérnyomasrol

o Avérnyomas az artériakban a sziv pumpalé hataséara aramlé vér
nyomasa. Két értékét, a szisztolés (magasabb) értéket és a
diasztolés (alacsonyabb) értéket, mindig mérjik.

A késziilék kijelzi a pulzusszamot is (a szivverések szama
percenkeént).

A tartésan magas vérnyomas az egészséget karosithatja, és
feltétleniil orvosi kezelést igényel!

Mindig tajékoztassa orvosat a mért értékekrdl, és jelezze neki, ha
valamilyen szokatlan jelenséget tapasztalt vagy elbizonytalanodik
a mért értékekben! Egyetlen mért eredmény alapjan nem lehet
diagnozist felallitani.

A rendkiviil magas vérnyomasértékeknek szamos oka van. Az
orvos ezeket részletesen ismertetni fogja, és ha sziikséges,
kezelést ajanl.

Semmilyen koriilmények kozott sem szabad megvaltoztatnia
a gyogyszerek szedését vagy a kezelés modjat az orvosaval
tortént egyeztetés nélkiil.

A fizikai igénybevételtél és allapottdl fliggéen a vérnyomas a nap
folyaman széles tartomanyban ingadozhat. A méréseket ezért
azonos, csendes koriilmények kozott, kipihent allapotban
kell elvégeznie! Minden alkalommal két mérést végezzen
(reggel, a gydgyszerek bevétele és étkezés eldtt, illetve este,
lefekvés, fiirdés és a gydgyszerek bevétele elétt), és atlagolja az
értékeket.

Ha két mérés gyorsan kdveti egymast, akkor a két mérés ered-
ménye kozotti jelentds eltérés normalisnak tekinthetd.
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o Az orvosnal vagy a gydgyszertarban mért érték és az otthoni
mérés eredményei kozotti eltérés normalis, hiszen a kériilmények
eltéréek.

o Tobb mérés alapjan mindig pontosabb képet lehet alkotni, mint
egyetlen mérés alapjan.

o Két mérés kozott > 5 percig sziinetet kell tartani.

A szivritmuszavarban (aritmia, lasd «Szabalytalan szivverés

(IHB) szimbdlum megjelenése» rész) szenvedéknek a

késziilékkel mért értékeket az orvosukkal egyiitt kell kiértékelnitik.

A késziilék pulzusszam-kijelzje nem alkalmas pacemaker
ellendrzésére!

Varandoés kismamaknak rendszeresen kell ellenériznitik vérny-
omasukat, mivel a terhesség ideje alatt a vérnyomas jelentésen
véltozhat!

& A csuklon valé mérés pontossagat szamos tényezd
befolyasolja. Bizonyos esetekben az eredmény eltérhet a
felkaron mért értéktdl. Ezért azt tanacsoljuk, hogy hasonlitsa
Ossze a késziilékkel mért értékeket a felkaron mért
értékekkel, és a tapasztalatat beszélje meg az orvosaval.

A vérnyomas értékelése
Felnéttek otthon mért vérnyomasanak besorolasa a nemzetkozi

iranyelvek szerint (ESH, ESC, JSH). Az adatok Hgmm-ben értendék.

Skala Szisztolés | Diasztolés | Javaslat

1. |normal vérny- |<120 <74 Ellendrizze sajat
omas maga!

2. |normal vérny- |{120-129 (74-79 Ellendrizze sajat
omas maga!

3. |enyhénmagas [130-134 |80-84 Konzultaljon
vérnyomas orvosaval!

4. Imagas vérny- |135-159 |85-99 Forduljon orvoshoz!
omas

5. |nagyon magas |2 160 2100 Forduljon orvoshoz!
vérnyomas

A mért értékek kozill mindig az optimalis vérnyomas tartomanyan
kivil es6 érték hatarozza meg a diagndzist. Példa: a 140/80 Hgmm
vagy a 130/90 Hgmm vérnyomasértékek mar a «magas vérnyomas»

2. A késziilék iizembe helyezése

Az elemek behelyezése

Akésziilék kicsomagolasa utan el6szor helyezze be az elemeket! Az
elemtartd (3) a késziilék tetején van. Helyezze be az elemeket (2 x
1,5 V-0s, AAA méret) a feltlintetett polaritisnak megfeleléen!
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A datum és az id6 beallitasa

1. Az Ujelemek behelyezése utan az évszam villogni kezd a kijelzn.
Az év beallitésahoz nyomja meg az M-gombot (5)! A
megerdsitéshez és a honap beallitdsahoz nyomja meg az
iddgombot (8)!

2. Ahonap beéllitisahoz hasznéalja az M-gombot! A megerdsitéshez
nyomja meg az idégombot, majd allitsa be a napot!

3. Anap, az 6ra és a perc beallitasahoz kévesse a fenti utasitasokat!

4. A perc bedllitasa és az id6gomb lenyomasa utan a kijelzén
megjelenik a beéllitott datum és idé.

5. Ha modositani akarja a datumot és az id6t, akkor kordlbelil 3
masodpercig tartsa lenyomva az idégombot, amig az évszam
villogni nem kezd. Ekkor a fent leirtak szerint beirhatja az yj
értékeket.

3. Mérés a késziilékkel

A megbizhaté mérés érdekében kovetendd lépések

1. Kozvetlenil a mérés eltt kerllje a fizikai megerdltetést, az
étkezést és a dohanyzast!

2. Uljén egy hattamlas székre és pihenjen 5 percig! Labait ne rakja
egymason keresztbe, hanem mindkett6t helyezze a padiéra!

3. A mérést mindig Ul helyzetben és ugyanazon a csukldjan
végezze! Valassza ki azt a csukléjat, amelyik altalaban a
magasabb vérnyomasértéket mutatja!

4. Vegye le az érajat, és tavolitson el minden ruhadarabot, hogy a
csukléja szabadon legyen!

5. Mindig tgyeljen arra, hogy a mandzsetta helyesen legyen felhely-
ezve, ugy ahogyan a tajékoztato kartya képein lathato!

6. A mandzsettat kényelmesre, de ne tul szorosra allitsa. A mandz-
setta a «MUszaki adatok» megadott médon fogja lefedni a csuklo
keruletét.

7. A mérés megkezdéséhez nyomja meg a BE/KI gombot (D!

8. A helyzetbeallitast jelzé LED G8 miikodésbe 1ép. Tamassza meg
a karjat ellazitott helyzetben és a készlilék legyen egy
magassagban a szivével! A megfelel helyzetet a csukldja fel-le
mozgatésaval talalja meg, ott ahol a LED fénye a legerésebb.

9. 5-8 masodperc utan a késziilék automatikusan pumpal. Engedje
el magat, ne mozogjon, és ne feszitse meg a karizmait, amig a
mérési eredmény meg nem jelenik a kijelzén! Normal médon
|élegezzen, és ne beszéljen!

10.A mérés a felfujas alatt torténik. A felfljas sebessége valtozhat,
ez normalis jelenség.

11.A mérés alatt a pulzusitemjelzd (9) villog a kijelzon.

12.A kijelz6n megjelend eredmény a szisztolés (7) és a diasztolés
vérnyomaseérték és a pulzusszam (9. A jelen Utmutato tartal-
mazza a kijelzén megjelend egyéb jelek értelmezését is.

Microlife BP W1 Basic

115 9



13.Tavolitsa el, és kapcsolja ki a készliléket, az eredményt jegyezze
fel a mellékelt vérnyoméasnapléba! (A készilék koriilbelll 1 perc
mulva automatikusan kikapcsol.)
& A mérést barmikor megszakithatja a BE/KI gomb leny-
omasaval (pl. ha rosszul érzi magat, vagy ha kellemetlen a
szoritas).

4. Szabalytalan szivverés (IHB) szimb6lum megjelenése

Ez a szimbdlum (9) jelzi, hogy szabalytalan szivverés érzékelése
tortént. Ebben az esetben a mért vérnyomas eltérhet a tényleges
vérnyomaseértékektdl. Ekkor ajanlott megismételni a mérést.

Tajékoztato az orvosnak az IHB szimbolum ismétlédo
megjelenése esetén.

Ez a kész(ilék egy oszcillometrikus vérnyomasmérd, amely a
vérnyomas mérésekor a pulzusszamot is méri, és jelzi ha a
pulzusok iiteme szabalytalan.

5. Ertékjelz6 sav

Az értékjelz6 sav a bal szélen 49 mutatja azt a tartomanyt, amelybe
a mért vérnyomaseérték tartozik. A sdv magassagatol figgéen az

érték az optimalis (z0ld), az emelkedett (sarga), a magas (narancs)
vagy a veszélyes (piros) tartomanyba tartozik. A besorolas megfelel

a nemzetkozi iranyelvek (ESH, ESC, JSH) szerint meghatarozott 4
tartomanynak, amely a tablazataban lathato. Lasd «1.» fejezet!
6. Meméria

A mérés végén a késziilék automatikusan eltarolja az egyes ered-
ményeket, a datummal és az idével egyutt.

A tarolt értékek megtekintése

A készilék kikapcsolt allapotaban nyomja le réviden az M-gombot
®! A kijelzon el6szor megjelenik az «M» 32, majd egy érték, példaul
«M 17». Ez azt jelenti, hogy 17 érték van a memoéridban. A készllék
ezutan megjeleniti a legutolsd tarolt eredményt.

Az M-gomb ismételt megnyomasara megjelenik a legutébb mért
érték. Az M-gomb tovabbi lenyomasaval Iépkedni lehet a térolt
értékek kozott.

Meméria megtelt

& Ugyeljen arra, hogy a maximalis memériakapacitast (30)
egyik felhasznalénal se Iépje tlll Amikor a 30 memériahely
megtelt, a 31. mérés tarolasakor a legrégebbi mérés
kitorlédik. Az értékeket még a memoriakapacitas elérése
eldtt értékelnie kell az orvosnak, kiilénben adatok fognak
elveszni.

116

microlife



Osszes érték torlése

Ha biztos abban, hogy térdini akarja az 6sszes eddig tarolt értéket,
akkor a késziilék kikapcsolt allapotaban nyomja le és tartsa leny-
omva az M-gombot, amig a kijelzdn megjelenik a «CL» jel, és ezutan
engedie fel a gombot! A memoria teljes toriéséhez nyomja le az M-
gombot, amig a «CL» jel villog! A mérési értékek egyenként nem
torolhetok.

Mérési eredmény tarolasanak mell6zése

Amint az eredmény megjelenik a kijelzdn, nyomja meg és tartsa leny-
omva a BE/KI gombot (1) amig a villogd «M» (2 lathato lesz! Az ered-
mény torlésének megerdsitéséhez nyomja meg az M-gombot (5)!

7. Eleméllapot-kijelz és elemcsere

Az elem hamarosan lemeriil

Amikor az elemek korllbeltil % részben lemeriltek, akkor az
elemszimbolum G villogni kezd a késziilék bekapcsolasa utan
(részben toltott elem latszik). Noha a késziilék tovabbra is
megbizhatéan mér, be kell szerezni a cseréhez sziikséges elemeket.

Elemcsere

Amikor az elemek teljesen lemertiltek, akkor a készulék bekapc-
solasa utan az elemszimbdlum @9 villogni kezd (teljesen lemeriilt
telep latszik). Ekkor nem lehet tdbb mérést végezni, és az elemeket
ki kell cserélni.

1. Afedelet lehtizva nyissa ki az elemtartét (3)!
2. Cserélie ki az elemeket — ligyeljen a rekeszen lathat szim-
bélumnak megfelelé helyes polaritasra!
3. A datum és az id6 bedllitésahoz a «2. A késziilék izembe hely-
ezése» részben leirtak szerint jarjon el!
& Amemoria az elemcsere utan is megdrzi a mért értékeket, de
a datumot és az idét Ujra be kell allitani — az évszam az
elemek cseréje utan ezért automatikusan villogni kezd.

Hasznalhat6 elemtipusok

& 2dbuj, tartés 1,5 V-0s AAA méretii alkali elemet hasznaljon!

& Ne haszndljon lejart szavatossagu elemeket!

& Ha akészliléket hosszabb ideig nem hasznélja, akkor az
elemeket tavolitsa el!

Utantolthetd elemek hasznalata

A késziilék akkumulatorral is miikddtethetd.

&= Akésziilékhez kizarolag «NiMH» akkumulator hasznalhato!

& Ha megjelenik az elemszimbélum (lemertilt elem), akkor az
akkumulatorokat el kell tavolitani, és fel kell tolteni. A lemerilt
akkumulatorokat nem szabad a késztilékben hagyni, mert
karosodhatnak (teljes kisttés eléfordulhat a ritka hasznalat
miatt, még kikapcsolt &llapotban is).

&= Ha akésziléket egy hétig vagy hosszabb ideig nem
hasznélja, az akkumulatorokat mindenképpen tavolitsa el!
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&= Az akkumulatorok NEM tlthetdk fel a vérnyomasmérdben!
Ezeket az akkumulatorokat kiils6 toltében kell feltélteni,

Lehetséges ok és a hiba

= AR hdt Ry I Re i Hiba Leiras kikiiszobolése
ug}{e!ve a thltésre, kezelésre és terhelhetdségre vonatkozo «ERR 3» [Nincsnyomas |Nem keletkezik megfelelé nyomas a
elfirasokra. a2 a mandz- mandzsettaban. Valészinileg valahol
8. Hibaiizenetek settaban szivargas van. Ellendrizze, hogy a
mandzsetta helyesen van-e csatlakoz-
Lehetséges ok és a hiba tatva, nem tll laza-e a csatlakozas! Ha
Hiba Leiras kikiiszobolése szlikséges, cserélie ki az elemeket!
«ERR 1» |A jel tul A mandzsettan a pulzusjelek tul Ismételje meg a mérést!
gyenge gyengék. Helyezze at a mandzsettat, és «ERR 5» [Rendellenes | A mérési jelek hibasak, ezért nem
ismételie meg a mérést!* mérési ered- | jelenithetd meg az eredmény. Olvassa
«ERR 2» |Hibajel A mérés folyaméan a mandzsetta hiba- mény végig a megbizhato mérés érdekeében
jeleket észlelt, amelyeket példaul kdvetendd lépéseket, és ismételie meg a
bemozdulas vagy izomfesziiltség meérést!*
okozhat. Ismételje meg a mérést gy, «HI» Apulzusszam |A nyomas a mandzsettaban tul nagy
hogy a karjat nem mozgatja! vagy a (299 Hgmm feletti) vagy a pulzusszam tul
mandzsetta | nagy (t6bb, mint 200 szivverés percen-
nyomasa til |ként). Pihenjen 5 percig, és ismételje
nagy meg a mérést!*
«LO»  |Apulzusszam |A pulzusszam tdl kicsi (kevesebb, mint
tul kicsi 40 szivverés percenként). Ismételje meg
a méréstl*
18 microlife




9. Biztonsagos hasznalat, tisztithatosag, pontossag-

ellendrzés és az elhasznalt elemek kezelése

A Biztonsag és védelem

Kdvesse a hasznalatra vonatkozé utasitasokat! Ez az Utmutato
fontos hasznalati és biztonsagi tajakoztatasokat tartalmaz az

eszkdzzel kapcsolatban. Olvassa el alaposan a leirtakat miel6tt
hasznalatba venné az eszkdzt, és 6rizze meg ezt az Utmutatot!

A késziilék kizarélag a jelen Utmutatoban leirt célra hasznalhato.

A gyarto semmilyen feleldsséget nem vallal a helytelen alkal-
mazasbdl eredd karokért.

A készulék sérilékeny alkatrészeket tartalmaz, ezért 6vatosan
kezelendd. Szigoran be kell tartani a tarolasra és az lizemelt-
etésre vonatkozo eléirasokat, amelyek a «Miiszaki adatok»
részben talalhatok!

A mandzsetta sériilékeny, ezért kezelje dvatosan!

Csak akkor pumpalja fel a mandzsettat, amikor az mar rogzitve
van!

Ne hasznalja a késziiléket, ha az megsériilt vagy barmilyen
szokatlan dolgot tapasztal vele kapcsolatban!

Soha ne probalja meg szétszerelni a késziléket!

Olvassa el a hasznalati utasitas tobbi részében talalhato
biztonsagi elirasokat is!

Az eszkdzzel mért érték nem diagnozis! Nem helyettesiti az
orvossal valé konzultaciét, f6képp akkor, ha nincs egyezés a
beteg tineteivel. Ne hagyatkozzon csak a mérési eredményre,
mas potencidlisan eléforduld tiinetet, és a paciens visszajelzését
is figyelembe kell venni! Orvos vagy ment6 hivasa sziikség
esetén ajanlott!

késziiléket, mert annak kisebb alkotéelemeit esetleg lenyel-

Gyermekek csak felligyelet mellett hasznalhatjak a

hetik. Legyen tisztdban annak veszélyével, hogy ha a
késziilékhez vezetékek, csovek tartoznak, azok fulladast
okozhatnak!

A Ellenjavallatok

A pontatlan mérés és a sériilés elkerilése érdekében ne hasznélja a
készliléket, ha a beteg allapota megfelel az alabbi ellenjavallatoknak.

A készillék nem 12 év alattiak (gyermek, csecsemd vagy
Ujszilétt) vérnyomasanak mérésére készlilt.

Ha a mérés soran jelentds szivritmuszavar torténik, az zavarhatja
a vérnyomasmeérést, és hatassal lehet a vérnyomasértékek
megbizhatésagara. Konzultaljon az orvosaval arrél, hogy a
készulék ebben az esetben is hasznalhato-e.

A késziilek nyomas alatt 1évé mandzsettaval méri a vérnyomast.
Ha a méréshez hasznalt végtag sérilt (példaul nyilt seb talalhatd
rajta), illetve kezelés (példaul infuzios kezelés) alatt all, ezaltal
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nem megfeleld a fellilettel valé érintkezéshez vagy a nyomas kial-
akitasahoz, a sérlilés vagy az allapot rosszabbodasanak
megelézése érdekében ne hasznalja a készliléket.

o Haa beteg mozog a mérés kézben, az megzavarhatja a mérési
folyamatot, és hatassal lehet az eredményre.

o Ne végezzen mérést olyan betegen, akinek allapota, betegsége
vagy kdmyezeti feltételekre valé érzékenysége kontrollalatlan
mozgashoz (példaul remegés vagy reszketés) vezethet, illetve aki
nem tud tisztdn kommunikalni (példaul gyermekek és eszméletlen
allapotd betegek).

o A készlilék oszcillometrikus mddszerrel hatarozza meg a vérny-
lennie. A késziléket nem szabad olyan végtagon hasznalni,
amelynek vérkeringése korlatozott vagy karosodott. Ha
perfiziéban vagy vérrel kapcsolatos rendellenességben szenved,
a készulék hasznélata el6tt konzultaljon az orvosaval.

o Ne végezzen mérést masztektémia vagy nyirokcsomo-eltavolitas
oldalan talalhato karon.

o Ne hasznalja a készliléket jarm{ivon (példaul autban vagy
repllégépen).

/\ FIGYELMEZTETES

Potencialisan veszélyes szituaciot jeldl, amelyetha nem haritanak el,
halalhoz vagy sulyos sérilléshez vezethet.

Ezt a késziiléket csak a hasznalati utasitasban ismertetett,
rendeltetésszer( célokra szabad hasznélni. A gyarté nem tehet
feleldssé a helytelen hasznalatbol eredd karokeért.

Ne médositsa a beteg gyogyszerezését és kezelését egy vagy
tobb mérés eredménye alapjan. A kezelés és a gydgyszerezés
moédositasat csak egészségiigyi szakember irhatja el6.
Vizsgalja meg, hogy a késziilék, a mandzsetta és mas alkatrészek
nem sérilltek-e. NE HASZNALJA a késziiléket, a mandzsettat és
az alkatrészeket, ha sériiltnek vagy nem megfeleléen miikédének
tlinnek.

A kar véraramlasa a mérés soran atmenetileg megszakad. A
véraramlas hosszan tarté megszakadasa csokkenti a periférias
vérkeringést, és szovetkarosodast okozhat. Ha folyamatosan
vagy hosszU idén keresztiil végez méréseket, figyelje a periférias
vérkeringés akadalyozasanak jeleit (példaul a szovet
elszinezédése).

A mandzsettanyomas hossz( tava alkalmazasa csokkenti a
periférias perfuziot, és sériilést okozhat. A normal méréseken
kivil kertilie a mandzsettanyomas hosszan tart fenntartasat.
Rendellenesen hosszl nyomas esetén szakitsa meg a mérést,
vagy lazitsa meg a mandzsettat annak nyomasmentesitéséhez.
Ne haszndlja a késziiléket oxigénben gazdag kérnyezetben és
gyulékony gaz kozelében.
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o Akésziilék nem vizall6 és nem vizhatlan. Nem 6ntson ra vizet
vagy mas folyadékot, illetve ne meritse abba.

o Hasznalat és tarolas soran ne szerelje szét és ne probalja meg
szervizelni a készliléket, a tartozékokat és az alkatrészeket. Az
eszkoz belsd hardveréhez és szoftveréhez nem szabad
hozzaférni. Amennyiben a hasznalat vagy a téarolas soran illeték-
telentil hozzaférnek a késziiléke belsejéhez vagy szervizelik azt,
az negativ hatéssal lehet a készulék biztonsagara és teljesit-
ményére.

o Akésziileket tartsa tavol gyermekektdl és az annak miikdd-
tetésére nem alkalmas személyektél. Ugyelien a kis alkatrészek
véletlen lenyelésének, illetve a késziilék és a tartozékok kabelei
és csovei altal okozhato fulladas kockazatara.

/\ FIGYELEM!

Potencidlisan veszélyes szitugciét jelél, amelyet ha nem héritanak el,
a felhasznal6 vagy a beteg kis vagy kdzepes mértéki sériilését

okozhatja, illetve karosithatja a késziléket vagy mas vagyontérgyat.

o Akésziilék csak a vérnyomas csuklon torténd mérésére szolgal.
Nem mérjen més helyen, mert ebben az esetben a leolvasott
érték nem pontosan mutatja a vérnyomast.

o A mérés befejeztével lazitsa meg a mandzsettat, és pihenjen

miel6tt Ujabb mérést végez.

Ne hasznélja a késziiléket mas orvosi elektronikus berendezéssel
egyszerre. Ez a készUilék meghibasodésat vagy a mérés pontat-
lanséagat okozhatja.

Ne hasznalja a készliléket magas frekvencias (HF) sebészeti
berendezés, magneses rezonancias képalkot6 (MRI) berendezés
és komputertomogréafids (CT) szkenner kdzelében. Ez a késziilék
meghibasodasat és a mérés pontatlansagat okozhatja.

A késziiléket, a mandzsettat és az alkatrészeket a «MUszaki
adatok». meghatarozott hémérsékleten és paratartalom mellett
hasznalja és tarolja. Ha a készliléket, a mandzsettat és az
alkatrészeket a «<Mlszaki adatok» megadott tartomanyon kiviil
hasznalja vagy tarolja, a készulék meghibasodhat, illetve a
hasznalata esetleg nem biztonsagos.

A készillék karosodasanak megelézése érdekében védje a
készuléket és a tartozékokat az alabbiaktol:

- viz, mas folyadék és nedvesség

- szélséséges hémérséklet

- Utédés és razkodas

- kozvetlen napsugarzas

- szennyezGdés és por

Ha bérirritaciot érez vagy rossz a kozérzete, hagyja abba a
készulék és a mandzsetta hasznalatat, és forduljon az orvosahoz.
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Elektromagneses kompatibilitasra vonatkozé informacio

Ez a késziilék megfelel az elektromagneses zavarrol sz616
EN60601-1-2: 2015 szabvanynak.

A késziilék magas frekvencias (HF) orvosi berendezés kozelében
torténd hasznalatat nem hitelesitették.

Ne hasznalja a készlléket erds elektromagneses mez és
hordozhatd radiéfrekvencias kommunikacios eszkdzok (példaul
mikrohulldmu siit6 és mobileszk6zok) kozelében. A késziilék
hasznalata soran tartson legalabb 0,3 m tavolsagot az ilyen
eszkdzoktol.

A késziilék tisztitasa
A késziiléket csak szaraz, puha ronggyal tisztitsa!

A mandzsetta tisztitasa
Mandzsetta tisztitasa: 6vatosan, nedves ruhaval és szappanos
vizzel.

A pontossag ellendrzése

Javasoljuk, hogy a késziilék pontossagat 2 évenként ellenbriztesse,
illetve akkor is, ha a késziiléket ités érte (példaul leesett). Az
ellendrzés elvégeztetése érdekében forduljon a helyi Microlife
szervizhez (lasd elészo)!

Elhasznalt elemek kezelése

Az elemeket és az elektronikai termékeket az érvényes
eléirasoknak megfeleléen kell kezelni, a haztartasi hulladéktol
elkildnitve!

10. Garancia

Akészlilékre a vasarlas napjatdl szamitva 5 év garancia vonatkozik.
Ezen garanciaid§szak alatt, sajat belatasunk szerint, a Microlife
ingyenesen kijavitja vagy kicseréli a hibas terméket.

Akésziilék felnyitdsa vagy modositasa a garancia elvesztését vonja
maga utan.

A garancia nem vonatkozik a kdvetkezokre:

o Szallitasi koltségek és a szallitas kockazata.

o Nem megfelelé hasznalat vagy a hasznalati tmutatéban leirtak
be nem tartasa.

Az elemek kifolyasabol keletkezd kar.

Balesetbdl vagy helytelen hasznalatbol keletkezd kar.
Csomagolé-/taroléanyag és hasznalati utmutato.

Rendszeres ellenérzések és karbantartas (kalibralas)

o Tartozékok és kop6 alkatrészek: Elemek.

A mandzsettara 2 év miikddési (levegéparna tomitettség) garancia
vonatkozik.
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Ha garancialis szolgaltatasra van szlkség, kérjik vegye fel a kapc-
solatot a kereskeddvel, akitdl a terméket vasarolta, vagy a helyi
Microlife szervizzel. Honlapunkon keresztil felveheti a kapcsolatot a
helyi Microlife szervizzel: www.microlife.com/support

A kartérités a termék értékére korlatozodik. A garancianak akkor
tesziink eleget, ha a teljes terméket visszajuttatjak az eredeti szam-
laval egy(tt. A garancian beliili javitas vagy csere elvégzése nem
hosszabbitja vagy Ujitja meg a jotallasiiddszakot. A fogyasztok jogait
és jogos kdveteléseit ez a garancia nem korlatozza.

11. Miiszaki adatok

Uzemi feltételek: 10 és 40 °C kdzott
15-90 % maximalis relativ paratartalom
Tarolasi feltételek:  -20 és +55 °C kozott

15-90 % maximalis relativ paratartalom

Saly: 127 g (elemekkel egyiitt)

Méretek: 131x 90 x 60.5 mm

Mandzsetta mérettar-

tomanya: 13,5-21,5cm cm (5,25 - 8,5 hiivelyk)

Mérési eljaras: oszcillometrias, a Korotkov-médszer

szerint: |. fazis szisztolés, V. fazis diasztolés

Mérési tartomany: 20 - 280 Hgmm kdz6tt — vérnyomas

40 - 199 kozott percenként — pulzusszam

Mandzsetta

nyomasanak

kijelzése: 0-299 Hgmm

Legkisebb mérési

egység: 1 Hgmm

Statikus pontossag: + 3 Hgmm-en belill

Pulzusszam

pontossaga: a kijelzett érték £5%-a
Aramforras: 2 x 1,5 V-o0s alkali elem; AAA méret
Elemélettartam: Korilbelil 320 mérés (Uj, alkali elemekkel)
IP osztaly: IP20

Szabvany: EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Késziilék: 5 év vagy 10000 mérés, amelyik
elébb bekdvetkezik.

Tartozékok: 2 év vagy 5000 mérés, amelyik
elébb bekdvetkezik.

A késziilek megfelel az orvosi késziilékekre vonatkozé 93/42/EEC
szamu direktivanak.
A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

Elvart élettartam:
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Microlife BP W1 Basic

(®  Tipka ON/OFF (Ukljuceno/Iskljuceno) Procitajte vazne informacije u ovim uputama

@ Zaslon @ za uporabu prije koritenja ovim uredajem.

(® Odjeljak za baterije Slijedite upute za uporabu radi vlastite

@ Manzeta sigurnosti i saCuvajte ih za buduce koristenje.

% Epta M (Memorija) Tip BF uredaja koji dolazi u dodir s paci-
ipka za vrijeme jentom.

Zaslon

(@ Sistolicka vrijednost M Proizvodal

Dijastolicka vrijednost Baterije i elektronicke uredaje treba zbrinuti

® Brojotkucaja srca u minuti E sukladnp primjenjivim lokalnim odredbama, a

@ Datum/Vileme — ne s kuénim otpadom.

@)  Graficki prikaz vrijednosti krvnog tlaka E Ovlasteni zastupnik u EU

@ Pohranjena vrijednost

(E] Simbol nepravilnog otkucaja srca (IHB) Referentni broj

@ Indikatorpusa Serijski broj (GGGG-MM-DD-SSSSS:

@9 Indikator napunjenosti baterije @ godina-mjesec-dan-serijski broj)

@ Indikator pokreta ruke

@ Indikator provjere manzete A Paznja

@9 Indikator pozicije LED svjetla
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Ogranicenje vlaznosti

Ogranicenje temperature

Medicinski proizvod

Zasticeno od kapljica vode koje padaju
22 okomito, kada je ku¢iSte nagnuto do 15°.

gtb) e , .
0 DrZite izvan dohvata djece od 0 - 3 godine

C € 0 044 CE oznaka sukladnosti

Preporuéena upotreba:
Ovaj oscilometrijski tlakomjer namijenjen je za neinvanzivno

mjerenje krvnog tlaka kod ljudi koji imaju ili su stariji od 12 godina.

Jednostavan je za uporabu, tocan te se preporucuje za mjerenje
krvnog tlaka kod kuce.

Dragi korisnice,

Microlife uredaj za mjerenje krvnog tlaka na zapeséu pouzdan je
medicinski proizvod. Ovaj je uredaj razvijen u suradnji s lijecnicima,
a provedeni klinicki testovi dokazuju da toénost mjerenja uredaja
zadovoljava vrlo visoke standarde.*

Ako imate pitanja, problema ili Zelite narugiti rezervne dijelove,
kontaktirajte svoju lokalnu korisnicku sluzbu tvrtke Microlife. Adresu
zastupnika za Microlife za va$u drzavu moZete zatraZiti kod
prodavaca ili u liekarni. MoZete i posjetiti internetsku stranicu
www.microlife.com, gdje se nalazi mnostvo korisnih informacija o
naSim proizvodima.

Ostanite zdravi — Microlife AG!

* Ovaj uredaj je testiran u skladu s ESH protokolom standardom.
Sadrzaj
1. Vazne Cinjenice o krvnom tlaku
Kako odredujem svoj krvni tlak?
2. Prva upotreba uredaja
Umetanje baterija
Postavljanje datuma i vremena
3. Mijerenje krvnog tlaka
Lista provjere za pouzdano mjerenje
Prikaz simbola nepravilnog otkucaja srca (IHB)
Graficki prikaz vrijednosti tlaka

o~
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6. Podaci iz memorije
Pregled pohranjenih vrijednosti
Memorija puna
Brisanje svih vrijednosti
Sto uciniti ako ne Zelite pohraniti o€itanje
7. Indikator napunjenosti baterije i promjena baterija
Slaba baterija
Prazna baterija — zamjena
Koju vrstu baterija umetnuti i kakav je postupak?
Upotreba punjivih baterija
8. Poruke o gresci
9. Sigurnost, odrzavanje, provjera toénosti i zbrinjavanje
Odrzavanije uredaja
CiS¢enje manzete
Provjera to¢nosti
Zbrinjavanje
10. Jamstvo
11. Tehnicke specifikacije

1. Vazne €injenice o krvnom tlaku

o Krvnitlak je tlak protoka krvi u arterijama koji nastaje pumpanjem
srca. Uvijek se mjere dvije vrijednosti, sistolicka (gornja) vrijed-
nost i dijastolicka (donja) vrijednost.

o Uredaj pokazuje puls (broj otkucaja srca u minuti).

Trajno visoke vrijednosti krvnog tlaka (hipertenzija) mogu
narusiti Vase zdravlje te ih mora lijeciti Vas lijecnik!

Uvijek razgovarajte o vrijednostima krvnog tlaka sa svojim
lije€nikom i obavijestite ga ako primjetite neSto neobicno ili niste
sigurni. Nikada se nemojte pouzdati u samo jedno mjerenje
krvnog tlaka.

Postoji nekoliko uzroka prekomjerno visokog krvnog tlaka.
Lijecnik ¢e Vam ih objasniti detaljnije te ponuditi odgovarajuce
lijeCenje.

Nikada sami ne mijenjajte dozu lijekova i nemojte zapoceti s
terapijom bez konzultacije s Vasim lije¢nikom!

Ovisno o fizickim naporima i zdravstvenom stanju, krvni tlak
podlozan je Sirokom rasponu promjena kroz dan. Stoga krvni tlak
trebate mjeriti uvijek u jednakim mirnim uvjetima i kad se
osjecate opusteno! Svaki put obavite barem dva ocitanja (ujutro:
prije uzimanja lijekova i jela / navecer: prije spavanja, kupanja ili
uzimanja lijekova) te pribiljezite prosje¢nu vrijednost.

Posve je normalno obaviti dva mjerenja uzastopno i dobiti znatno
razliCite rezultate.

Odstupanja izmedu mjerenja koje obavlja Vas lije¢nik ili liekarnik
i onih koja obavljate kod ku¢e posve su normalna jer su situacije
u kojima se obavljaju ta mjerenja posve razli¢ite.
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o Nekoliko mjerenja daje pouzdanije informacije o VaSem krvnom

tlaku, nego samo jedno mjerenije.

o Napravite kratku stanku od > 5 minuta izmedu dva mjerenja.

o Ako imate nepravilan sréani ritam (aritmija, pogledajte poglavlje

«Prikaz simbola nepravilnog otkucaja srca (IHB)»), mjerenja

obavljena pomoc¢u ovog uredaja treba procijeniti vas lijecnik.

Prikaz pulsa nije prikladan za provjeru frekvencije sréanog

elektrostimulatora (pacemakera)!

o Ako ste trudni, trebate redovito motriti krvni tlak jer se u trudnoéi

krvni tlak moze drasti¢no mijenjati!

& Nekoliko ¢imbenika moze utjecati na toénost mjerenja
krvnog tlaka na zapes§cu. U nekim slucajevima, rezultat se
mozZe razlikovati od mjerenja provedenih na nadlaktici. Stoga
savjetujemo da usporedujete vrijednosti dobivene mjerenjem

na zape3¢u i onih dobivenih mjerenjem na nadlaktici te pora-

zgovarate o tome sa svojim lijeCnikom.

Kako odredujem svoj krvni tlak?

Tablica za klasifikaciju vrijednosti krvnog tlaka mjerene kod kuce u
odraslih osoba izradena je u skladu s medunarodnim smjernicama
(ESH, ESC, JSH). Podaci su izrazeni u mmHg.

raspon sistolicki | dijastolicki | preporuka

1. |normalan krvni |< 120 <74 samoprovjera
tlak

2. [normalan krvni [120-129 (74-79 samoprovjera
tlak

3. |visoko 130-134 |80-84 obratite se svom
normalan krvni lijecniku
tlak

4. |previsok krvni  {135-159 |85 -99 potraZite lijecnicku
tlak pomo¢

5. |umjerena hiper- |2 160 2100 potraZite lijecnicku
tenzija pomo¢

Evaluacija se radi na temelju viSe izmjerene vrijednosti. Primjerice:
vrijednost krvnog tlaka 140/80 mmHg ili 130/90 mmHg ukazuje na
«previsok krvni tiak».

2. Prvaupotreba uredaja

Umetanje baterija

Nakon $to ste raspakirali uredaj, prvo umetnite baterije. Odjeljak za
baterije (3) se nalazi na gornjem dijelu uredaja. Umetnite baterije (2 x
1,5V, veli¢ine AAA), vodeci rauna o naznac¢enom polaritetu.
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Postavljanje datuma i vremena

1. Nakon §to ste stavili nove baterije, broj godine treperi na zaslonu.
Mozete podesiti godinu pritiskom na tipku M (8). Za potvrdu i
postavljanje mjeseca, pritisnite tipku za vrijeme (6).

2. Pritisnite tipku M (5) kako biste podesili mjesec. Pritisnite tipku za
vrijeme kako biste potvrdili, a potom podesite dan.

3. Pridrzavajte se prethodno navedenih uputa kako biste podesili
dan, sat i minute.

4. Nakon $to ste podesili minute i pritisnuli tipku za vrijeme, datum i
vrijeme su podeSeni, a vrijeme se prikazuje na zaslonu.

5. Ako zelite promijeniti datum i vrijeme, pritisnite i drzite pritisnutom
tipku za vrijeme priblizno 3 sekunde sve dok broj godina ne pogne
treperiti. Sada moZete unijeti nove vrijednosti kako je to prethodno
opisano.

3. Mjerenje krvnog tlaka

Lista provjere za pouzdano mjerenje

1. Izbjegavajte fizicke aktivnosti, jelo ili puSenje neposredno prije
mjerenja.

2. Sjednite na stolicu koja podupire leda i opustite se 5 minuta. Drzite
noge ravno na podu i nemojte ih prekriziti.

3. Uvijek mjerite u sjede¢em poloZaju te na zapescu iste ruke.
Preporuéuje se da tlak mjerite na ruci koja ima vi$e vrijednosti.

4. Uklonite svu odjecu ili primjerice sat kako bi VaSe zapesce bilo
slobodno.

5. Osigurajte da je manzeta uvijek pravilno postavijena, kako je
pokazano na crtezu na kratkoj uputi o koristenju.

6. Postavite manzetu tako da je udobna, ali ne pre¢vrsta. Manzeta
¢e prekriti opseg Vadeg zape$éa sukladno informacijama u
«Tehnicke specifikacije».

7. Pritisnite tipku ON/OFF (1) kako biste zapoceli mjerenje.

8. Aktiviran je indikator pozicije LED svjetla @8. Naslonite ruku na
Cvrstu podlogu u opustenom stanju te u razini srca, pomicite ruku
dok LED svjetlo ne postane najsvjetlije i izgleda da je u sredistu
indikatora.

9. Nakon 5-8 sekundi manzeta ¢e se automatski napuhati. Opustite
se, nemojte se micati ni napinjati miSice ruke sve dok se ne
prikazu rezultati mjerenja. DiSite normalno i nemojte pricati.

10.Mjerenje se provodi za vrijeme napuhavanja manzete. Brzina
napuhavanja moze varirati, $to je normalna pojava.

11.Tijekom mijerenja indikator pulsa (9) treperi na zaslonu.

12.Prikazuje se rezultat koji se sastoji od sistolickog (7) i dijastolickog
krvnog tlaka te pulsa (9). Provjerite u uputama znacenje ostalih
simbola na zaslonu.

13.Ugasite uredaj, a rezultat unesite u prilozeni dnevnik krvnog tlaka.
(Zaslon se iskljucuje automatski nakon priblizno 1 minute).
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@& Mozete zaustaviti mjerenje bilo kada pritiskom na tipku ON/
OFF (primjerice, ako se osjec¢ate nelagodno ili Vam je osje¢aj
pritiska manZete neugodan).

4. Prikaz simbola nepravilnog otkucaja srca (IHB)

Simbol (9) oznacava da je uredaj prilikom mjerenja otkrio nepravilne
otkucaje srca. U ovom slucaju izmjereni krvni tiak moze odstupati od
Vasih stvarnih vrijednosti krvnog tlaka. Preporucuje se ponoviti
mijerenje.
Podaci za lijecnika u slu¢aju ponovljenog pojavljivanja IHB
simbola

Ovaj je uredaj oscilometrijski uredaj za mjerenje krvnog tlaka koji
takoder mjeri puls tijekom mjerenja krvnog tlaka i pokazuje kada
je otkucaj srca nepravilan

5. Graficki prikaz vrijednosti tlaka

Oznaka na lijevoj strani zaslona prikazuje raspon unutar kojeg se
nalaze vrijednosti @1 izmjerenog krvnog tlaka. Ovisno o visini
oznake, ocitana vrijednost moze biti u optimalnom (zelena),
poviSenom (zuta), previsokom (naranacasta) ili opasno visokom
(crvena) rasponu. Klasifikacija vrijednosti krvnog tlaka odgovara

vrijednostima navedenim u tablici u «1.» poglavlju upute koja je
izradena u skladu s medunarodnim smjernicama (ESH, ESC, JSH).
6. Podaci iz memorije

Na kraju svakog mjerenja, uredaj automatski pohranjuje rezultat
mjerenja, ukljuéujuci datum i vrijeme.

Pregled pohranjenih vrijednosti

Nakratko pritisnite tipku M (5) dok je uredaj iskljucen. Zaslon prvo
prikazuje «M» (12, a zatim vrijednost primjerice, «<M 17». To
oznacava da je spremljeno 17 rezultata mjerenja. Zatim uredaj prika-
zuje zadnju izmjerenu vrijednost.

Ponovnim pritiskom na tipku M prikazuje se prethodna vrijednost.
Ponovnim pritiskanjem tipke M, moZete se pomicati s jedne pohran-
jene vrijednosti na drugu.

Memorija puna

& Pazite da ne premasite maksimalni kapacitet memorije od 30
memorijskih mjesta po korisniku. Kad se popuni svih 30
mjesta, najstarija ¢e se vrijednost automatski prebrisati
sa 31. vrijednoscu. Prije nego $to se popuni kapacitet memo-
rije lijecnik treba procijeniti vrijednosti — inace ¢e podaci biti
izgubljeni.
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Brisanje svih vrijednosti

Ako ste sigurni da Zelite trajno ukloniti pohranjene vrijednosti, drzite
tipku M pritisnutu (uredaj se mora prethodno iskljuéiti) sve dok se ne
pojavi «CL», a zatim pustite tipku. Za trajno brisanje memorije,
pritisnite tipku M dok «CL» treperi. Nije moguce izbrisati pojedi-
nacne vrijednosti.

Sto uciniti ako ne Zelite pohraniti ocitanje
Cim se prikaze ocitanje stisnite i drZite tipku ON/OFF (1) dok «M» G2
ne zatreperi. Potvrdite brisanje o¢itanja pritiskom na tipku M (8).

7. Indikator napunjenosti baterije i promjena baterija

Slaba baterija

Kad se baterije isprazne za otprilike % simbol baterije @3 treperi ¢im
se uredaj ukljuci (prikazuje se djelomiéno napunjena baterija). lako
¢e uredaj nastaviti pouzdano mieriti tlak, pripremite zamjenske
baterije.

Prazna baterija — zamjena

Kad se baterije isprazne, simbol baterije G5 treperi ¢im se uredaj

ukljuéi (prikazuje se prazna baterija). Ne moZzete nastaviti mjeriti i

morate zamijeniti baterije.

1. Otvorite odjeljak za baterije (3) poviatenjem poklopca odjelika za
baterije.

2. Zamijenite baterije — pobrinite se za ispravan polaritet kako je to
prikazano simbolima na odjeljku.
3. Za pode$avanje datuma i vremena pridrzavajte se postupka
opisanog u «2. Prva upotreba uredaja» poglaviju upute.
@ Memorija zadrzava sve vrijednosti iako datum i vrijeme treba
ponovno podesiti — broj godine automatski treperi nakon
zamjene baterija.

Koju vrstu baterija umetnuti i kakav je postupak?

& Upotrijebite 2 nove, dugovjecne alkalne baterije od 1,5V,
velicine AAA.

& Nemojte upotrebljavati baterije kojima je istekao rok
valjanosti.

& lzvadite baterije iz uredaja ako ga ne planirate koristiti dulje
vrijeme.

Upotreba punjivih baterija

Ovaj uredaj se moze napajati i pomocu punjivih baterija.

= Koristite samo tip baterija «NiMH» za viSekratnu upotrebu.

&= Baterije treba ukloniti i ponovno napuniti kad se pojavi simbol
prazne baterije. Baterije ne bi smjele ostati unutar uredaja jer
se mogu oStetiti (potpuno praznjenje kao rezultat slabog
koritenja uredaja, ¢ak i kad je iskljucen).
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= Uvijek izvadite baterije ako ne namjeravate koristiti uredaj na

- g GreSka |Opis Mogu¢i uzrok i rjeSenje
gﬁ:ﬁgigig x;f)e‘u naouniti dok se nalaze u tlakomieru «ERR 5» [nenormalan | Signali mjerenja nisu tocni i stoga se rezu-
& ) gu hap Jeru. rezultat Itat ne moZe prikazati. Pregledajte listu

Punite baterije u vanjskom punjacu i pratite informacije o

punjenju, odrZavanju i trajnosti baterija. proviere za provodenje pouzdanin

mijerenja i potom ponovite mjerenje.*

8. Poruke o gresci «H» puls ili tlak u | Tlak u manzeti je previsok (preko
manzeti su  |299 mmHg) ili je puls prebrz (preko
Greska |Opis Moguci uzrok i rjesenje previsoki | 200 otkucaja srca u minuti). Opustite se
«ERR 1» [signal Signali pulsa na manzeti su preslabi. na 5 minuta i ponovite mjerenje.*
preslab Premjestite manZetu i ponovite mjerenje.”|  [«L0» | prespor puls | Puls je prespor (manji od 40 otkucaja po
«ERR 2» |signal Tijekom mjerenja, signali greSke detekti- minuti). Ponovite mjerenje.*
pogreske rani su na manzeti te su primjerice bili

9. Sigurnost, odrzavanje, provjera tocnosti i

uzrokovani pokretima ili napeto$cu b .
zbrinjavanje

mii¢a. Ponovite mjerenje dok vam ruka

miruje. A Sigurnost i zastita
«ERR 3» [nematlakau |U manZeti se ne moze stvoriti odgovara- Siiedit " bu. Ovai dok tdaie V. sne inf
@ manzeti juéi tlak. MoZda manzeta propusta zrak. ¢ olljedlte upule za uporabu. Lvaj dokument Gaje Vam vazne inior-

macije u vezi rada i sigurnosti ovog uredaja. Molimo Vas temeljito
procitajte ovaj dokument prije uporabe uredaja i saCuvajte ga za
ubuduce.

o Ovaj uredaj smije se upotrebljavati isklju€ivo u svrhe opisane u
ovim uputama. Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za oStecenje
nastalo uslijed pogre$ne primjene.
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o Uredaj sadrZi osjetljive dijelove te se njime mora rukovati oprezno.
PridrZavajte se uvjeta ¢uvanja i rada opisanih u poglaviju
«Tehnicke specifikacije».

o Manzete su osjetljive i njima treba paZljivo rukovati.

o Napusite manzetu samo nakon $to ju ispravno namjestite.

o Ovaj uredaj ne upotrebljavajte ako mislite da je ostecen ili ako
primijetite nesto neobicno.

o Nikad ne otvarajte ovaj uredaj.

o Progitajte dodatne sigurnosne informacije u pojedinim poglavljima
ovih uputa.

o Rezultati mjerenja ovim uredajem nisu dijagnoza. Rezultati ne
zamjenjuju potrebu za konzultacijom s lije¢nikom, posebno ako ne
odgovaraju simptomima pacijenta. Nemojte se oslanjati samo na
rezultate mjerenja, uvijek razmotrite druge simptome koji se
potencijalno pojavljuju kao i povratne informacije pacijenta.
Preporuuje se da pozovete lijeCnika ili hithu pomo¢ ako je to
potrebno.

O\ Djeca ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati bez nadzora; neki
0 ’) dijelovi dovoljno su mali da se mogu progutati. Postoji opas-
nost od davljenja ukoliko uredaj ima cijevi ili kabel.

Kontraindikacije

Kako biste izbjegli neto¢na mjerenjaili ozljede ne upotrebljavajte ovaj
uredaj ako zdravstveno stanje pacijenta odgovara sljedec¢im kontra-
indikacijama.

o Uredaj nije namijenjen za mjerenje krvnog tlaka u pedijatrijskin
pacijenata mladih od 12 godina (djeca, dojencad ili novo-
rodencad).

o Prisutnost znacajne sréane aritmije tijekom mjerenja moze
ometati mjerenje krvnog tlaka i utjecati na pouzdanost o€itanja
krvnog tlaka. Obratite se svom lije¢niku za informacije o tome je li
uredaj prikladan za uporabu u tom slu¢aju.

o Uredaj mjeri krvni tlak s pomo¢u manzete pod tlakom. Kako biste
izbjegli pogorSanje ozljeda ili stanja, ne upotrebljavajte uredaj ako
na ekstremitetu na kojem se obavlja mjerenje postoji ozljeda
(primjerice otvorena rana) ili je u odredenom stanju ili podvrgnut
lije¢enju (primjerice intravenozna terapija) koje onemogucuje
povrSinski kontakt ili pritiskanje.

o Kretnje pacijenta tijekom mjerenja mogu ometati proces mjerenja
i utjecati na vrijednosti.

o |zbjegavajte obavljati mjerenja u pacijenata loSeg zdravstvenog
stanja, bolesnih pacijenata i onih osjetljivih na okoli$ne uvjete koji
dovode do nekontroliranih kretnji (npr. drhtanje) i nemogucnosti
jasne komunikacije (primjerice djeca i pacijenti bez svijesti).
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Uredaj se koristi oscilometrijskom metodom za mjerenje krvnog
tlaka. Ruka na kojoj se obavlja mjerenje treba imati normalnu
perfuziju. Uredaj nije namijenjen za uporabu na ekstremitetu s
prekinutom ili smanjenom cirkulacijom. Ako patite od perfuzije ili
poremecaja krvi, obratite se svom lijecniku prije uporabe ovog
uredaja.

Izbjegavajte obavljati mjerenje na ruci one strane na kojoj je
izvrSena mastektomija ili uklanjanje limfnih ¢vorova.

o Ne upotrebljavajte ovaj uredaj u vozilu koje je u pokretu (prim-
jerice u automobilu ili zrakoplovu).

/\ UPOZORENJE

Oznacava potencijalno opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne,
moze uzrokovati smrt ili tedku ozljedu.

o Ovaj uredaj moZe se upotrebljavati samo za namjene opisane u
ovim uputama za uporabu. Proizvoda¢ nije odgovoran za
oStecenje nastalo nepravilnim rukovanjem.

Ne mijenjajte lijekove i lijeCenje pacijenta na temelju vrijednosti
jednog ili viSe mjerenja. Promjene u lijecenju i lijekovima smije
propisati samo zdravstveni struénjak.

Pregledajte jesu li uredaj, manZzeta ili drugi dijelovi oSteceni. NE
UPOTREBLJAVAJTE uredaj, manzetu ili dijelove ako djeluju
oSteceno ili ne rade pravilno.

Tijekom mjerenja protok krvi u ruci priviemeno je prekinut. Dulji
prekid protoka krvi smanjuje perifernu cirkulaciju i moZe uzroko-
vati ozljedu tkiva. Pripazite na znakove (primjerice diskoloracija
tkiva) smetniji u perifernoj cirkulaciji ako kontinuirano ili dulje
vrijeme obavljate mjerenja.

IzloZenost tlaku manzete na dulje vrijeme smanijit ¢e perifernu
perfuziju i moze uzrokovati ozljedu. Izbjegavajte situacije duljeg
pritiska manzete iznad normalnih vrijednosti. U slu¢aju neuobi¢a-
jeno dugog pritiska prekinite mjerenje ili olabavite manzetu da
biste smanjili pritisak manZete.

Ne upotrebljavajte ovaj uredaj u okoliSu zasiéenom kisikom ili u
blizini zapaljivog plina.

Uredaj nije vodonepropustan ili vodootporan. Ne polijevaijte ili
uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine.

Nemojte rastavljati ili pokuSati servisirati uredaj, dodatnu opremu
ili dijelove tijekom koriStenja ili Cuvanja. Zabranjen je pristup
unutraSnjem hardveru i softveru uredaja. Neovlasteni pristup i
servisiranje uredaja tijekom koristenja ili Cuvanja moze ugroziti
sigurnost i ucinkovitost uredaja.

DrZite uredaj izvan dohvata djece i osoba koje nisu sposobne
rukovati uredajem. Imajte na umu rizik od slu¢ajnog gutanja sitnih
dijelova i guSenja kabelima i cijevima ovog uredaja i dodatne
opreme.
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/\ OPREZ

Oznacava potencijalno opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne,
moze dovesti do blagih ili umjerenih ozljeda korisnika ili pacijenta, ili
uzrokovati oSte¢enje uredaja ili druge imovine.

Uredaj je namijenjen isklju€ivo za mjerenje krvnog tlaka na
zape$¢u. Ne obavljajte mjerenje na drugim mjestima jer ocitanja
nece tocno prikazati vrijednost VaSeg krvnog tlaka.

Nakon zavrSetka mjerenja olabavite manzetu i odmorite > 5
minuta kako biste povratili perfuziju ekstremiteta prije novog
mjerenja.

Ne upotrebljavajte ovaj uredaj istovremeno s drugom
medicinskom elektriénom (ME) opremom. To moze uzrokovati
neispravnost uredaja ili neto¢na mjerenja.

Ne upotrebljavajte ovaj uredaj u blizini visokofrekvencijske (HF)
kirurSke opreme, opreme za snimanje magnetskom rezonancijom
(MRI) i skenera za racunalnu tomografiju (CT). To moze uzroko-
vati neispravnost uredaja i neto¢na mjerenja.

Upotrebljavajte i Cuvajte uredaj, manZetu i dijelove u uvjetima
temperature i vlage navedenima u «Tehnicke specifikacije»
Uporaba i Euvanje uredaja, manZete i dijelova u uvjetima izvan
raspona naznacenog u «Tehnicke specifikacije» moZe za posl-
jedicu imati neispravnost uredaja i naruSenu sigurnost uporabe.

o Zastitite uredaj i dodatnu opremu od sljedeceg kako biste izbjegli
oStecenje uredaja:
- voda, druge tekucine i viaga
- ekstremnih temperatura
- udarac i vibracije
- izravne sunCeve svjetlosti
- kontaminacije i praSine
o Prestanite s uporabom ovog uredaja i manzete te se obratite
svom lijeéniku ako osjetite iritaciju koze ili nelagodu.

Informacije o elektromagnetskoj kompatibilnosti

Ovaj uredaj sukladan je normi EN60601-1-2: 2015., norma Elektro-
magnetske smetnje.

Ovaj uredaj nije certificiran za uporabu u blizini visokofrekvencijske
(HF) medicinske opreme.

Ne upotrebljavajte ovaj uredaj u blizini jakih elektromagnetskih polja
i prijenosnih uredaja za radiofrekvencijsku komunikaciju (primjerice
mikrovalna peénica ili mobilni uredaji). DrZite se na udaljenosti od
0.3 m od takvih uredaja dok upotrebljavate ovaj uredaj.

OdrZavanje uredaja
Cistite uredaj mekanom, suhom krpom.
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Ciscenje manzete
Pazljivo uklonite necistote s manzete suhom krpom ili blagim deter-
dzentom.

Provijera tocnosti

Preporu¢ujemo provjeru ispravnosti ovog uredaja svake 2 godine ili
nakon mehanickog o$tecenja (npr. ako vam uredaj padne). Obratite
se svojoj lokalnoj Sluzbi za korisnike tvrtke Microlife kako biste
dogovorili provjeru (vidjeti predgovor).

Zbrinjavanje

Baterije i elektronicke uredaje treba zbrinuti sukladno primjen-
— jivim lokalnim odredbama, a ne s kuénim otpadom.

10. Jamstvo

Ovaj uredaj ima 5 godisnje jamstvo od datuma kupnje. Tijekom

ovog jamstvenog perioda Microlife ¢e po vlastitom nahodenju

popraviti ili zamijeniti neispravni proizvod.

Otvaranje ili mijenjanje uredaja poniStava jamstvo.

Sliedeci dijelovi nisu uklju¢eni u jamstvo:

o Cijena trasnporta i rizik transporta.

o Ostecenja nastala zbog neispravne primjene ili neuskladenosti s
uputama za uporabu.

o Ostecenje uzrokovano curenjem baterija.

Ostecenje uzrokovano nesrec¢om ili krivom upotrebom.

Materijal za pakiranje/skladiStenje i uputa za uporabu.

Redoviti pregledi i odrzavanje (kalibracija).

o Dodaci i potrosni dijelovi: Baterije.

Manzetna je pokrivena funkcionalnim jamstvom (nepropustnost
mjehura) 2 godine.

U sluaju potrebe jamstvenog servisa, molimo Vas da kontaktirate
VaSeg trgovca na mjestu gdje je proizvod kupljen ili Vas lokalni
Microlife servis. Va$ lokalni Microlife servis mozete kontaktirati
putem web stranice: www.microlife.com/support

Kompezacija je ograni¢ena na vrijednost proizvoda. Jamstvo ¢e biti
odobreno ako se cijeli proizvod vrati sa originalnim radunom.
Popravak ili zamjena unutar jamstva ne produzuje jamstveno razdo-
blje. Pravni zahtjevi i prava potroSaca nisu ograniceni ovim
jamstvom.

11. Tehnicke specifikacije

10-40°C/50- 104 °F

15-90 % relativna maksimalna vlaga
-20-+55°C/-4-+131 °F

15-90 % relativna maksimalna vlaga
127 g (ukljucujuéi baterije)

Radni uvjeti:
Uvjeti skladistenja:

Masa:

Microlife BP W1 Basic

135 0y



Dimenzije:
Veli¢ina manzetne:
Postupak mjerenja:

Mjerni raspon:

Raspon prikaza tlaka
zraka u manzeti:

Razlu¢ivost:
Staticka tocnost:
Tocnost pulsa:
lzvor napajanja:
Vijek trajanja
baterije:

IP razred:
Relevantne norme:

Ocekivani vijek

131 x 90 x 60.5 mm

13.5-21.5cm (5.25- 8.5 in¢a)
oscilometrijski, odgovara metodi prema
Korotkoffu: faza | sistolicki, faza V dijastolicki

20 - 280 mmHg - krvni tlak
40 - 199 otkucaja po minuti — puls

0 - 299 mmHg

1 mmHg

unutar + 3 mmHg

+ 5% ocitane vrijednosti

2 x alkalne baterije od 1,5 V, veli¢ine AAA

cca 320 mjerenja (nove baterije)
IP 20

EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;
IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Uredaj: 5 godina ili 10000 mjerenja, koje

Ovaj uredaj udovoljava zahtjevima Direktive 0 medicinskim proiz-
vodima 93/42/EEZ.
Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene.

trajanja: nastupi prvo
Dodatna oprema: 2 godine ili 5000 mjerenja,
koje nastupi prvo
136 microlife
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